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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 3+ CONTROL RANGES 7335 (944-082) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 1 0270 201508 Software version: 1 e ometercom
PARAMETER Unit ABL700/710/720/730 ABL810/820/830
Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges

pH 7.102* 7.082-7.122 * 7.101* 7.081-7.121*

pCO; kPa 8.91* 8.24-9.57 * 8.95* 8.28-9.61*

PO, kPa 19.5* 18.1-20.8 * 19.6 * 18.3-20.9 ¢

ctHb mmol/L 5.1* 4.8-54* 51* 4.8-54*

sO, frac. 0.501* [ 0.491-0.511* 0.501 * 0.491-0.511 *

FO,Hb frac. 0.444 0.434-0.454 0.444 0.434-0.454

FCOHb frac. 0.064 * 0.049-0.079 * 0.064 * 0.049-0.079 *

FMetHb frac. 0.050 * 0.040-0.060 * 0.050 * 0.040-0.060 *

FHbF frac. 0.30 * 0.15-0.45 * 0.30 * 0.15-0.45

ctBil umol/L 189 * 177-201* 189 * 177-201

pH 7.102 ¢ 7.082-7.122 * 7.101* 7.081-7.121 *

pCO, mmHg 66.8 * 61.8-71.8* 67.1* 62.1-72.1*

pO, mmHg 146 * 136-156 * 147 * 137-157 *

ctHb g/dL 82~ 7.7-87* 82* 7.7-87*

sO, % 50.1* 49.1-51.1* 50.1* 49.1-51.1*

FO,Hb % 44.4 43.4-45.4 44.4 43.4-45.4

FCOHb % 6.4* 49-79* 6.4* 4.9-79*

FMetHb % 50~ 4.0-6.0* 50* 4.06.0*

FHbF % 30* 15-45* 30* 15-45*

ctBil mg/dL 11.0* 10.4-11.8* 11.0* 10.4-11.8 *
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Ki en fiir die in der Konfigurati sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQXH: Alop8oeig oTa Seiypara aipiatog Tiou opifovral
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja

poolt vereproovidele ja ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i iin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ’f% Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa Mx BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti A 2 Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [pras kﬂﬂaﬁs tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF aixﬁxa@mﬁhﬂmme%ﬁ!ﬁ&‘#%a SN ERX RN,
€TUCTPAINT B PocampasHansope
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AutoCheck 3+ Data Codes:

ABL810/820/830 FLEX:
025 723 362 781 973 105 129
887 801 377 784 542 691 704

ABL710/720/730:

006 812 030 697 094 968 472
594 737 419 082 648 649 802

ABL700:

005 172 338 721 439 730 418
502 665 518 525 773 459 101
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Glossary List Vysvétlivky Ordliste Glossarliste M\waodp! Glosario Selgitused Sanasto Glossaire Rijeénik A AEUAR b+ g:r';g:j:m'{ o
Control ranges Kontrolni rozsahy Kor Ki eiche ‘Opta eAéyyou Rangos de Control Kontrollpiirid Kontrollin tavoiterajat Gammes de contréle Kontrolni rasponi Kontrolltartomanyok Intervalli di controllo ar bo—)LEEE Kontrolés ribos
f:gfnrz()?w) 5;2‘:7\';8 (SW) Software (SW) version (v) :z:m(/\a/;e (SWiVels ‘ExBoon AoylopikoU Z:r:ﬁbnﬂgr)e (sW) Tarkvara versioon Ohjelmistoversio vi?m:r(?, )(sw) ;/:gzg: dﬁ;ﬁgram- Szoftver (SW) verzié (v 22:::;7 (SYlvels //\th ;72‘155") g;%r:r:g]é: ([;?ngos
Parameter Parametr Parameter Parameter il Parameeter Parametri Parametre Parametar NG A= — Parametras

taryinsert  |D pfiloha Supplerende insert ﬁsri?:g"sz“"gs'”“k“"gs' SUNTIANPWHATIKG EvBETO :‘;;fspr‘;z’;am (T:a‘il’(‘gf;“”fa Korvaava liite Notice supplémentaire | Dodatni umetak Kiegészits oldal Inserto aggiuntivo WEA Y — b E ;Fs'il':mas ERTEESID

Unit Jednotka Enhed Einheit Movada Unidad Uhik Yksikkd Unité Jedinica Meértékegység Unita di misura Bif Vienetas
Assigned value Udana hodnota Tildelt veerdi Sollwert ng:isﬁ;m' Valor asignado Maératud vaartus limoitettu arvo Valeur assignée a%de']denlfsza Hozzérendelt érték Valore assegnato E. 3] Nustatyta verte
Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—/a—F Duomeny koda
Level Uroveii Level Level Eninedo Nivel Tase Taso Niveau Razina Szint Livello LR Lygis
en Iv nl no pl pt ro ru sk sr sv tr zh
Glossary List Glosarijs Verklarende woordenlijst | Gloseliste Lista terminow Glossario Glosar TC::':::GB Zoznam pojmov Recnik Ordlista Terimler s6zIGga INEE

Control ranges

Kontroles intervali

Grenswaarden

Kontrollgrenser

Zakresy wartosci dla
probek kontrolnych

Intervalos de controlo

Intervale de control

KoHTponeHble npeaesiel

Kontrolné rosahy

Kontrolni opseg

Gransvarden for kontroll

Kontrol aralig

Software (SW)

Programvare (PV)

Oprogramowanie (SW)

Mporpamma (SW) Bep-

version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft ] Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu AE W A (v)
Parameter Parametri Parameter Parameter Parametr Parametro Parametru Mapametp Parameter Parametar Parameter Parametre B
P . P . Supp de . [lononHuTenbHbIn [ononHuTenbHbIA " . _ . 2 i
Supplementary insert Papildus ieliktnis Aanvullende bijsluiter edlegg Ulotka Bula suplementar Anexa suplimentara BKnaneIL eatonirin Dodatni ulozak Tillaggsbipack Ek bilgilendirme L NieL]
Unit Vieniba Eenheid Enhet Jednostka Unidade Unitate EAvHUUBI u3Meperna Jednotka Jedinica Enhet Unite
Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana warto$¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger W
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye K
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 3+ CONTROL RANGES $7345 (944-083) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 2 o 0368 J2018-11 Software version: 2 o S ometercom
PARAMETER |  Unit ABL700/710/720/730 20/80L S 16 820808 S 16
Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges

pH 7.397 * 7.377-7.417 * 7.396 * 7.376-7.416 * 7.396 * 7.376-7.416 *

pCO; kPa 5.46 * 5.05-5.85 * 5.47* 5.07-5.87 * 533" 4.93-5.73*

PO, kPa 13.6 * 12.3-149* 14.0* 12.7-153 14.0* 12.7-15.3*

ctHb mmol/L 8.1* 7.7-84* 8.1* 7.7-84* 8.1* 7.7-84*

sO, frac. 0.972* | 0.962-0.982 * 0.972* 0.962-0.982* | 0.972* | 0.962-0.982 *

FO,Hb frac. 0.920 0.910-0.930 0.920 0.910-0.930 0.920 0.910-0.930

FCOHb frac. 0.033 * 0.013-0.053 * 0.033 * 0.013-0.053 * 0.033 * 0.013-0.053 *

FMetHb frac. 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 *

FHbF frac. 0.82 * 0.72-0.92 * 0.82* 0.72-0.92 ¢ 0.82 * 0.72-0.92 *

ctBil umol/L 300 * 285-315 * 300 * 285-315 * 300 * 285-315 *

pH 7.397 ¢ 7.377-7.417 * 7.396 * 7.376-7.416 * 7.396 * 7.376-7.416 *

pCO, mmHg 40.9 * 37.9-43.9* 41.0* 38.0-44.0 * 40.0 * 37.0-43.0*

pO, mmHg 102 * 92.0-112* 105 * 95.0-115 105 * 95.0-115

ctHb g/dL 13.0* 12.4-13.6* 13.0* 12.4-136* 13.0* 12.4-136*

sO, % 97.2* 96.2-98.2 * 97.2* 96.2-98.2 * 97.2* 96.2-98.2 *

FO,Hb % 92.0 91.0-93.0 92.0 91.0-93.0 92.0 91.0-93.0

FCOHb % 33" 13-563* 33* 1.3-63* 33" 1.3-63*

FMetHb % 20~ 1.0-3.0* 20" 1.0-3.0* 20" 1.0-3.0*

FHbF % 82* 72-92 * 82* 72-92* 82* 72-92*

ctBil mg/dL 176 * 16.7-18.4 * 176 * 16.7-18.4 ¢ 176 * 16.7-18.4 *
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quah(y control results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uZivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De b { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Korrektionen far die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el THMEIQEH: AiopBoeig oTa Seiypata aipiatog Tou opifovral
aTTo TOV XEIPIOTH Kai ElgdyovTal cno V'Ipovpupua AlopBwTiKiV Evspvalmv Ba emnpedoouy Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C e an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ide p! korrektsioonid méj| ¥ i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat i verinaytteille Ct S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I'utili dans le

ja
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije Ge utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je tiecaj moguce onemoguéiti » hu MEGJEGYZES: A Korrekeiés programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy jvestos kraujo méginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt & nl OP| : Gebrui voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa I/|x BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti ARKNING: Anvz Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [Pras Eéverka kMW«as tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmlﬂlﬁhﬂ(ﬂiéﬁﬁﬁﬂ*’%a SN ERX RN,
THCTPALUST B uca[[pa]manaupe
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AutoCheck 3+ Data Codes:

ABL700:

020 992 967 197 602 144 634
729 987 885 968 465 710 102

ABL710/720/730:
028 763 256 103 382 154 031
446 497 543 181 828 465 407

ABL810/820/830 FLEX SW< V6.16:
000 701 779 078 569 933 867
943 643 754 244 110 768 007
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ABL810/820/830 FLEX SWz2 V6.16:

017 682 051 925 903 853 123
171 649 821 292 084 339 405
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Control ranges Kontrolni rozsahy Kontr Ki eiche ‘Opta eAéyyou Rangos de Control Kontrollpiirid Kontrollin tavoiterajat Gammes de contréle Kontrolni rasponi Kontrolltartomanyok Intervalli di controllo ar bo—)LEEE Kontrolés ribos
?;)r:\:fn(?v()?vv) fsg\:a(;s &) Software (SW) version (v) :z:vﬁ;e BV ‘ExBoon Aoyiopikod Z:rss‘o?;\"w(avr)e (sW) Tarkvara versioon Ohjelmistoversio vi‘::‘g:r:’ )(sw) \s/:;zgg dﬂzgram- Szoftver (SW) verzié (v 22::?;? (SYOIe ;/\2 t;’ iivssw) g&?{?{:::f: ([‘l;?ngos
Parameter Parametr Parameter Parameter il Parameeter Parametri Parametre Parametar metro NG A= — Parametras

taryinsert  |D pfiloha Supplerende insert Eerfl’:g"ezungs'Pa°k“"95' SUNTIANPWHATIKG EvBETO :‘;;fep;‘;ﬁam (T:a‘i:g;‘;““fa Korvaava liite Notice supplémentaire | Dodatni umetak Kiegészits oldal Inserto aggiuntivo WEA Y — b E ?:I';mas ERTEESID

Unit Jednotka Enhed Einheit Movada Unidad Uhik Yksikké Unité Jedinica Meértékegység Unita di misura Bif Vienetas
Assigned value Udana hodnota Tildelt veerdi Sollwert Es\?:igﬁ;m' Valor asignado Maératud vaartus limoitettu arvo Valeur assignée eﬁ;"e']d?‘];r:a Hozzérendelt érték Valore assegnato E. 3] Nustatyta verte
Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—/a—F Duomeny koda
Level Urovef Level Level Eninedo Nivel Tase Taso Niveau Razina Szint Livello LA Lygis
en Iv nl no pl pt ro ru sk sr sv tr zh
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Control ranges

Kontroles intervali

Grenswaarden

Kontrollgrenser

Zakresy wartosci dla
prébek kontrolnych

Intervalos de controlo

Intervale de control

KoHTponeHble npeaesiel

Kontrolné rosahy

Kontrolni opseg

Gransvarden for kontroll

Kontrol aralig

Software (SW)

Programvare (PV)

Oprogramowanie (SW)

Mporpamma (SW) Bep-

version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft ] Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu AE W A (v)
Parameter Parametri Parameter Parameter Parametr Parametro Parametru Mapametp Parameter Parametar Parameter Parametre BA
. . T sar o Supplerende pakningsv- . [lononH1TenbHbIA [lononHuTensHsIn . : e n <y
Supplementary insert Papildus ieliktnis Aanvullende bijsluiter edlegg Ulotka dodatkowa Bula suplementar Anexa suplimentara S eatonirin Dodatni ulozak Tillaggsbipack Ek bilgilendirme L NieL]
Unit Vieniba Eenheid Enhet Jednostka Unidade Unitate EAuHNLbI U3MepeHua Jednotka Jedinica Enhet Unite
Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana wartos¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger WA
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye K
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 3+ CONTROL RANGES 7355 (944-084) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 3 0380 J2021-10 Software version: 2 e ometercom
PARAMETER Unit ABL700/710/720/730 ABL810/820/830
Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges
pH 7.571* 7.549-7.593 * 7.568 * 7.546-7.590 *
pCO; kPa 293" 2.67-3.20 * 292" 2.65-3.19*
PO, kPa 8.89 ¢ 7.56-10.2* 9.66 * 8.33-11.0*
ctHb mmol/L 12.1* 11.7-12.5* 12.1* 11.7-125*
sO, frac. 0.701 0.691-0.711 * 0.701 * 0.691-0.711 *
FO,Hb frac. 0.489 0.479-0.499 0.489 0.479-0.499
FCOHb frac. 0.202 * 0.187-0.217 * 0.202 * 0.187-0.217 *
FMetHb frac. 0.100 * 0.090-0.110 * 0.100 * 0.090-0.110 *
FHbF frac. 0.53 * 0.38-0.68 * 0.563 * 0.38-0.68 *
ctBil umol/L 451~ 431-471* 451~ 431-471*
pH 7.571* 7.549-7.593 * 7.568 * 7.546-7.590 *
pCO, mmHg 22.0* 20.0-24.0* 21.9* 19.9-23.9 ¢
pO, mmHg 66.7 * 56.7-76.7 * 725* 62.5-82.5*
ctHb g/dL 19.5* 18.8-20.2 * 19.5* 18.8-20.2 *
sO, % 70.1* 69.1-71.1* 70.1* 69.1-71.1*
FO,Hb % 48.9 47.9-49.9 48.9 47.9-49.9
FCOHb % 20.2* 18.7-21.7* 20.2* 18.7-21.7*
FMetHb % 10.0 * 9.0-11.0* 10.0* 9.0-11.0*
FHbF % 53 * 38-68 * 53* 38-68 *
ctBil mg/dL 26.4 25.2-27.5* 26.4* 25.2-27.5*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Ki en fiir die in der Konfigurati sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQXH: Alop8oeig oTa Seiypara aipiatog Tiou opifovral
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja

poolt vereproovidele ja ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i iin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ’f% Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa Mx BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti A 2 Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [pras kﬂﬂaﬁs tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF aixﬁxa@mﬁhﬂmme%ﬁ!ﬁ&‘#%a SN ERX RN,
€TUCTPAINT B PocampasHansope
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AutoCheck 3+ Data Codes:

ABL700:

013 738 987 445 483 521 176
724 177 393 133 529 870 002

ABL710/720/730:

006 192 070 977 523 584 391
821 023 683 251 989 506 503

ABL810/820/830 FLEX:

029 160 061 577 858 021 819
046 651 669 799 564 493 207

2/2
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Control ranges

Kontroles intervali

Grenswaarden

Kontrollgrenser

Zakresy wartosci dla
probek kontrolnych

Intervalos de controlo

Intervale de control

KoHTponeHble npeaesiel

Kontrolné rosahy

Kontrolni opseg

Gransvarden for kontroll

Kontrol aralig

Software (SW)

Programvare (PV)

Oprogramowanie (SW)

Mporpamma (SW) Bep-

version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft ] Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu AE W A (v)
Parameter Parametri Parameter Parameter Parametr Parametro Parametru Mapametp Parameter Parametar Parameter Parametre B
P . P . Supp de . [lononHuTenbHbIn [ononHuTenbHbIA " . _ . 2 i
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Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana warto$¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger W
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye K
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 3+ CONTROL RANGES 7365 (944-085) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 4 0130 201905 Software version: 2 et etercom
PARAMETER |  Unit ABL700/710/720/730 20/80L S 16 820808 S 16
Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges
pH 6.814* | 6.799-6.829 * 6.810* | 6.795-6.825*| 6.810* | 6.795-6.825*
pCO; kPa 12.9* 11.8-13.9* 13.1* 12.0-14.2* 12.9* 11.8-13.9*
PO, kPa 40.5* 37.2-439* 39.7* 36.4-43.1* 39.7 36.4-43.1*
ctHb mmol/L 1.6 * 14-19* 1.6* 1.4-1.9* 1.6 * 1.4-1.9*
sO, frac. 0.050 * | 0.040-0.060 * 0.050 * 0.040-0.060 * | 0.050 * [ 0.040-0.060 *
FO,Hb frac. 0.036 0.026-0.046 0.036 0.026-0.046 0.036 0.026-0.046
FCOHb frac. 0.093 * 0.083-0.103 * 0.093 * 0.083-0.103 * 0.093 * 0.083-0.103 *
FMetHb frac. 0.197 * 0.187-0.207 * 0.197 * 0.187-0.207 * 0.197 * 0.187-0.207 *
ctBil pumol/L 61* 51-71* 61* 51-71* 61* 51-71*
pH 6.814* | 6.799-6.829 * 6.810* | 6.795-6.825*| 6.810* | 6.795-6.825*
pCO, mmHg 96.4 ¢ 88.4-104 * 98.2* 90.2-106 * 96.6 * 88.6-105 *
PO, mmHg 304 * 279-329 * 298 * 273-323 * 298 * 273-323 *
ctHb g/dL 26* 2.2-30* 26* 2.2-3.0* 26* 22-30*
sO, % 50~ 4.06.0* 50* 4.06.0* 50~ 4.0-6.0"
FO,Hb % 3.6 2.6-4.6 3.6 2.6-4.6 3.6 2.6-4.6
FCOHb % 9.3* 8.3-10.3 * 9.3* 8.3-10.3 * 9.3* 8.3-10.3 *
FMetHb % 19.7* 18.7-20.7 * 19.7 * 18.7-20.7 * 19.7* 18.7-20.7 *
ctBil mg/dL 35* 3.0-42* 35* 3.0-42* 35* 3.0-42*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Korrektionen far die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el EHMEIQEH: AiopBotic oTa Seiypata aipiatog Tou opifovTal
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele a ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le

j
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcqu ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju
So ietekmi var izslégt & nl OP| bruil voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:
Definiowane przez uzytkownika korekc)e klore s3 wpl W prog Korekcje dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BNVAIOT Ha KOHTpOnsa I/|x BUSIHWE MOXHO

oTkniomTs « sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia vioZena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti NING: Anv korrigerin-
gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat n kmwems tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmlﬂlﬁh*ﬂié%'ﬁﬁﬂ#%a SN ERX RN,
THCTpalusg B UC:‘HIDBBHHI[ ope
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AutoCheck 3+ Data Codes:

ABL700:

025 182 380 461 643 917 259
509 315 776 600 948 209 608

ABL710/720/730:
023 247 800 406 236 767 399
662 343 521 340 745 206 307

ABL810/820/830 FLEX SW< V6.16:
005 016 095 854 723 067 350
712 483 023 839 359 757 709
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ABL810/820/830 FLEX SWz2 V6.16:

030 092 209 366 352 471 066
990 261 122 263 762 361 302
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Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—/a—F Duomeny koda
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Control ranges

Kontroles intervali

Grenswaarden

Kontrollgrenser

Zakresy wartosci dla
prébek kontrolnych

Intervalos de controlo

Intervale de control

KoHTponeHble npeaesiel

Kontrolné rosahy

Kontrolni opseg

Gransvarden for kontroll

Kontrol aralig

Software (SW)

Programvare (PV)

Oprogramowanie (SW)

Mporpamma (SW) Bep-

version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft ] Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu AE W A (v)
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Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana wartos¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger WA
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
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994-508 200911B RADIOMETER @

AutoCheck 5+ CONTROL RANGES S7735 (944-074) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21

2700 Bronshoj

Denmark
www.radiometer.com

LEVEL 1 0876 (J2022-09 Software version: 2

ABL700/705/710/ ABLB805/810/815/820/ ABLB05/810/815/820/
PARAMETER Unit 715 720/725/730/735 825/830/835/800BASIC 825/830/835/800BASIC
SW< V6.16 SW2V6.16
Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges

pH 7.102 ¢ 7.082-7.122* 7.101* 7.081-7.121* 7.101* 7.081-7.121*

pCO, kPa 8.89 * 8.23-9.56 * 8.93 * 8.27-9.60 * 8.76 * 8.09-9.43 *

PO, kPa 18.4* 17.1-19.7* 18.5* 17.2-19.9* 18.5* 17.2-19.9*

ctHb mmol/L 50~ 4.7-53* 50* 47-53* 50~ 4.7-53*

sO, frac. 0.500 * 0.490-0.510 * 0.500 * 0.490-0.510 * 0.500 * 0.490-0.510 *

FO,Hb frac. 0.445 0.435-0.455 0.445 0.435-0.455 0.445 0.435-0.455

FCOHb frac. 0.061* | 0.046-0.076 * 0.061* 0.046-0.076 * | 0.061* | 0.046-0.076 *

FMetHb frac. 0.050 * | 0.040-0.060 * 0.050 * 0.040-0.060 * | 0.050 * | 0.040-0.060 *

FHbF frac. 0.27 ¢ 0.12-0.42 * 0.27 * 0.12-0.42 * 0.27 0.12-0.42 *

cK* mmol/L 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-21*

cNa* mmol/L 159 * 155-163 * 159 * 155-163 * 159 * 155-163 *

cCa? mmol/L 1.03 * 0.93-1.13* 1.04* 0.94-1.14* 1.04* 0.94-1.14*

cCl- mmol/L 122> 116-128 * 121* 115-127 * 121~ 115-127 *

cGlucose mmol/L 16* 1.1-21* 16* 1.1-21* 16* 1.1-21*

clLactate mmol/L 4.4 3.8-5.0* 45* 3.9-51* 45* 3.9-5.1*

ctBil umol/L 188 * 176-200 * 188 * 176-200 * 188 * 176-200 *

pH 7.102 ¢ 7.082-7.122* 7.101* 7.081-7.121 * 7.101* 7.081-7.121*

pCO, mmHg 66.7 * 61.7-71.7* 67.0 * 62.0-72.0 ¢ 65.7 * 60.7-70.7 *

PO, mmHg 138 * 128-148 * 139 * 129-149 * 139 * 129-149 *

ctHb g/dL 8.1~ 7.6-86" 8.1* 7.6-86" 8.1~ 7.6-86"

sO, % 50.0 * 49.0-51.0* 50.0 49.0-51.0* 50.0 * 49.0-51.0*

FO,Hb % 44.5 43.5-45.5 44.5 43.5-45.5 44.5 43.5-45.5

FCOHb % 6.1* 46-76* 6.1* 4.6-76* 6.1* 46-76*

FMetHb % 50~ 4.06.0* 50* 4.06.0" 50~ 4.06.0"

FHbF % 27* 12-42* 27 12-42* 27* 12-42*

cK* meq/L 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-21*

cNa* meq/L 159 * 155-163 * 159 * 155-163 * 159 * 155-163 *

cCa? meq/L 2.06 * 1.86-2.26 * 2.08* 1.88-2.28 * 2.08 * 1.88-2.28 *

cCa?* mg/dL 413 * 3.73-4.53 * 417 3.77-4.57 * 417 * 3.77-4.57 *

cCl meq/L 122 * 116-128 * 121+ 1156-127 * 121* 115-127

cGlucose mg/dL 29 20-38 * 29 20-38 * 29 20-38 *

cLactate meq/L 44> 3.8-50* 45* 3.9-51* 45* 3.9-51*

clLactate mg/dL 40* 34-45* 41* 35-46 * 41 35-46 *

ctBil mg/dL 11.0* 10.3-11.7* 11.0* 10.3-11.7 * 11.0* 10.3-11.7*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quah(y control results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uZivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De b { pa blodprever, der
métte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa \trol. Denne pavirkning kan d edet vierte K \en fur die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQEH: AiopBioeig oTa Seiypara aijiarog Tiou opifovral
aTTo TOV XEIPIOTH Kai ElgdyovTal cno !'Ipovpuppa AlopBwTiKiV Evspvalmv Ba emnpedoouy Ta éopara c)\svxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en eI C e: an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ja ide p! korrektsioonid méj| ¥ i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat toimet verinaytteille Ct S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I'utili dans le
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije Ge utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je tiecaj moguce onemoguéiti » hu MEGJEGYZES: A Korrekeiés programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) pud
EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju
So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne kan flemes e pl Uwaga:
Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata  ru TIPUMEYAHME: 3agaHHble nonb3osaTenem koppekuun Ans npob Kposw, BBE/ 8 MNporpamme , BNVAIOT Ha KOHTpOnsa I/|x BUSIHWE MOXHO
oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti ARKNING: Anvz Korrigerin-
gar for blodprover som ar inforda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat. I:pras Bam'[‘palmﬂkﬁ al uca;[pam’ggﬁr (I)(ﬁl(laamm 1 Duizeltme a kan omegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmlﬂlﬁhlﬂiéﬁﬁﬁﬂﬁia SN AHBRX TR,
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AutoCheck 5+ Data Codes:

ABL700:
003 936 702 885 272 801 944 190 056
927 059 379 495 393 478 130 837 409

ABL800 BASIC SW< V6.16:
016 978 556 561 779 101 893 000 489
3117626

ABL810/820/830 FLEX SW< V6.16:
031 570 045 764 130 948 738 346 803
416 853 954 923 192 282 564 508 404

ABL705:
030 506 318 328 619 087 801 481 311
738 033 611 427 115 152 424 765 607

ABL800 BASIC SW2 V6.16:
031 855 904 686 996 044 764 678 040
034 749 289 978 202

ABL810/820/830 FLEX SWz2 V6.16:
019617 038 057 168 610 871 545 785
587 541 608 695 468 808 835 842 404

ABL710/720/730:
003 402 161 982 148 302 384 977 442
888 776 632 620 049 265 238 506 906

ABL805 FLEX SW< V6.16:
000 990 171 554 031 644 150 619 160
332 740 9 414 304

ABL815/825/835 FLEX SW< V6.16:
016 978 556 561 779 101 893 000 489
133 311 762 697 109 501 956 775 906

ABL715/725/735:
034 151 658 544 427 447 241 143 984
791 576 357 260 935 022 616 139 607

ABL805 FLEX SW=2 V6.16:
009 146 362 589 481 052 091 319 207

T

ABL815/825/835 FLEX SWz V6.16:
031 855 904 686 996 044 764 678 040
776 035 486 034 749 289 419 978 202
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 5+ CONTROL RANGES S7745 (944-075) Radiometer Medical Aps
Akandevej 21
2700 Bronshoj
P Denmark
LEVEL 2 0753 {g2019-08 Software version: 2 www.radiometer.com
ABL805/810/815/820/ ABL805/810/815/820/
PARAMETER |  Unit S ss | 825/830/835/800BASIC | 825/830/835/800BASIC
SW< V6.16 SW2V6.16
Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges
pH 7.395* 7.375-7.415* 7.394* 7.374-7.414 * 7.394 7.374-7.414*
pCO, kPa 5.49* 5.09-5.89 * 5.51* 5.11-5.91* 5.37 * 4.97-5.77*
PO, kPa 134~ 12.0-14.7* 13.8* 12.4-15.1* 13.8* 12.4-15.1*
ctHb mmol/L 83" 7.9-87* 83* 7.9-8.7* 83" 7.9-87*
sO, frac. 0.972* 0.962-0.982 * 0.972* 0.962-0.982 * 0.972* 0.962-0.982 *
FO,Hb frac. 0.920 0.910-0.930 0.920 0.910-0.930 0.920 0.910-0.930
FCOHb frac. 0.034* [ 0.014-0.054 * 0.034 * 0.014-0.054 * | 0.034* [ 0.014-0.054 *
FMetHb frac. 0.020 * | 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 * | 0.020* | 0.010-0.030 *
FHbF frac. 0.82* 0.72-0.92 * 0.82* 0.72-0.92 * 0.82* 0.72-0.92 *
cK* mmol/L 3.8* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 3.8* 3.6-4.0*
cNa* mmol/L 140 * 136-144 * 140 * 136-144 * 140 * 136-144 *
cCa? mmol/L 0.53 * 0.43-0.63 * 0.53 * 0.43-0.63 * 0.53 * 0.43-0.63 *
cCl- mmol/L 97 * 91-103 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 *
cGlucose mmol/L 5.6* 4.86.4* 5.7* 4.9-6.5* 5.7* 496.5*
clLactate mmol/L 1.7* 1.2-22* 16* 1.1-21* 16* 1.1-21*
ctBil umol/L 310* 295-325 * 310~ 295-325 * 310* 295-325 *
pH 7.395 ¢ 7.375-7.415* 7.394* 7.374-7.414 * 7.394 7.374-7.414 *
pCO, mmHg 41.2* 38.2-44.2 41.3* 38.3-44.3 * 40.3 ¢ 37.3-43.3*
pO> mmHg 100 * 90.0-110 * 103 * 93.0-113 * 103 * 93.0-113 ¢
ctHb g/dL 13.4* 12.8-14.0* 134~ 12.8-14.0* 13.4* 12.8-14.0*
sO, % 97.2* 96.2-98.2 * 97.2* 96.2-98.2 * 97.2* 96.2-98.2 *
FO,Hb % 92.0 91.0-93.0 92.0 91.0-93.0 92.0 91.0-93.0
FCOHb % 34* 14-54* 34* 1.4-54* 34* 14-54~*
FMetHb % 20" 1.0-3.0* 20" 1.0-3.0* 20" 1.0-3.0*
FHbF % 82* 72-92* 82* 72-92* 82* 72-92*
cK* meq/L 3.8* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 3.8* 3.6-4.0*
cNa* meq/L 140 * 136-144 * 140 * 136-144 * 140 * 136-144 *
cCa? meq/L 1.07 * 0.86-1.26 * 1.07 * 0.86-1.26 * 1.07 * 0.86-1.26 *
cCa?* mg/dL 214~ 1.72-2.53* 2.14* 1.72-2.53 ¢ 2.14* 1.72-2.53*
cCl meq/L 97 * 91-103 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 *
cGlucose mg/dL 102 * 86-115* 103 * 88-117 * 103 * 88-117 *
cLactate meq/L 1.7* 12-22* 16* 1.1-2.1* 16* 1.1-2.1*
clLactate mg/dL 15* 11-20* 15* 10-19* 15* 10-19*
ctBil mg/dL 18.1* 17.3-19.0 * 18.1* 17.3-19.0 * 18.1* 17.3-19.0*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quah(y control results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uZivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De b { pa blodprever, der
métte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa \trol. Denne pavirkning kan d edet vierte K \en fur die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQEH: AiopBioeig oTa Seiypara aijiarog Tiou opifovral
aTTo TOV XEIPIOTH Kai ElgdyovTal cno !'Ipovpuppa AlopBwTiKiV Evspvalmv Ba emnpedoouy Ta éopara c)\svxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en eI C e: an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ja ide p! korrektsioonid méj| ¥ i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat toimet verinaytteille Ct S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I'utili dans le
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije Ge utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je tiecaj moguce onemoguéiti » hu MEGJEGYZES: A Korrekeiés programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) pud
EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju
So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne kan flemes e pl Uwaga:
Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata  ru TIPUMEYAHME: 3agaHHble nonb3osaTenem koppekuun Ans npob Kposw, BBE/ 8 MNporpamme , BNVAIOT Ha KOHTpOnsa I/|x BUSIHWE MOXHO
oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti ARKNING: Anvz Korrigerin-
gar for blodprover som ar inforda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat. I:pras Bam'[‘palmﬂkﬁ al uca;[pam’ggﬁr (I)(ﬁl(laamm 1 Duizeltme a kan omegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmlﬂlﬁhlﬂiéﬁﬁﬁﬂﬁia SN AHBRX TR,
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AutoCheck 5+ Data Codes:

ABL700:

001 546 213 841 182 087 403 976 037

180 418 695 016 798 679 562 190 2

ABL800 BASIC SW< V6.16:

006 645 917 437 013 967 375532 687

6314329

678 770

ABL810/820/830 FLEX SW< V6.16:

010 206 124 944 420 969 519 936 645

898 205 998 272 838 725 501 230 2

ABL705:

010962 737 945 316 561 184 731 783

658 848 993 917 038 671 614 450 6

ABL800 BASIC SW2 V6.16:

372 292 128

ABL810/820/830 FLEX SWz2 V6.16:

014 232 465 665 425 399 218 552 309

005 447 614 500 268 804 873 126 426

354 045 732 915 967 271 226 770 8

ABL710/720/730:

003 109 818 081 560 942 268 968 583
466 335 225 681 151 036 623 300 4

ABL805 FLEX SW< V6.16:

013 283 795 353 853 500 441 129 375
31 573 044 841 290

717617 3

ABL815/825/835 FLEX SW< V6.16:

006 645 917 437 013 967 375 532 687

103 104 903 631 432 983 678 770

ABL715/725/735:
012 773 125 341 129 307 110 616 832

2/2

940 519 142 325 325 832 420 740 4

ABL805 FLEX SW=2 V6.16:

044 780

006 248 961 399 490 698 115 689 463
920 265 200

ABL815/825/835 FLEX SWz V6.16:

014 232 465 665 425 399 218 552 309

506 269 958 372 292 128 877 300 0
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Supplementary insert Papildus ieliktnis Aanvullende bijsluiter edlegg Ulotka dodatkowa Bula suplementar Anexa suplimentara BKNaALIL BKNagsIW Dodatni ulozak Tillaggsbipack Ek bilgilendirme fh 78 W]
Unit Vieniba Eenheid Enhet Jednostka Unidade Unitate EAvHULBI u3MepeHna Jednotka Jedinica Enhet Unite
Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana warto$¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger WLt
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye KT

Perucrparuga MU & PocagpaBHansope
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AutoCheck 5+ CONTROL RANGES S7755 (944-076) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21

2700 Bronshoj

Denmark
www.radiometer.com

LEVEL 3 0849 (J2022-07 Software version: 2

PARAMETER | Ut | 757 00m0cs07as | 625/6001835/800BASIC
Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges
pH 7.572* 7.550-7.594 * 7.569 * 7.547-7.591 *
pCO; kPa 293" 2.67-3.20 * 292" 2.65-3.19*
PO, kPa 9.08 * 7.75-10.4 * 9.84 * 8.51-11.2*
ctHb mmol/L 12.2* 11.7-126* 12.2* 11.7-12.6 *
sO, frac. 0.701 0.691-0.711 * 0.701 * 0.691-0.711 *
FO,Hb frac. 0.488 0.478-0.498 0.488 0.478-0.498
FCOHb frac. 0.203 * 0.188-0.218 * 0.203 * 0.188-0.218 *
FMetHb frac. 0.100 * 0.090-0.110 * 0.100 * 0.090-0.110 *
FHbF frac. 0.54 ¢ 0.39-0.69 * 0.54 * 0.39-0.69 *
cK* mmol/L 55* 52-58* 55* 52-58*
cNa* mmol/L 126 * 122-130 * 126 * 122-130 *
cCa?* mmol/L 0.38 * 0.28-0.48 * 0.37 * 0.27-0.47 *
cCl mmol/L 67 * 61-73 * 67 * 61-73 *
cGlucose mmol/L 13.6* 11.8-15.4* 13.8* 12.0-15.6 *
cLactate mmol/L 10.1* 8.3-11.9* 10.3* 8.5-12.1*
ctBil umol/L 454 * 434-474 * 454 * 434-474 *
pH 7.572* 7.550-7.594 * 7.569 * 7.547-7.591 *
pCO; mmHg 22.0* 20.0-24.0* 219* 19.9-23.9*
PO, mmHg 68.1* 58.1-78.1 * 738* 63.8-83.8 *
ctHb g/dL 19.6 * 18.9-20.3 * 19.6 * 18.9-20.3 *
sO, % 70.1* 69.1-71.1* 70.1* 69.1-71.1*
FO,Hb % 48.8 47.8-49.8 48.8 47.8-49.8
FCOHb % 20.3* 18.8-21.8* 20.3* 18.8-21.8 ¢
FMetHb % 10.0 * 9.0-11.0 * 10.0 * 9.0-11.0*
FHbF % 54 * 39-69 * 54~ 39-69 *
cK* meq/L 55* 52-58* 55* 52-58*
cNa* meq/L 126 * 122-130 * 126 * 122-130 *
cCa?* meq/L 0.76 * 0.56-0.96 * 0.74 * 0.54-0.94 *
cCa?* mg/dL 1.52* 1.12-1.92* 1.48* 1.08-1.88 *
cCl meq/L 67 * 61-73 * 67 * 61-73*
cGlucose mg/dL 245* 213-277 * 249 * 216-281*
clLactate meq/L 10.1* 8.3-11.9* 10.3 * 8.5-12.1*
clLactate mg/dL 91* 75-107 * 93 * 77-109 *
ctBil mg/dL 26.5* 25.4-27.7* 26.5* 25.4-27.7*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quah(y control results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uZivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De b { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Korrektionen far die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el THMEIQEH: AiopBoeig oTa Seiypata aipiatog Tou opifovral
aTTo TOV XEIPIOTH Kai ElgdyovTal cno V'Ipovpupua AlopBwTiKiV Evspvalmv Ba emnpedoouy Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C e an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ide p! korrektsioonid méj| ¥ i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat i verinaytteille Ct S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I'utili dans le

ja
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije Ge utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je tiecaj moguce onemoguéiti » hu MEGJEGYZES: A Korrekeiés programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt & nl OP| : Gebrui voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:
Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata  ru IPUMEYAHMUE: 3: no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa I/|x BNUSIHNE MOXHO
oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti ARKNING: Anvz Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [Pras Eé_r\]/)erka kﬂmmug%})(ﬁlleamcl 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmlﬂlﬁhﬂ(ﬂiéﬁﬁﬁﬂ*’%a SN ERX RN,

ww \ t.ru | i ert.ru




AutoCheck 5+ Data Codes:

ABL700:

006 980 422 466 345 565 264 954 483
957 850 847 711 375 603 165 886 909

ABL800 BASIC:

026 810 024 010 289 935 704 004 096
037 426 771 482 134 493

ABL705:

036 651 260 290 650 923 021 815 743
306 853 283 715 621 466 123 718 902

ABL805 FLEX:

031 038 804 751 246 520 073 514 127

T

ABL710/720/730:

021 718 424 817 528 505 789 453 833
927 344 423 480 847 383 878 899 208

ABL810/820/830 FLEX:
010 114 264 957 560 033 263 032 224

911 574 0

07245

ABL715/725/735:
006 270 694 053 117 028 532 556 460
032 414 641 133 415 589 023 507 418

2/2

ABL815/825/835 FLEX:

026 810 024 010 289 935 704 004 096

037 426 771 482 134 493

Glossary List
en cs da de el es et fi fr hr hu it ja It
Glossary List Vysvétlivky Ordliste Glossarliste M\waodp! Glosario Selgitused Sanasto Glossaire Rijeénik Magyarazé széjegyzék Glossario AEUAR b+ 2‘;";::]:'““ i
Control ranges Kontrolni rozsahy Kontrolgraenser Kontrollbereiche ‘Opla eAéyxou Rangos de Control Kontrollpiirid Kontrollin tavoiterajat Gammes de contréle Kontrolni rasponi Kontrolltartomanyok Intervalli di controllo ar bo—)LEEE Kontrolés ribos
Software (SW) Software (SW) Software (SW) Ver- P . Version (v) - q . Software (sw) Verzija program- . Software (SW) ver- V2 |~’7 7 (W) Programinés jrangos
version (v)) verze (v Software (SW) version (v) sion (V) EkSoon Aoytopikol de software (SW) Tarkvara versioon Ohjelmistoversio version (v) ske podrike Szoftver (SW) verzié (v sione (v) ReSas (v) (SW) versija (v)
Parameter Parametr Parameter Parameter il Parameeter Parametri Parametre Parametar P o NG A= — Parametras
ttary insert D priloha Supplerende insert Ergénzungs-Rackunge= ZUPTIANPWHATIKG EVOETO Rrospecto Taienday lisa Korvaava lite Notice supplémentaire Dodatni umetak Kiegészit6 oldal Inserto aggiuntivo WEAY— b Rep Coliasiiionpache
beilage suplementario (pakkeleht) lapelis
Unit Jednotka Enhed Einheit Movada Unidad Uhik Yksikko Unité Jedinica Mértékegység Unita di misura By Vienetas
Assigned value Udana hodnota Tildelt veerdi Sollwert Eg\?:‘:sﬁ;m’ Valor asignado Maératud vaartus limoitettu arvo Valeur assignée E:‘]ngﬂ'l’esr:a Hozzarendelt érték Valore assegnato Fonfl Nustatyta verte
Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—4a—F Duomeny koda
Level Urovef Level Level Eninedo Nivel Tase Taso Niveau Razina Szint Livello LA Lygis
en v nl no pl pt ro ru sk sr sv tr zh
Glossary List Glosarijs Verklarende woordenlijst | Gloseliste Lista terminow Glossario Glosar S;;rjs:oa Zoznam pojmov Recnik Ordlista Terimler s6zIGgu Rig#
Zakresy wartosci dla 5 " PR
Control ranges Kontroles intervali Grenswaarden Kontrollgrenser prébek kontrolnych Intervalos de controlo Intervale de control KonTponsHble npegensi | Kontrolné rosahy Kontrolni opseg Gransvarden for kontroll | Kontrol araligi JRAETEIH
Software (SW) - a Programvare (PV) Oprogramowanie (SW) P . Mporpamma (SW) Bep- 5 i " Bk (SW) 15
version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) verséo (v) |Versiune de soft ] Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mijukvaruversion Yazilim versiyonu PAE (SW) A (v)
Parameter Parametri Parameter Parameter Parametr Parametro Parametru Mapametp Parameter Parametar Parameter Parametre B3
. T : Supplerende pakningsv- [lononH1TenbHbIA [lononHuTensHsIn . 5 - g i
Supplementary insert Papildus ieliktnis Aanvullende bijsluiter edlegg Ulotka dodatkowa Bula suplementar Anexa suplimentara S eatonirin Dodatni ulozak Tillaggsbipack Ek bilgilendirme fh 78 W]
Unit Vieniba Eenheid Enhet Jednostka Unidade Unitate EAvHULBI u3MepeHna Jednotka Jedinica Enhet Unite i
Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana warto$¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger "Nzl
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye KT
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AutoCheck 5+ CONTROL RANGES 7765 (944-077) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 4 0353 201504 Software version: 1 et etercom
PARAMETER | Ut | 757 00m0cs07as | 625/6001835/800BASIC
Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges
pH 6.817 * | 6.802-6.832 * 6.813* | 6.798-6.828 *
pCO; kPa 12.7* 11.7-13.8* 13.0* 11.9-14.0*
PO, kPa 40.2 * 36.9-43.6 * 39.4* 36.1-42.8 *
ctHb mmol/L 1.6 * 14-19* 1.6* 1.4-1.9*
sO, frac. 0.050 * | 0.040-0.060 * 0.050 * 0.040-0.060 *
FO,Hb frac. 0.036 0.026-0.046 0.036 0.026-0.046
FCOHb frac. 0.095 * 0.085-0.105 * 0.095 * 0.085-0.105 *
FMetHb frac. 0.198 * 0.188-0.208 * 0.198 * 0.188-0.208 *
cK* mmol/L 6.3 * 6.0-6.6 * 6.3* 6.0-6.6 *
cNa* mmol/L 126 * 122-130 * 126 * 122-130 *
cCa?* mmol/L 1.63 ¢ 1.563-1.73* 1.63 * 1.563-1.73 ¢
cCl- mmol/L 90 * 81-99 * 93 * 84-102 *
cGlucose mmol/L 0.0~ -0.5-0.5* 0.1* -0.4-0.6*
cLactate mmol/L 0.0~ -0.4-04* 0.0* -0.4-0.4*
ctBil umol/L 61* 51-71* 61* 51-71*
pH 6.817 * 6.802-6.832 * 6.813 * 6.798-6.828 *
pCO, mmHg 95.5 ¢ 87.5-104 * 97.2* 89.2-105 *
pO, mmHg 302 * 277-327 * 296 * 271-321*
ctHb g/dL 26* 22-30* 26* 2.2-3.0*
sO, % 5.0* 4.0-6.0* 50* 4.0-6.0*
FO,Hb % 3.6 2.6-4.6 3.6 2.6-4.6
FCOHb % 9.5* 8.5-10.5* 9.5* 8.5-10.5*
FMetHb % 19.8 ¢ 18.8-20.8 * 19.8* 18.8-20.8 *
cK* meq/L 6.3* 6.0-6.6 * 6.3* 6.0-6.6 *
cNa* meq/L 126 * 122-130 * 126 * 122-130 *
cCa? meq/L 3.25* 3.06-3.46 * 3.26 * 3.06-3.46 *
cCa?* mg/dL 6.52 ¢ 6.13-6.93 * 6.54 * 6.13-6.93 *
cCl meq/L 90 * 81-99 * 93 * 84-102 *
cGlucose mg/dL 0* -9-9* 2* -7-11*
clLactate meq/L 0.0* -0.4-04* 0.0* -0.4-04*
clLactate mg/dL 0* -4-4 * 0* -4-4*
ctBil mg/dL 35* 3.04.2* 35* 3.0-4.2*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Correcnons program will influence the quah(y control results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uZivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De b { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Korrektionen far die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el THMEIQEH: AiopBoeig oTa Seiypata aipiatog Tou opifovral
aTTo TOV XEIPIOTH Kai ElgdyovTal cno V'Ipovpupua AlopBwTiKiV Evspvalmv Ba emnpedoouy Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C e an a los de control de calidad. Este efecto se puede desachvar eet MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ja ide korrektsioonid méj| ¥ i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat verinaytteille Ct S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le

programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije Ge utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je tiecaj moguce onemoguéiti » hu MEGJEGYZES: A Korrekeiés programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt & nl OP| : Gebrui voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne kan flemes e pl Uwaga:
Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa I/|x BNUSIHNE MOXHO
oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti ARKNING: Anvz Korrigerin-

gar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat. [Pras

kﬂmems tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmmﬁhtmie%ﬂﬁﬁﬂ#% SN ERX RN,
THCTpaLHs B uca[[pa]manaupe
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AutoCheck 5+ Data Codes:

ABL700:

008 354 181 659 347 105 468 197 557

701 233 685 196 352 865 473 610 1

ABL800 BASIC:

007 828 991 282 543 367 136 336 747

0821107

ABL705:

011 097 281 352 427 891 524 849 166

463 039 994 379 054 426 746 340 7

ABL805 FLEX:

773 16

19

857 118

007 044 437 957 469 080 953 832 757

ABL710/720/730:

002 795 316 336 151 008 908 544 962
099 471 265 843 129 148 151 240 3

ABL810/820/830 FLEX:
006 631 721 811 415 809 354 509 796

6 725 439

ABL715/725/735:
011 125 467 102 841 272 480 864 011

2/2

958 697 629 697 758 267 585 220 8

ABL815/825/835 FLEX:

007 828 991 282 543 367 136 336 747
082 110

Glossary List
en cs da de el es et fi fr hr hu it ja It
Glossary List Vysvétlivky Ordliste Glossarliste M\waodp! Glosario Selgitused Sanasto Glossaire Rijeénik Magyarazé széjegyzék Glossario AEUAR b+ 2‘;";::]:'““ i
Control ranges Kontrolni rozsahy Kontrolgraenser Kontrollbereiche ‘Opla eAéyxou Rangos de Control Kontrollpiirid Kontrollin tavoiterajat Gammes de contréle Kontrolni rasponi Kontrolltartomanyok Intervalli di controllo ar bo—)LEEE Kontrolés ribos
Software (SW) Software (SW) Software (SW) Ver- P . Version (v) - q . Software (sw) Verzija program- . Software (SW) ver- V2 |~’7 7 (W) Programinés jrangos
version (v)) verze (v Software (SW) version (v) sion (V) EkSoon Aoytopikol de software (SW) Tarkvara versioon Ohjelmistoversio version (v) ske podrike Szoftver (SW) verzié (v sione (v) ReSas (v) (SW) versija (v)
Parameter Parametr Parameter Parameter il Parameeter Parametri Parametre Parametar P o NG A= — Parametras
ttary insert D priloha Supplerende insert Ergénzungs-Rackunge= ZUPTIANPWHATIKG EVOETO Rrospecto Taienday lisa Korvaava lite Notice supplémentaire Dodatni umetak Kiegészit6 oldal Inserto aggiuntivo WEAY— b Rep Coliasiiionpache
beilage suplementario (pakkeleht) lapelis
Unit Jednotka Enhed Einheit Movada Unidad Uhik Yksikko Unité Jedinica Mértékegység Unita di misura By Vienetas
Assigned value Udana hodnota Tildelt veerdi Sollwert Eg\?:‘:sﬁ;m’ Valor asignado Maératud vaartus limoitettu arvo Valeur assignée E:‘]ngﬂ'l’esr:a Hozzarendelt érték Valore assegnato Fonfl Nustatyta verte
Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—4a—F Duomeny koda
Level Urovef Level Level Eninedo Nivel Tase Taso Niveau Razina Szint Livello LA Lygis
en v nl no pl pt ro ru sk sr sv tr zh
Glossary List Glosarijs Verklarende woordenlijst | Gloseliste Lista terminow Glossario Glosar S;;rjs:oa Zoznam pojmov Recnik Ordlista Terimler s6zIGgu Rig#
Zakresy wartosci dla 5 " PR
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 6+ CONTROL RANGES S7835 (944-094) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 1 0047 201506 Software version: 1 e ometercom
PARAMETER Unit ABL817/827/837
Assigned Control
value ranges

pH 7.099 * 7.079-7.119 *

pCO; kPa 9.03 * 8.36-9.69 *

pO2 kPa 20.3 ¢ 18.9-21.6 *

ctHb mmol/L 50" 4.7-53*

sO, frac. 0.500 * | 0.490-0.510 *

FO,Hb frac. 0.444 0.434-0.454

FCOHb frac. 0.062 * 0.047-0.077 *

FMetHb frac. 0.050 * 0.040-0.060 *

FHbF frac. 0.27 * 0.12-0.42 *

cK* mmol/L 1.7* 14-2.0*

cNa* mmol/L 160 * 156-164 *

cCa?* mmol/L 1.01* 0.91-1.11*

cCl- mmol/L 121* 115-127 *

cGlucose mmol/L 1.7* 12-22*

cLactate mmol/L 44> 3.8-50*

ctBil umol/L 186 * 174-198 *

cCrea pumol/L 247 * 207-287 *

pH 7.099* | 7.079-7.119*

pCO, mmHg 67.7 * 62.7-72.7 *

PO, mmHg 152 * 142-162 *

ctHb g/dL 8.1* 7.6-8.6 *

sO, % 50.0 * 49.0-51.0*

FO,Hb % 44.4 43.4-45.4

FCOHb % 6.2* 4.7-77*

FMetHb % 5.0* 4.0-6.0*

FHbF % 27 12-42*

cK* meq/L 1.7* 14-2.0*

cNa* meq/L 160 * 156-164 *

cCa?* meg/L 2.03* 1.82-2.22 *

cCa? mg/dL 4.07* 3.65-4.45*

cCl meq/L 121* 115-127 *

cGlucose mg/dL 31* 22-40 *

clLactate meq/L 44 3.8-5.0*

clLactate mg/dL 40* 34-45*

ctBil mg/dL 10.9 ¢ 10.2-11.6*

cCrea mg/dL 279* 2.34-3.25*
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Ki en fiir die in der Konfigurati sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQXH: Alop8oeig oTa Seiypara aipiatog Tiou opifovral
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja

poolt vereproovidele ja ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i iin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ’f% Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa Mx BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti A 2 Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [pras Eévarkan kﬂﬂaﬁs tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF aixﬁxa@mﬁhﬂmme%ﬁ!ﬁ&‘#%a SN ERX RN,
€TUCTPAINT B PocampasHansope
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AutoCheck 6+ Data Codes:

ABL817/827/837 FLEX:
042 278 188 814 804 884 983 105 075
994 036 108 651 524 306 117 009 819 03
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 6+ CONTROL RANGES S7845 (944-095) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 2 0044 E 2015-04 Software version: 1 mﬁiomemmm
PARAMETER Unit ABL817/827/837
Assigned Control
value ranges
pH 7.410* 7.390-7.430 *
pCO; kPa 532" 4.92-5.72*
pO2 kPa 13.9* 12.7-15.3 *
ctHb mmol/L 82* 7.8-86*
sO, frac. 0.971* | 0.961-0.981 *
FO,Hb frac. 0.921 0.911-0.931
FCOHb frac. 0.032 * 0.012-0.052 *
FMetHb frac. 0.020 * 0.010-0.030 *
FHbF frac. 0.81* 0.71-0.91*
cK* mmol/L 3.7* 3.5-39*
cNa* mmol/L 140 * 136-144 *
cCa?* mmol/L 0.52 * 0.42-0.62 *
cCl- mmol/L 96 * 90-102 *
cGlucose mmol/L 56" 4.86.4*
cLactate mmol/L 1.7* 1.2-22*
ctBil umol/L 306 * 291-321*
cCrea pmol/L 29 * 21-37*
pH 7.410* | 7.390-7.430 *
pCO, mmHg 39.9* 36.9-42.9 %
PO, mmHg 105 * 95.0-115 *
ctHb g/dL 13.2* 12.6-13.8 *
sO, % 97.1* 96.1-98.1 *
FO2Hb % 92.1 91.1-93.1
FCOHb % 3.2* 1.2-562*
FMetHb % 20* 1.0-3.0*
FHbF % 81* 71-91*
cK* meq/L 3.7* 3.5-3.9*
cNa* meq/L 140 * 136-144 *
cCa?* meg/L 1.05 * 0.84-1.24 *
cCa? mg/dL 210" 1.68-2.48 *
cCl meq/L 96 * 90-102 *
cGlucose mg/dL 102 * 86-115 *
clLactate meq/L 1.7* 1.2-22*
clLactate mg/dL 16 * 11-20 *
ctBil mg/dL 17.9* 17.0-18.8*
cCrea mg/dL 0.33 ¢ 0.24-0.42 *
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Ki en fiir die in der Konfigurati sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQXH: Alop8oeig oTa Seiypara aipiatog Tiou opifovral
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ja ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i iin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le

programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ’f% Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa Mx BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti A 2 Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [pras Eévarkan kﬂﬂaﬁs tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF aixﬁxa@mﬁhﬂmme%ﬁ!ﬁ&‘#%a SN ERX RN,
€TUCTPAINT B PocampasHansope
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AutoCheck 6+ Data Codes:

ABL817/827/837 FLEX:
020 874 342 744 860 003 060 350 692
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 6+ CONTROL RANGES S7855 (944-096) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 3 0058 2201610 Software version: 2 e ometercom
PARAMETER Unit ABL817/827/837
Assigned Control
value ranges
pH 7.581* | 7.559-7.603 *
pCO; kPa 1.73* 1.47-2.00 *
pO2 kPa 9.89 * 8.56-11.2*
ctHb mmol/L 12.0* 11.6-12.5*
sO, frac. 0.702 * 0.692-0.712 *
FO,Hb frac. 0.487 0.477-0.497
FCOHb frac. 0.205 * 0.190-0.220 *
FMetHb frac. 0.100 * 0.090-0.110 *
FHbF frac. 0.57 * 0.42-0.72*
cK* mmol/L 54~ 51-57*
cNa* mmol/L 128 * 124-132*
cCa?* mmol/L 0.51* 0.41-0.61 *
cCl- mmol/L 67 * 61-73 *
cGlucose mmol/L 14.6* 12.8-16.4 *
cLactate mmol/L 104 * 8.6-12.2*
ctBil umol/L 449 * 429-469 *
cCrea pmol/L 483 * 403-563 *
pH 7.581* | 7.559-7.603*
pCO, mmHg 13.0* 11.0-15.0 *
PO, mmHg 74.2* 64.2-84.2*
ctHb g/dL 194 * 18.7-20.1 *
sO, % 70.2* 69.2-71.2*
FO,Hb % 48.7 47.7-49.7
FCOHb % 20.5* 19.0-22.0*
FMetHb % 10.0* 9.0-11.0*
FHbF % 57 * 42-72*
cK* meq/L 54* 5.1-57*
cNa* meq/L 128 * 124-132*
cCa?* meg/L 1.03 * 0.82-1.22 *
cCa? mg/dL 2.06 * 1.64-2.44*
cCl meq/L 67 * 61-73 *
cGlucose mg/dL 263 * 231-295 *
clLactate meq/L 104 * 8.6-12.2*
clLactate mg/dL 93 * 77-110 *
ctBil mg/dL 26.3* 25.1-27.4*
cCrea mg/dL 5.46 * 4.56-6.37 *
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Ki en fiir die in der Konfigurati sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQXH: Alop8oeig oTa Seiypara aipiatog Tiou opifovral
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja

poolt vereproovidele ja ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i iin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ’f% Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa Mx BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti A 2 Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [pras kﬂﬂaﬁs tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF aixﬁxa@mﬁhﬂmme%ﬁ!ﬁ&‘#%a SN ERX RN,
€TUCTPAINT B PocampasHansope
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Software (SW)
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Mporpamma (SW) Bep-

version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft onA (v) Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu Hff: (SW) A (v)
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994-508 2009118 RADIOMETER @

AutoCheck 6+ CONTROL RANGES S7865 (944-097) Radiometer Medical ApS
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 4 0038 (J2015-12 Software version: 2 mﬁiommmom
PARAMETER Unit ABL817/827/837
Assigned Control
value ranges
pH 6.808 * | 6.793-6.823 *
pCO; kPa 13.0* 11.9-141*
PO, kPa 37.6* 34.3-409*
ctHb mmol/L 16* 14-1.9*
sO, frac. 0.050 * | 0.040-0.060 *
FO,Hb frac. 0.036 0.026-0.046
FCOHb frac. 0.094 * 0.084-0.104 *
FMetHb frac. 0.198 * 0.188-0.208 *
cK* mmol/L 6.3 * 6.0-6.6 *
cNa* mmol/L 127 * 123-131*
cCa?* mmol/L 1.63* 1.53-1.73*
cCl- mmol/L 91* 82-100 *
cGlucose mmol/L 0.0~ -0.5-0.5*
cLactate mmol/L -0.1* -0.5-0.3*
ctBil umol/L 60 * 50-70 *
cCrea umol/L -4* -11-3*
pH 6.808 * | 6.793-6.823 *
pCO, mmHg 97.5* 89.5-106 *
pO2 mmHg 282* 257-307 *
ctHb g/dL 26* 22-3.0*
sO, % 5.0* 4.0-6.0*
FO,Hb % 3.6 2.6-4.6
FCOHb % 94* 8.4-10.4 *
FMetHb % 19.8 * 18.8-20.8 *
cK* meq/L 6.3 * 6.0-6.6 *
cNa* meq/L 127 * 123-131*
cCa?* meg/L 3.27* 3.06-3.46 *
cCa?* mg/dL 6.55 * 6.13-6.93 *
cCl- meq/L 91+ 82-100 *
cGlucose mg/dL 1% -9-9*
clLactate meq/L -0.1* -0.5-0.3*
clLactate mg/dL -1 -5-3*
ctBil mg/dL 35* 2.9-41*
cCrea mg/dL -0.04 * -0.12-0.03 *
*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Ki en fiir die in der Konfigurati sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden o el THMEIQXH: Alop8oeig oTa Seiypara aipiatog Tiou opifovral
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele a ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i iin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le

j
programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ’f% Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcijy ivestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne i kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wpl W prog Korekcje, dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BIVAIT Ha KOHTpONa Mx BNUSIHNE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti A 2 Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [pras Eévarkan kﬂﬂaﬁs tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF aixﬁxa@mﬁhﬂmme%ﬁ!ﬁ&‘#%a SN ERX RN,
€TUCTPAINT B PocampasHansope
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Control ranges Kontrolni rozsahy Kor Ki eiche ‘Opta eAéyyou Rangos de Control Kontrollpiirid Kontrollin tavoiterajat Gammes de controle Kontrolni rasponi Kontrolltartomanyok Intervalli di controllo ar bo—)LEEE Kontroles ribos
f:mirTv()?W) f:g‘:a(\';e (SW) Software (SW) version (v) :z:v;\a/;e (SWiVels ‘Ekdoon Aoyiopikol Z:r:r‘)?tr\‘w(:r)e (W) Tarkvara versioon Ohjelmistoversio vs;;t.‘g:r(?, )(sw) ;/:gzg: de;zgram- Szoftver (SW) verzi6 (v Zz::?ﬁ (SYlvels //\Z tz ;7;V§sw) g;?;:g‘g?: ([‘;?ngcrs
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taryinsert  |D pfiloha Supplerende insert ﬁerﬁ:g":“"gs'”“k“"gs' SUNTIANPWHATIKG EvBETO :‘;;f;‘;z’r“‘(am (T:a‘izgfe‘;"”fa Korvaava liite Notice supplémentaire | Dodatni umetak Kiegészits oldal Inserto aggiuntivo WEA Y — b E :‘:":mas ERTEESID

Unit Jednotka Enhed Einheit Movada Unidad Uhik Yksikko Unité Jedinica Meértékegység Unita di misura B Vienetas
Assigned value Udana hodnota Tildelt veerdi Sollwert ng:isﬁ;m' Valor asignado Maératud vaartus limoitettu arvo Valeur assignée ‘?'%fggﬂiiza Hozzérendelt érték Valore assegnato E. 3] Nustatyta verte
Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—/a—F Duomeny koda
Level Uroveit Level Level Eninedo Nivel Tase Taso Niveau Razina Szint Livello LA Lygis
en Iv nl no pl pt ro ru sk sr sv tr zh
Glossary List Glosarijs Verklarende woordenlijst | Gloseliste Lista terminow Glossario Glosar s::;::os Zoznam pojmov Recnik Ordlista Terimler s6zIGgu UNEES

Zakresy wartosci dla

Control ranges Kontroles intervali Grenswaarden Kontrollgrenser prébek kontrolnych Intervalos de controlo Intervale de control KonTponeHele npeaensi | Kontrolné rosahy Kontrolni opseg Gransvarden for kontroll | Kontrol araligi
Software (SW) - a . Programvare (PV) Oprogramowanie (SW) . Mporpamma (SW) Bep- : . " . . - ol () I
version (v)) Programmatiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft onA (v) Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu Hff: (SW) A (v)
Parameter Parametri Parameter Parameter Parametr Parametro Parametru Mapametp Parameter Parametar Parameter Parametre B

P S ey — Supp de . [lononHuTenbHbIn [ononHuTenbHbIA 3 . _ . a2
Supplementary insert Papildus ieliktnis Aanvullende bijsluiter edlegg Ulotka Bula suplementar Anexa suplimentara BKnaneIL BKnagLi Dodatni ulozak Tillaggsbipack Ek bilgilendirme L NieL]
Unit Vieniba Eenheid Enhet Jednostka Unidade Unitate EAvHUUBI u3Meperna Jednotka Jedinica Enhet Unite e
Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana wartos¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger W
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari i
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye KT
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994-513 201111C RADIOMETER =®I|

QUALICHECK 4+ CONTROL RANGES S7430 (944-053) e ——
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 1 0120 202105 Software version: 2 C€ (&) i
PARAMETER Unit ABL5 ABL77 ABL555 ABL700 ABL705 ABL80 FLEX SW <1.29 ABL80 FLEX SW 23.10 ABL80-Basic SW<V3.00 ABL80-Basic SW=V3.00 ABL9
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
pH 7.00 6.98-7.03 7.01 6.97-7.05 6.997 6.977-7.017 6.991* |6.971-7.011*| 6.991* |6.971-7.011* 6.97 6.93-7.01 6.97 6.93-7.01 6.97 6.93-7.01 6.97 6.93-7.01 6.97 6.92-7.02
pCO;, kPa 7.9 7.2-85 8.4 7.3-95 7.83 7.16-8.49 779* 7.12-8.45* 779* 7.12-8.45* 8.5 7.7-9.3 8.50 7.69-9.29 8.8 7.7-9.9 8.67 7.60-9.73 8.47 7.40-9.53
PO, kPa 7.2 6.2-8.3 745 5.3-9.6 8.12 7.07-9.20 9.46 * 8.12-10.8 * 9.46 * 8.12-10.8 * 7.3 5.2-95 7.3 5.2-95 7.4 5.2-95 7.4 5.2-95 7.5 5.3-9.6
cK* mmol/L 4.8 4.5-5.1 50* 4.7-53* 49* 4.6-52* 5.0 4.7-5.3 4.95 4.65-5.25 4.9 4.6-5.2 4.90 4.60-5.20 4.93 4.63-5.23
cNa* mmol/L 162 156-168 162 * 158-166 * 163 * 159-167 * 165 159-171 165 159-171 162 155-169 164 157-171 160 153-167
cCa?* mmol/L 1.22 1.11-1.33 1.23* 1.13-1.33* 1.23* 1.13-1.33* 1.17 1.04-1.30 1.17 1.04-1.30 1.17 1.04-1.30 1.21 1.08-1.34 1.19 1.06-1.32
cCl mmol/L 120 113-127 120 * 114-126 * 118 * 112-124 * 115 108-122 115 108-122 119 112-126 117 110-124 121 114-128
cGlucose mmol/L 13.3* 11.8-14.8 * 13.5* 11.7-15.3 * 14.3 12.0-16.6 14.3 12.0-16.6
clLactate mmol/L 9.1* 7.9-10.3* 8.9* 7.7-10.1* 9.3 6.7-11.9 9.1 6.5-11.7
pH 7.00 6.98-7.03 7.01 6.97-7.05 6.997 6.977-7.017 6.991* |6.971-7.011*| 6.991* |6.971-7.011* 6.97 6.93-7.01 6.97 6.93-7.01 6.97 6.93-7.01 6.97 6.93-7.01 6.97 6.92-7.02
pCO; mmHg 59 54-64 63 55-71 58.7 53.7-63.7 58.4 * 53.4-63.4 % 58.4 * 53.4-63.4* 64 58-70 63.7 57.7-69.7 66 58-74 65.0 57.0-73.0 63.5 55.5-71.5
PO, mmHg 54 46-62 56 40-72 61.0 53.0-69.0 709 * 60.9-80.9 * 709 * 60.9-80.9 * 55 39-71 55 39-71 55 39-71 55| 39-71 56 40-72
cK* meq/L 4.8 4.5-5.1 50* 47-53* 49* 46-52* 5.0 4753 4.95 4.65-5.25 4.9 4.6-5.2 4.90 4.60-5.20 4.93 4.63-5.23
cNa* meq/L 162 156-168 162 * 158-166 * 163 * 159-167 * 165 159-171 165 159-171 162 155-169 164 157-171 160 153-167
cCa?* meq/L 243 2.22-2.66 2.45* 2.26-2.66 * 246 * 2.26-2.66 * 2.34 2.08-2.60 2.34 2.08-2.60 2.34 2.08-2.60 242 2.16-2.68 2.39 2.12-2.64
cCa?* mg/dL 4.87 4.45-5.33 4.92* 4.53-5.33 * 4.92* 4.53-5.33 * 4.69 4.17-5.21 4.69 4.17-5.21 4.70 4.17-5.21 4.86 4.33-5.37 4.79 4.25-5.29
cCl- meq/L 120 113-127 120 * 114-126 * 118 * 112-124 115 108-122 115 108-122 119 112-126 117 110-124 121 114-128
cGlucose mg/dL 240 * 213-267 * 244 * 211-276 * 258 216-299 258 216-299
clLactate meq/L 9.1* 7.9-10.3* 8.9* 7.7-10.1* 9.3 6.7-11.9 9.1 6.5-11.7
clLactate mg/dL 82~ 71-93 * 80 * 69-91 * 84 60-107 82 59-105

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 4+ Data Codes:

ABLT77:
025 304 946 238 479 232 676 285 928
051 043 510 047 591 512 426 130 9

ABL80-Basic SW2V3.00:
091 742 232 187 272 384

ABL700:
008 210 325 120 082 510 584
362 546 046 386 354 361 8

ABL80 FLEX SW 23.10:
100 239 571 340 816 656

ABL705:
010471 003 135 038 562 773
017 137 922 416 369 180 7

ABLO:
025 174 181 479 019 755 809

ABL80-Basic SW<V3.00:
123 582 974 912 240
878 877 999 423 247 34

ABL555‘
4 537 260 494 750 453 240

ABL80 FLEX SW =1.29:
000 232 390 978 246 379 649 662

253 449 924 496 581 320 286 791 737 514 3 508 139 530 001 323 226 6 012 203 274 228 329 540
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RADIOMETER

QUALICHECK 4+ CONTROL RANGES S7440 (944-054) e ——
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 2 0097 201705 Software version: 2 C€ (&) i
PARAMETER Unit ABL5 ABL77 ABL500 ABL505 ABL555 ABL600/605 EML100/105 ABL700 ABL705 ABL80 FLEX SW <1.29 ABL80 FLEX SW 23.10 ABL80-Basic SW<V3.00 ABL80-Basic SW=V3.00
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
pH 7.39 7.37-7.41 7.43 7.40-7.46 7.389 7.374-7.404 7.392 7.377-7.407 7.391 7.371-7.411 7.389 7.374-7.404 7.382* 7.362-7.402 * 7.382* 7.362-7.402 * 7.40 7.37-7.43 7.40 7.37-7.43 741 7.37-7.45 741 7.37-7.45
pCO;, kPa 5.3 4.9-5.7 5.2 4.7-5.7 5.44 5.04-5.84 5.39 5.00-5.80 5.39 5.00-5.80 5.44 5.04-5.84 534* 4.88-5.81* 534* 4.95-5.75* 53 4.8-5.9 5.33 4.80-5.87 53 4.5-5.9 525 4.59-5.92
PO, kPa 14.8 13.7-15.8 14.4 12.5-16.3 14.77 13.73-15.87 14.54 13.47-15.60 14.54 13.47-15.60 14.77 13.73-15.87 15.3* 14.0-16.7 * 15.3* 14.0-16.7 * 14.2 12.4-16.1 14.2 12.4-16.1 14.2 12.4-16.1 14.7 12.8-16.5
cK* mmol/L 3.7 3.4-4.0 40* 3.7-43* 4.0* 3.7-43* 4.0* 3.7-43* 40* 3.743* 39* 3.6-4.2* 3.8 3.5-4.1 3.78 3.48-4.08 4.0 3.6-4.4 3.87 3.47-4.27
cNa* mmol/L 137 133-141 138 * 134-142* 138 * 134-142* 138 * 134-142* 138 * 134-142* 138 * 134-142* 136 132-140 136 132-140 139 134-144 139 134-144
cCa?* mmol/L 0.55 0.44-0.66 0.60 * 0.50-0.70 * 0.60 * 0.50-0.70 * 0.59 * 0.49-0.69 * 0.59 * 0.49-0.69 * 0.63 * 0.53-0.73 * 0.52 0.41-0.63 0.52 0.41-0.63 0.59 0.48-0.70 0.59 0.48-0.70
cCl mmol/L 929 94-104 95* 89-101 * 95* 89-101 * 94 * 88-100 * 94 * 88-100 * 95* 89-101 * 90 85-95 90 85-95 94 89-99 92 87-97
cGlucose mmol/L 56* 4.8-6.4* 56* 48-6.4* 56* 48-6.4* 57* 4.8-6.6 5.6 4.5-6.7 5.6 4.5-6.7
cLactate mmol/L 46* 3.9-53* 46* 3.9-53* 46* 39-53* 45* 3.8-52* 4.8 3.8-5.8
pH 7.39 7.37-7.41 7.43 7.40-7.46 7.389 7.374-7.404 7.392 7.377-7.407 7.391 7.371-7.411 7.389 7.374-7.404 7.382* 7.362-7.402 * 7.382* 7.362-7.402 * 7.40 7.37-7.43 7.40 7.37-7.43 7.41 7.37-7.45 7.41 7.37-7.45
pCO; mmHg 40 37-43 39 36-43 40.8 37.8-43.8 40.5 37.5-435 40.5 37.5-43.5 40.8 37.8-43.8 40.1* 36.6-43.6 * 40.1* 37.1-43.1* 40 36-44 40.0 36.0-44.0 39 34-44 39.4 34.4-44.4
PO, mmHg 111 103-119 108 94-122 111.0 103.0-119.0 109.0 101.0-117.0 109.0 101.0-117.0 111.0 103.0-119.0 115 * 105-125 * 115 * 105-125 * 107 93-121 107 93-121 107 93-121 110 96-124
cK* meq/L 3.7 3.4-4.0 4.0* 3.7-43* 4.0* 3.7-43* 40* 3.7-43* 4.0* 3.7-43* 3.9* 3.6-42* 3.8 3.5-4.1 3.78 3.48-4.08 4.0 3.6-4.4 3.87 3.47-4.27
cNa* meq/L 137 133-141 138 * 134-142* 138 * 134-142* 138 * 134-142* 138 * 134-142* 138 * 134-142* 136 132-140 136 132-140 139 134-144 139 134-144
cCa?* meq/L 1.10 0.88-1.32 1.19* 1.00-1.40 * 1.19* 1.00-1.40 * 117 * 0.98-1.38 * 117 * 0.98-1.38 * 1.26* 1.06-1.46 * 1.04 0.82-1.26 1.04 0.82-1.26 1.19 0.96-1.40 1.19 0.96-1.40
cCa?* mg/dL 221 1.76-2.65 2.39* 2.00-2.81 * 239* 2.00-2.81 * 2.35* 1.96-2.77 * 2.35* 1.96-2.77 * 2.52* 2.12-2.93* 2.09 1.64-2.53 2.09 1.64-2.53 2.38 1.92-2.81 2.38 1.92-2.81
cCl meq/L 99 94-104 95 * 89-101* 95 * 89-101* 94 * 88-100 * 94 * 88-100 * 95 * 89-101* 90 85-95 90 85-95 94 89-99 92 87-97
cGlucose mg/dL 101 * 86-115* 101 * 86-115 * 101 * 86-115* 103 * 86-119 * 101 81-121 101 81-121
clLactate meq/L 46* 3.9-53* 46* 3.9-53* 46* 3.9-53* 45* 3.8-52* 4.8 3.8-5.8
clLactate mg/dL 41* 35-48 * 41* 35-48 * 41* 35-48 * 41+ 34-47 * 43 34-52
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*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 4+ Data Codes:

ABLT77:
029 117 663 883 738 310 809 618 750
549 621 245 464 400 958 983 674 7

ABL700:
013 081 752 642 280 717 155

ABL500:

HITm

ABL705:
002 800 547 378 633 672 340

ABL505:
141 553 403 048 455 06

ABL80-Basic SW<V3.00:
037 745 945 334 346

ABL555'
055 340 404 950 494

ABL80-Basic SW2V3.00:
065 350 768 687 832 695

ABL600/605'
3 714 049 494 8

ABL80 FLEX SW =1.29:
009 887 555 176 034 431 126 937

401 772 382 483 014 332 772 128 948 260 005 353 520 596 048 00 918 726 299 471 2772 846
ABL80 FLEX SW 23.10:
112 657 800 678 276 887
750 296 123 482 240 658 5
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994-513 201111C RADIOMETER =®I|
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LEVEL 3 0110 g 2021-09 Software version: 2 c € [E e,:vr'\,:‘;:;ometermm

PARAMETER Unit ABL5 ABL77 ABL555 ABL700 ABL705 ABL80 FLEX SW <1.29 ABL80 FLEX SW 23.10 ABLB80-Basic SW<V3.00 ABL80-Basic SW=V3.00 ABL9
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
pH 7.59 7.57-7.61 7.64 7.60-7.69 7.580 7.560-7.600 7.573* | 7.553-7.593* | 7.573* |7.553-7.593* 7.61 7.56-7.66 7.61 7.56-7.66 7.60 7.53-7.67 7.62 7.55-7.69 7.61 7.54-7.68
pCO;, kPa 23 2.1-2.6 2.4 1.9-2.9 248 2.21-2.75 247* 2.00-2.93 * 247 * 2.07-2.87 * 24 1.9-2.9 2.36 1.83-2.89 24 1.7-3.1 243 1.76-3.09 2.34 1.68-3.01
PO, kPa 23.0 21.7-24.4 21.6 19.2-24.0 23.11 21.80-24.46 22.4* 21.1-23.7* 224 21.1-23.7* 23.6 21.2-26.0 23.6 21.2-26.0 23.3 20.9-25.7 23.3 20.9-25.7 25.1 22.7-275
cK* mmol/L 1.7 1.4-2.0 1.8* 1.5-21* 1.8* 1.5-2.1* 1.5 1.2-1.8 1.53 1.23-1.83 1.8 1.5-2.1 1.72 1.42-2.02 1.69 1.39-1.99
cNa* mmol/L 124 119-129 124 * 120-128 * 124 * 120-128 * 123 118-128 123 118-128 125 120-130 123 118-128 120 113-127
cCa?* mmol/L 0.38 0.26-0.50 0.35* 0.25-0.45 * 0.39* 0.27-0.51 * 0.28 0.16-0.40 0.28 0.16-0.40 0.38 0.26-0.50 0.38 0.26-0.50 0.41 0.29-0.53
cCl mmol/L 89 83-95 84 * 78-90 * 83* 77-89* 74 68-80 74 68-80 77 71-83 76 70-82 83 77-89
cGlucose mmol/L 1.7* 1.2-2.2* 1.8* 1.0-2.6 * 1.9 1.0-2.8 1.9 1.0-2.8
cLactate mmol/L 0.6* 0.2-1.0* 0.6* 0.0-1.2* 0.7 0.0-1.4 0.5 -0.2-1.2
pH 7.59 7.57-7.61 7.64 7.60-7.69 7.580 7.560-7.600 7.573* | 7.553-7.593* | 7.573* | 7.553-7.593* 7.61 7.56-7.66 7.61 7.56-7.66 7.60 7.53-7.67 7.62 7.55-7.69 7.61 7.54-7.68
pCO, mmHg 17 15-19 18 15-22 18.6 16.6-20.6 18.5* 15.0-22.0 * 18.5* 15.5-21.5* 18 14-22 17.7 13.7-21.7 18 13-23 18.2 13.2-23.2 17.6 12.6-22.6
PO, mmHg 173 163-183 162 144-180 173.5 163.5-183.5 168 * 158-178 * 168 * 158-178 * 177 159-195 177 159-195 175 157-193 175 157-193 188 170-206
cK* meq/L 1.7 1.4-2.0 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-2.1* 1.5 1.2-1.8 1.53 1.23-1.83 1.8 1.5-2.1 1.72 1.42-2.02 1.69 1.39-1.99
cNa* meq/L 124 119-129 124 * 120-128 * 124 * 120-128 * 123 118-128 123 118-128 125 120-130 123 118-128 120 113-127
cCa?* meq/L 0.75 0.52-1.00 0.70 * 0.50-0.90 * 0.78 * 0.54-1.02 * 0.57 0.32-0.80 0.57 0.32-0.80 0.76 0.52-1.00 0.76 0.52-1.00 0.82 0.58-1.06
cCa?* mg/dL 1.51 1.04-2.00 141* 1.00-1.80 * 1.57 * 1.08-2.04 * 1.13 0.64-1.60 1.13 0.64-1.60 1.52 1.04-2.00 1.52 1.04-2.00 1.65 1.16-2.12
cCl meq/L 89 83-95 84* 78-90 * 83* 77-89* 74 68-80 74 68-80 77 71-83 76 70-82 83 77-89
cGlucose mg/dL 30* 22-40* 33* 18-47 * 34 18-50 34 18-50
cLactate meq/L 0.6* 0.2-1.0* 0.6* 0.0-1.2* 0.7 0.0-1.4 0.5 -0.2-1.2
cLactate mg/dL 6* 2-9* 6* 0-11* 6 0-13 5 -2-11

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 4+ Data Codes:

ABL7T:
027 759 012 282 278 035 644 776 959
438 215 979 930 746 109 868 865 5

ABL80-Basic SW2V3.00:
054 812 519 364 117 170

ABL700:
007 352 131 049 182 371 382
578 238 838 264 576 660 2

ABL80 FLEX SW 23.10:
109 414 381 427 000 345

ABL705:
012 798 725 510 107 073 464
952 862 013 551 839 450 9

ABLO:
008 184 777 014 040 823 060

ABL80-Basic SW<V3.00:
080 088 583 877 403
516 684 724 773 063 30

ABL555'
056 285 184 849 351 7

ABL80 FLEX SW =1.29:
007 567 647 428 866 761782 004

8 114 459 957 475918 434 3 274 229 977 946 223 677 583 243 661 073 847 1
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994-513 201111C Supplementary Insert RADIOMETER =®|I

QUALICHECK 4+ CONTROL RANGES S7460 (944-056)

Radiometer Medical ApS
Akandevej 21

2700 Bronshoj
LEVEL 4 Lor 0061 2015-05 Software version: 1 c € [E Denmark

www.radiometer.com

PARAMETER Unit ABL80 FLEX SW 23.10
Assigned Control
value ranges
pH 6.77 6.72-6.82
pCO, kPa 14.77 12.77-16.77
pO, kPa 40.1 35.3-44.9
cK* mmol/L 7.01 6.61-7.41
cNa* mmol/L 112 106-118
cCa?* mmol/L 1.50 1.39-1.61
cCl- mmol/L 64 57-71
cGlucose mmol/L 0.2 -0.4-0.8
clLactate mmol/L
pH 6.77 6.72-6.82
pCO; mmHg 110.8 95.8-125.8
pO, mmHg 301 265-337
cK* meq/L 7.01 6.61-7.41
cNa* meq/L 112 106-118
cCa?* meg/L 3.00 2.78-3.22
cCa?* mg/dL 6.02 5.57-6.45
cCl- meq/L 64 57-71
cGlucose mg/dL 4 -7-14
clLactate meq/L
clLactate mg/dL

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 5+ CONTROL RANGES S7730 (944-017) e ——
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 1 0123 2015410 Software version: 1 C€ (&) i
PARAMETER Unit ABL5 ABL500/510/520 ABL505 ABL555 AB(;65(:;2/26(32/26; o 71'237"27(33/2750/%701/(7)%5 32?}%83%?{38315(/)3/3%1053/?\23%: ABL80 CO-OX SW <1.61 ABL80 CO-OX SW 22.00 ABL80 - OSM SW EML100/105 ABL90 FLEX SW< V3.0 ABL90 FLEX SW= V3.0
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
pH 7.09 7.07-7.11 7.096 7.076-7.116 7.094 7.074-7.114 7.092 7.072-7.112 7.096 7.076-7.116 7.089 * 7.069-7.109 * 7.089 * 7.069-7.109 * 7.06 7.02-7.10 7.06 7.02-7.10 7.072* 7.052-7.092 * 7.072* 7.052-7.092 *
pCO;, kPa 9.5 8.8-10.1 9.47 8.80-10.13 9.60 8.93-10.27 9.33 8.67-10.00 9.47 8.80-10.13 9.35* 8.68-10.00 * 9.42* 8.76-10.10 * 9.9 8.7-11.1 9.90 8.71-11.11 9.39* 8.72-10.1* 9.39* 8.72-10.1*
PO, kPa 21.6 20.0-23.2 21.50 20.17-22.84 21.56 20.22-22.89 21.46 20.12-22.78 21.50 20.17-22.84 20.8* 19.5-22.1 * 20.8* 19.5-22.1 * 20.8 18.9-22.7 20.8 18.9-22.7 21.0* 19.7-22.4 * 21.0* 19.7-22.4 *
ctHb mmol/L 4.9 4.2-55 4.9 4.2-55 50* 47-53* 5.0* 4.7-53* 5.0 4.7-5.3 5.0 4.7-5.3 5.0 4.7-5.3 5.0* 4.7-53* 50* 4.7-53*
sO, frac. 0.500 0.475-0.525 0.500 0.475-0.525 0.500 * | 0.490-0.510* | 0.500* | 0.490-0.510* 0.500 0.490-0.510 0.500 0.490-0.510 0.500 0.490-0.510 0.500* | 0.490-0.510* | 0.500* | 0.490-0.510*
FO,Hb frac. 0.444 0.419-0.469 0.444 0.419-0.469 0.444 0.434-0.454 0.444 0.434-0.454 0.445 0.435-0.455 0.445 0.435-0.455 0.445 0.435-0.455 0.445 0.435-0.455 0.445 0.435-0.455
FCOHb frac. 0.062 0.027-0.097 0.062 0.027-0.097 0.062 * 0.047-0.077 * 0.062 * 0.047-0.077 * 0.061 0.046-0.076 0.061 0.046-0.076 0.061 0.046-0.076 0.061 * 0.046-0.076 * 0.061 * 0.046-0.076 *
FMetHb frac. 0.050 0.040-0.060 0.050 0.040-0.060 0.050 * 0.040-0.060 * 0.050 * 0.040-0.060 * 0.050 0.040-0.060 0.050 0.040-0.060 0.050 0.040-0.060 0.050 * 0.040-0.060 * 0.050 * 0.040-0.060 *
FHbF frac. 0.28 * 0.13-0.43 * 0.28 * 0.13-0.43 * 0.26 * 0.11-0.41* 0.26 * 0.11-0.41*
cK* mmol/L 1.8 1.5-2.1 1.8* 1.5-2.1* 19* 16-2.2* 1.9* 1.6-2.2* 1.8* 1.5-2.1* 1.8 1.5-2.1 1.85 1.55-2.15 1.9 1.6-2.2 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-2.1*
cNa* mmol/L 157 153-161 157 * 153-161 * 157 * 153-161 * 160 * 156-164 * 160 * 156-164 * 161 155-167 161 155-167 157 153-161 163 * 159-167 * 163 * 159-167 *
cCa?* mmol/L 0.98 0.88-1.08 1.02* 0.92-1.12* 1.00 * 0.90-1.10 * 1.01* 0.91-1.11* 1.02* 0.92-1.12* 1.06 0.96-1.16 1.06 0.96-1.16 1.00 0.90-1.10 0.98 * 0.88-1.08 * 0.98 * 0.88-1.08 *
cCl mmol/L 124 118-130 124 * 118-130 * 122 * 116-128 * 122 * 116-128 * 120 * 114-126 * 120 112-128 120 112-128 122 116-128 123 * 117-129 * 121+ 115-127
cGlucose mmol/L 14* 09-19* 14* 0.9-1.9* 1.5* 1.0-2.0* 16* 1.1-2.1* 1.7 0.8-2.6 1.7 0.8-2.6 14 0.9-1.9 15* 1.0-2.0* 15* 1.0-2.0*
clLactate mmol/L 45* 3.9-5.1* 43* 3.7-49* 4.4* 3.8-5.0* 45* 3.9-5.1* 4.3 3.7-4.9 4.3* 3.7-49* 43* 3.7-49*
ctBil pmol/L 187 * 175-199 * 187 * 175-199 * 187 * 175-199 * 187 * 175-199 *
pH 7.09 7.07-7.11 7.096 7.076-7.116 7.094 7.074-7.114 7.092 7.072-7.112 7.096 7.076-7.116 7.089 * 7.069-7.109 * 7.089 * 7.069-7.109 * 7.06 7.02-7.10 7.06 7.02-7.10 7.072* 7.052-7.092 * 7.072* 7.052-7.092 *
pCO;, mmHg 71 66-76 71.0 66.0-76.0 72.0 67.0-77.0 70.0 65.0-75.0 71.0 66.0-76.0 70.1* 65.1-75.1 * 70.7* 65.7-75.7 * 74 65-83 74.3 65.3-83.3 704 * 65.4-75.4 * 70.4* 65.4-75.4 *
PO, mmHg 162 150-174 161.3 151.3-171.3 161.7 151.7-171.7 160.9 150.9-170.9 161.3 151.3-171.3 156 * 146-166 * 156 * 146-166 * 156 142-170 156 142-170 158 * 148-168 * 158 * 148-168 *
ctHb g/dL 7.8 6.8-8.8 7.8 6.8-8.8 8.1~ 7.6-8.6 * 8.1* 7.6-86* 8.0 7.5-8.5 8.0 7.5-8.5 8.1 7.6-8.6 8.1* 7.6-86* 8.1* 7.6-8.6 *
sO, % 50.0 47.5-52.5 50.0 47.5-52.5 50.0 * 49.0-51.0* 50.0 * 49.0-51.0* 50.0 49.0-51.0 50.0 49.0-51.0 50.0 49.0-51.0 50.0 * 49.0-51.0* 50.0 * 49.0-51.0*
FO,Hb % 44.4 41.9-46.9 44.4 41.9-46.9 44.4 43.4-45.4 44.4 43.4-45.4 445 43.5-45.5 445 43.5-45.5 445 43.5-45.5 445 43.5-45.5 445 43.5-45.5
FCOHb % 6.2 2.7-9.7 6.2 2.7-9.7 6.2* 47-77* 6.2* 4.7-77* 6.1 4.6-7.6 6.1 4.6-7.6 6.1 4.6-7.6 6.1* 46-76* 6.1* 4.6-76*
FMetHb % 5.0 4.0-6.0 5.0 4.0-6.0 50* 4.0-6.0 * 5.0* 4.0-6.0* 5.0 4.0-6.0 5.0 4.0-6.0 5.0 4.0-6.0 5.0* 4.0-6.0* 50* 4.0-6.0*
FHbF % 28* 13-43* 28* 13-43* 26 * 11-41* 26 * 11-41*
cK* meq/L 1.8 1.5-2.1 1.8* 1.5-2.1* 19* 1.6-2.2* 1.9* 1.6-2.2* 1.8* 1.5-2.1* 1.8 1.5-2.1 1.85 1.55-2.15 1.9 1.6-2.2 1.8* 1.5-2.1* 1.8* 1.5-2.1*
cNa* meq/L 157 153-161 157 * 153-161 * 157 * 153-161 * 160 * 156-164 * 160 * 156-164 * 161 155-167 161 155-167 157 153-161 163 * 159-167 * 163 * 159-167 *
cCa?* meq/L 1.97 1.76-2.16 2.05* 1.84-2.24 * 2.00* 1.80-2.20 * 2.03* 1.82-2.22* 2.04* 1.84-2.24* 2.11 1.92-2.32 211 1.92-2.32 2.00 1.80-2.20 1.97* 1.76-2.16 * 1.97 * 1.76-2.16 *
cCa? mg/dL 3.94 3.53-4.33 4.10* 3.69-4.49 * 4.02* 3.61-4.41* 4.06 * 3.65-4.45* 4.08* 3.69-4.49 * 4.23 3.85-4.65 4.23 3.85-4.65 4.02 3.61-4.41 3.95* 3.53-4.33* 3.95* 3.53-4.33 *
cCl meq/L 124 118-130 124 * 118-130 * 122* 116-128 * 122 * 116-128 * 120 * 114-126 * 120 112-128 120 112-128 122 116-128 123 * 117-129 * 121 115-127 *
cGlucose mg/dL 25* 16-34 * 24+ 16-34 * 26* 18-36 * 28 * 20-38 * 31 14-47 31 14-47 24 16-34 26 * 18-36 * 26 * 18-36 *
clLactate meq/L 45* 3.9-5.1* 4.3* 3.7-4.9* 4.4 3.8-5.0* 45* 3.9-5.1* 4.3 3.7-4.9 43* 3.7-49* 43* 3.7-49*
cLactate mg/dL 41* 35-46 * 39* 33-44* 40 34-45* 41 35-46 * 39 33-44 39* 33-44* 39* 33-44*
ctBil mg/dL 11.0* 10.2-11.6* 11.0* 10.2-11.6* 10.9* 10.2-11.6* 10.9* 10.2-11.6 *

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 5+ Data Codes:

ABL555:
142 500 409 184
449 421 445 4

ABL500/510/520/600/605/610/615/620/625: ABL700:
146 510 413 505 049 028 434 804 862 123 810 658 557 160
525 019 444 740 144 37 172 686 254 949 976 438 130 281 218

ABL705:
030 337 992 815 994 070 645 216 675
477 884 979 992 761 171 393 523 300

ABL505:
144 520 417 184 449 385

ABL715/725/735: ABL810/820/830 FLEX: ABL710/720/730: ABL805 FLEX: ABL800 BASIC:
016 994 377 244 665 728 140 908 872 020 250 848 070 309 406 120 408 753 005 385 332 154 768 349 008 115 828 019 046 073 608 231 823 125 498 455 007 736 703 884 591 782 757 736 273
240 104 543 34107370 439 417 646 043 542 414 627 9 3761921 270 982 525 748 264 102 745 611 490

ABL815/825/835 FLEX:
007 736 703 884 591 782 757 736 273
982 525 748 264 102 745 611 490 600

ABL90 FLEX SW2 V3.0:
023 466 447 030 401 170 978 979 475
474 910 852 271 9

ABL80 CO-OX SW =1.61:
018 931 986 662 987 141 727 148
525691 111 688 950 544 715 09

ABL80 CO-OX SW 22.00:
027 607 197 911 211 483 968 007
661 735 942 514 665 156 576 811 8

ABL80 - OSM SW:
011 401 008 102 031
397 226 838 801 8

ABL90 FLEX SW< V3.0:
032 614 059 907 803 359 701 626 902
977 416 015 981 671 718 756 844 607
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LEVEL 2 0190 202207 Software version: 2 C€ (&) i
PARAMETER Unit ABL5 ABL555 71287"27(3(7)/275()/?{7’73/%5 825'/A8gl‘_58§\?\ﬁ1\%.16 825'?881’;8;)3\21\%.16 830/800A§[A_g:g/g\2/:l)i V6.16 830/803‘83;8:00/2\2/\(/); V6.16 ABL80 CO-OX SW <1.61 ABL80 CO-OX SW 22.00 ABL80 - OSM SW ABL90 FLEX SW< V3.0 ABL90 FLEX SW= V3.0
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
pH 7.40 7.38-7.42 7.395 7.375-7.415 7.395* 7.375-7.415* 7.393* 7.373-7.413 * 7.393* 7.373-7.413 * 7.393 ¢ 7.373-7.413 * 7.393 % 7.373-7.413 * 7.39 7.35-7.43 7.39 7.35-7.43 7.397 ¢ 7.377-7.417 * 7.397 * 7.377-7.417 *
pCO;, kPa 55 5.1-5.9 5.71 5.31-6.11 5.55* 5.15-5.95 * 547 * 5.07-5.87 * 533* 4.93-573* 547 * 5.07-5.87 * 533* 4.93-5.73* 5.9 5.2-6.5 5.81 5.15-6.48 5.44 * 5.04-5.84 * 5.44* 5.04-5.84 *
PO, kPa 14.1 12.7-15.6 14.07 12.87-15.27 14.5* 13.2-15.9* 15.1* 13.7-16.4 * 15.1* 13.7-16.4 * 15.1* 13.7-16.4 * 15.1* 13.7-16.4 * 13:3 11.7-14.9 13.3 11.7-14.9 13.5* 12.4-145* 13.5* 12.4-145*
ctHb mmol/L 79* 7.6-8.3* 79* 7.6-8.3 * 79* 7.6-8.3* 79* 7.6-8.3* 79* 7.6-8.3* 7.8 7.4-8.2 7.8 7.4-8.2 79 7.6-8.3 79* 7.6-8.3* 79* 7.6-8.3*
sO, frac. 0.970* | 0.960-0.980* | 0.970* | 0.960-0.980* | 0.970* | 0.960-0.980* [ 0.970* | 0.960-0.980*| 0.970* | 0.960-0.980 * 0.969 0.959-0.979 0.969 0.959-0.979 0.969 0.959-0.979 0.969* |[0.959-0979*| 0.969* |0.959-0.979*
FO,Hb frac. 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931 0.921 0.911-0.931
FCOHb frac. 0.031* 0.011-0.051 * 0.031* 0.011-0.051 * 0.031* 0.011-0.051 * 0.031* 0.011-0.051 * 0.031* 0.011-0.051 * 0.029 0.009-0.049 0.029 0.009-0.049 0.029 0.009-0.049 0.029 * 0.009-0.049 * 0.029 * 0.009-0.049 *
FMetHb frac. 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 0.010-0.030 0.020 0.010-0.030 0.020 0.010-0.030 0.020 * 0.010-0.030 * 0.020 * 0.010-0.030 *
FHbF frac. 0.80 * 0.70-0.90 * 0.80 * 0.70-0.90 * 0.80 * 0.70-0.90 * 0.80 * 0.70-0.90 * 0.80 * 0.70-0.90 * 0.79 * 0.64-0.94 * 0.79* 0.64-0.94 *
cK* mmol/L 3.8* 3.6-4.0* 3.8* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 3.8* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 3.7 3.4-4.0 3.73 3.43-4.03 3.7 34-40* 3.7* 34-40*
cNa* mmol/L 139 * 135-143 * 141 * 137-145* 141 * 137-145* 141 * 137-145* 141 * 137-145* 141 * 137-145* 140 135-145 140 135-145 141 * 137-145* 141 * 137-145*
cCa?* mmol/L 0.48 * 0.38-0.58 * 0.52* 0.42-0.62 * 0.55* 0.45-0.65 * 0.55* 0.45-0.65 * 0.55 * 0.45-0.65 * 0.55 * 0.45-0.65 * 0.49 0.39-0.59 0.49 0.39-0.59 0.53 * 0.43-0.63 * 0.53 * 0.43-0.63 *
cCl mmol/L 100 * 94-106 * 97 * 91-103 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 * 97 90-104 97 90-104 97 * 91-103 * 96 * 90-102 *
cGlucose mmol/L 55* 476.3* 57* 49-6.5* 57* 4.9-6.5* 57* 4.9-6.5* 57* 49-65* 57* 49-65* 5.9 44-74 59 44-74 57* 4965* 57* 49-65*
clLactate mmol/L 16* 1.1-21* 1.7* 1.2-22* 1.5* 1.0-2.0* 15* 1.0-2.0 * 15* 1.0-2.0* 15* 1.0-2.0* 16* 1.1-21* 16* 1.1-21*
ctBil pmol/L 295 * 280-310 * 295 * 280-310 * 295 * 280-310 * 295 * 280-310 * 295 * 280-310 * 295 * 280-310 * 295 * 280-310 *
pH 7.40 7.38-7.42 7.395 7.375-7.415 7.395* 7.375-7.415* 7.393 * 7.373-7.413 * 7.393 ¢ 7.373-7.413 * 7.393 * 7.373-7.413 * 7.393 * 7.373-7.413 * 7.39 7.35-7.43 7.39 7.35-7.43 7.397 * 7.377-7.417 * 7.397 * 7.377-7.417 *
pCO;, mmHg 41 38-44 428 39.8-45.8 416* 38.6-44.6 * 41.0* 38.0-44.0 * 40.0* 37.0-43.0* 41.0* 38.0-44.0* 40.0* 37.0-43.0* 44 39-49 43.6 38.6-48.6 40.8 * 37.8-43.8* 40.8* 37.8-43.8*
PO, mmHg 106 95-117 105.5 96.5-114.5 109 * 99.0-119 * 113 * 103-123 * 113 * 103-123 * 113 * 103-123 * 113 * 103-123 * 100 88-112 100 88-112 101 * 93.0-109 * 101 * 93.0-109 *
ctHb g/dL 12.8* 12.2-13.4* 12.8* 12.2-134* 12.8 * 12.2-134* 12.8 * 12.2-134* 12.8 * 12.2-13.4* 12.6 12.0-13.2 12.6 12.0-13.2 12.8 12.2-13.4 12.8 * 12.2-134* 12.8 * 12.2-13.4*
sO, % 97.0 * 96.0-98.0 * 97.0* 96.0-98.0 * 97.0* 96.0-98.0 * 97.0* 96.0-98.0 * 97.0* 96.0-98.0 * 96.9 95.9-97.9 96.9 95.9-97.9 96.9 95.9-97.9 96.9 * 95.9-97.9* 96.9 * 95.9-97.9*
FO,Hb % 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1 92.1 91.1-93.1
FCOHb % 3.1* 1.1-51* 3.1* 1.1-5.1* 3.1* 1.1-5.1* 3.1* 1.1-5.1* 3.1 1.1-51* 29 0.9-4.9 29 0.9-4.9 29 0.9-4.9 29* 0.9-49* 29* 0.9-49*
FMetHb % 20* 1.0-3.0* 20* 1.0-3.0* 20* 1.0-3.0* 20~ 1.0-3.0* 20* 1.0-3.0* 2.0 1.0-3.0 2.0 1.0-3.0 2.0 1.0-3.0 20~ 1.0-3.0* 20* 1.0-3.0*
FHbF % 80 * 70-90 * 80* 70-90 * 80 * 70-90 * 80 * 70-90 * 80 * 70-90 * 79* 64-94 * 79* 64-94 *
cK* meq/L 38* 3.6-4.0* 3.8* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 38* 3.6-4.0* 3.7 3.4-4.0 3.73 3.43-4.03 3.7 34-40* 3.7* 34-40*
cNa* meq/L 139 * 135-143 * 141 * 137-145* 141 * 137-145* 141 * 137-145* 141 * 137-145* 141 * 137-145* 140 135-145 140 135-145 141 * 137-145* 141 * 137-145*
cCa?* meq/L 0.96 * 0.76-1.16 * 1.04 0.84-1.24 * 1.10* 0.90-1.30 * 1.10 * 0.90-1.30 * 1.10 * 0.90-1.30 * 1.10 * 0.90-1.30 * 0.98 0.78-1.18 0.98 0.78-1.18 1.06 * 0.86-1.26 * 1.06 * 0.86-1.26 *
cCa?* mg/dL 1.92* 1.562-2.32* 2.08* 1.68-2.48 * 220" 1.80-2.61* 220" 1.80-2.61* 220" 1.80-2.61* 220* 1.80-2.61* 1.96 1.56-2.36 1.96 1.56-2.36 212* 1.72-2.53 * 212* 1.72-2.53 *
cCl meq/L 100 * 94-106 * 97 * 91-103 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 * 98 * 92-104 * 97 90-104 97 90-104 97 * 91-103 * 96 * 90-102 *
cGlucose mg/dL 99 * 85-114 * 103 * 88-117 * 103 * 88-117 * 103 * 88-117 * 103 * 88-117 * 103 * 88-117 * 106 79-133 106 79-133 103 * 88-117 * 103 * 88-117 *
clLactate meq/L 16* 1.1-21* 1.7* 1.2-22* 1.5* 1.0-2.0* 15* 1.0-20* 15* 1.0-20* 15* 1.0-20* 16* 1.1-21* 16* 1.1-21*
clLactate mg/dL 14 * 10-19* 15* 11-20 * 14 * 9-18 * 14 * 9-18 ¢ 14 * 9-18 * 14 9-18 * 14 * 10-19* 14 10-19*
ctBil mg/dL 17.3* 16.4-18.1* 17.3* 16.4-18.1* 17.3* 16.4-18.1* 17.3* 16.4-18.1* 17.3* 16.4-18.1* 17.3* 16.4-18.1* 17.3* 16.4-18.1*

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru



QUALICHECK 5+ Data Codes:
ABL555:

D

010 933 034 121 232 936 156 485 036
217 16 897 026 490
ABL810/820/830 FLEX SW= V6.16:
013619 541 789 843 388 713 874 630
ABLS80 - OSM SW:

145 428 385 384

ABL800 BASIC SW< V6.16:

345 407 057 020 527 725 990 180 0
008 897 824 589

ABL700:
004 638 748 262 801 022 713 839 633
489 333 994 059 861 460 285 540 2

ABL800 BASIC SW2 V6.16:
010 279 636 464 465 789 196 877 794
8 444 117 408 612 752 5

ABL815/825/835 FLEX SW< V6.16:
010 933 034 121 232 936 156 485 036
217 166 514 808 932 897 026 490 8

ABL90 FLEX SW< V3.0:
014 849 380672738 274 515 917 055

ABL705:
002 797 627 205 732 728 111 441 451
468 571 808 423 819 121 354 560 3

ABL805 FLEX SW< V6.16:
008 820 976 645 585 605 661 803 632

ABL815/825/835 FLEX SWz2 V6.16:
010 279 636 464 465 789 196 877 794
398 444 117 408 109 612 752 550 4

ABL90 FLEX SW2 V3.0:
001 821 163 978 645 271 058 645 042

ABL710/720/730:
006 045 833 208 595 042 323 857 170
904 524 207 109 429 342 710 160 2

ABL805 FLEX SW=2 V6.16:
012 123 624 443 610 386 636 270 330
322 822 807 157 416 405

ABL80 CO-OX SW =1.61:
000 935 577 177 698 654 037
128 746 384 763 206 984 968 522

ABL715/725/735:
000 323 523 752 341 373 424 957 765
253 969 676 368 911 494 723 090 6

ABL810/820/830 FLEX SW< V6.16:
007 662 124 184 532 192 757 610 504
411 582 822 939 843 454 431 6

ABL80 CO-OX SW 22.00:
042 525 514 315 658 251 465 330
278 905 065 219 190 561 648 55
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300 519 168 088 02 551773 624 460 971 461 5 994 161 265 007 418
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RADIOMETER {§)

QUALICHECK 5+ CONTROL RANGES S7750 (944-019) e ——
Akandevej 21
2700 Bronshoj
LEVEL 3 0148 201806 Software version: 2 C€ (&) i
PARAMETER |  Unit ABLS ABL555 s | a1 o620 | ABL8O CO-OX SW <161 | ABLBO CO-OX SW 22.00 ABL8O - OSM SW ABL9O FLEX SW<V3.0 | ABLOO FLEX SW> V3.0
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
pH 7.58 7.56-7.60 7.578 7.555-7.601 7576* | 7.554-7.598* | 7.567* | 7.545-7.589* 7.61 7.55-7.67 7.61 7.55-7.67 7.581* | 7.556-7.606* | 7.581* | 7.556-7.606 *
pCO;, kPa 3.0 2.8-3.3 3.10 2.83-3.36 299* 2.72-325* 2.99* 2.72-3.25* 3.2 2.5-3.9 3.22 2.55-3.88 3.03* 2.69-3.36 * 3.03* 2.69-3.36 *
PO, kPa 8.2 6.7-9.9 8.27 6.93-9.60 9.59 * 8.25-10.9 * 10.1* 8.81-11.5* 7.7 5.6-9.9 7.7 5.6-9.9 7.43* 6.09-8.76 * 7.43* 6.09-8.76 *
ctHb mmol/L 11.9* 11.4-12.3* 11.9* 11.4-12.3* 1.7 11.2-12.2 1.7 11.2-12.2 11.9 11.4-12.3 11.9* 11.4-12.3* 11.9* 11.4-12.3 *
sO, frac. 0.701 * 0.691-0.711 * 0.701* 0.691-0.711 * 0.701 0.691-0.711 0.701 0.691-0.711 0.701 0.691-0.711 0.701* 0.691-0.711 * 0.701* 0.691-0.711 *
FO,Hb frac. 0.488 0.478-0.498 0.488 0.478-0.498 0.490 0.480-0.500 0.490 0.480-0.500 0.490 0.480-0.500 0.490 0.480-0.500 0.490 0.480-0.500
FCOHb frac. 0.203 * 0.188-0.218 * 0.203 * 0.188-0.218 * 0.201 0.186-0.216 0.201 0.186-0.216 0.201 0.186-0.216 0.201 * 0.186-0.216 * 0.201 * 0.186-0.216 *
FMetHb frac. 0.100 * 0.090-0.110 * 0.100 * 0.090-0.110 * 0.100 0.090-0.110 0.100 0.090-0.110 0.100 0.090-0.110 0.100 * 0.090-0.110 * 0.100 * 0.090-0.110 *
FHbF frac. 0.54 * 0.39-0.69 * 0.54 * 0.39-0.69 * 0.52* 0.37-0.67 * 0.52 * 0.37-0.67 *
cK* mmol/L 55* 52-58* G158 5.2-58* 5 5.2-58* 5.1 4.8-54 5.07 4.77-5.37 BIoN 5.2-58* 55 5.2-58*
cNa* mmol/L 126 * 122-130 * 127 * 123-131* 127 * 123-131* 120 115-125 120 115-125 128 * 124-132* 128 * 124-132*
cCa?* mmol/L 0.32* 0.22-0.42* 0.37 0.27-0.47 * 0.37* 0.27-0.47 * 0.26 0.16-0.36 0.26 0.16-0.36 0.37* 0.27-0.47 * 0.37* 0.27-0.47 *
cCl mmol/L 70* 64-76 * 68 * 62-74* 68 * 62-74* 63 55-71 63 55-71 64 * 58-70 * 65 * 59-71*
cGlucose mmol/L 13.3* 11.5-15.1* 13.8* 12.0-15.6 * 14.5* 12.7-16.3 * 15.4 11.8-19.0 15.4 11.8-19.0 13.6* 11.8-154 * 136 * 11.8-154*
clLactate mmol/L 10.3* 9.1-11.5* 10.2* 8.4-12.0* 104 * 8.6-12.2* 104 * 9.2-11.6* 104 * 9.2-11.6 *
ctBil pmol/L 442 * 422-462 * 442 * 422-462 * 441~ 421-461 * 441 * 421-461 *
pH 7.58 7.56-7.60 7.578 7.555-7.601 7.576* | 7.554-7.598* | 7.567* | 7.545-7.589* 7.61 7.55-7.67 7.61 7.55-7.67 7.581* | 7.556-7.606* | 7.581* | 7.556-7.606 *
pCO;, mmHg 23 21-25 23.2 21.2-25.2 224* 20.4-24.4* 224 * 20.4-24.4* 24 19-29 241 19.1-29.1 227" 20.2-25.2 * 22.7* 20.2-25.2*
PO, mmHg 62 50-74 62.0 52.0-72.0 71.9* 61.9-81.9* 76.1* 66.1-86.1 * 58 42-74 58 42-74 55.7 * 45.7-65.7 * 55.7 * 45.7-65.7 *
ctHb g/dL 19.1* 18.4-19.8 * 19.1* 18.4-19.8 * 18.8 18.0-19.6 18.8 18.0-19.6 19.1 18.3-19.9 19.1* 18.4-19.8 * 19.1* 18.4-19.8 *
sO, % 70.1* 69.1-71.1* 70.1* 69.1-71.1* 70.1 69.1-71.1 70.1 69.1-71.1 70.1 69.1-71.1 70.1* 69.1-71.1* 70.1* 69.1-71.1*
FO,Hb % 48.8 47.8-49.8 48.8 47.8-49.8 49.0 48.0-50.0 49.0 48.0-50.0 49.0 48.0-50.0 49.0 48.0-50.0 49.0 48.0-50.0
FCOHb % 20.3* 18.8-21.8* 20.3* 18.8-21.8 * 201 18.6-21.6 201 18.6-21.6 201 18.6-21.6 20.1* 18.6-21.6 * 20.1* 18.6-21.6 *
FMetHb % 10.0 * 9.0-11.0* 10.0 * 9.0-11.0* 10.0 9.0-11.0 10.0 9.0-11.0 10.0 9.0-11.0 10.0 * 9.0-11.0* 10.0 * 9.0-11.0*
FHbF % 54 * 39-69 * 54 * 39-69 * 52* 37-67 * 52* 37-67 *
cK* meq/L 55* 52-58* G158 5.2-58* 5 5.2-58* 5.1 4.8-54 5.07 4.77-5.37 BIoN 5.2-58* 55 5.2-58*
cNa* meq/L 126 * 122-130 * 127 * 123-131* 127 * 123-131* 120 115-125 120 115-125 128 * 124-132* 128 * 124-132*
cCa?* meq/L 0.63 * 0.44-0.84 * 0.75* 0.54-0.94 * 0.74* 0.54-0.94 * 0.51 0.32-0.72 0.51 0.32-0.72 0.73* 0.54-0.94 * 0.73* 0.54-0.94 *
cCa?* mg/dL 1.27* 0.88-1.68 * 1.49* 1.08-1.88 * 1.48* 1.08-1.88 * 1.03 0.64-1.44 1.03 0.64-1.44 1.47* 1.08-1.88 * 147> 1.08-1.88 *
cCl meq/L 70* 64-76 * 68 * 62-74* 68 * 62-74 * 63 55-71 63 55-71 64 * 58-70 * 65 * 59-71*
cGlucose mg/dL 240 * 207-272* 249 * 216-281* 261* 229-294 * 277 213-342 277 213-342 245* 213-277* 245* 213-277*
clLactate meq/L 10.3 * 9.1-11.5* 10.2* 8.4-12.0* 10.4 8.6-12.2* 104 * 9.2-11.6* 104 * 9.2-11.6*
cLactate mg/dL 93 * 82-104 * 92 76-108 * 93 * 77-110* 94 * 83-104 * 94 * 83-104 *
ctBil mg/dL 258 * 24.7-27.0* 25.8* 24.7-27.0* 258* 24.6-27.0* 25.8* 24.6-27.0*

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 5+ Data Codes:

ABL555:
128 232 430 455
145 323 333 9

ABL700:
001 130 724 604 404 622 432 531 418
009 001 890 748 857 777 788 921 205

ABL705:
026 266 153 172 230 272 563 932 881
130 185 003 626 738 292 765 399 801

ABL710/720/730:
007 074 489 998 550 789 447 620 704
494 965 383 920 414 804 372 761 904

ABL715/725/735:
036 960 520 228 575 227 476 658 525
711 319 938 433 168 443 548 026 603

2/2

ABL800 BASIC: ABL805 FLEX: ABL810/820/830 FLEX: ABL815/825/835 FLEX: ABL80 CO-OX SW <1.61:

027 264 726 808 744 246 893 347 301 027 846 405 398 485 031 870 176 212 025 943 469 264 734 251 875 761 873 027 264 726 808 744 246 893 347 301 021 326 106 827 967 069 702

ABL80 CO-OX SW 22.00: ABL80 - OSM SW: ABL90 FLEX SW< V3.0: ABL90 FLEX SWz V3.0:

011 469 342 584 629 102 597 425 007 814 709 909 001 357 955 817 297 745 497 245 669 032 466 023 334 926 626 595 220 194
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994-513 201111C Supplementary Insert RADIOMETER =®|I

Radiometer Medical ApS

QUALICHECK 5+ CONTROL RANGES S7760 (944-020)
Akandevej 21

2700 Bronshoj
LEVEL 4 0113 (201411 Software version: 1 c € EE e ometercom

PARAMETER Unit ABL80 CO-OX SW 22.00
Assigned Control
value ranges
pH 6.90 6.86-6.94
pCO, kPa 13.67 11.28-16.08
pO, kPa 41.8 36.3-47.5
ctHb mmol/L 1.6 1.4-1.9
sO, frac. 0.050 0.040-0.060
FO,Hb frac. 0.035 0.025-0.045
FCOHb frac. 0.100 0.090-0.110
FMetHb frac. 0.201 0.191-0.211
cK* mmol/L 4.95 4.55-5.35
cNa* mmol/L 101 95-107
cCa?* mmol/L 1.01 0.91-1.11
cCl- mmol/L 5 -2-12
cGlucose mmol/L 0.1 -1.0-1.2
clLactate mmol/L
ctBil pumol/L
pH 6.90 6.86-6.94
pCO; mmHg 102.6 84.6-120.6
pO, mmHg 314 272-356
ctHb g/dL 2.6 2.2-3.0
sO, % 5.0 4.0-6.0
FO,Hb % 35 25-45
FCOHb % 10.0 9.0-11.0
FMetHb % 20.1 19.1-21.1
cK* meq/L 4.95 4.55-5.35
cNa* meq/L 101 95-107
cCa?* meq/L 2.02 1.82-2.22
cCa?* mg/dL 4.04 3.65-4.45
cCl meq/L 5 -2-12
cGlucose mg/dL 1 -18-22
clLactate meq/L
clLactate mg/dL
ctBil mg/dL

*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Corrections program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované uzivatelem a zadané v programu korekci, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich vliv Ize v pristrojich vypnout e da BEMARK: De brugerdefinerede korrektioner pa blod-
prever, der matte veere indtastet i korrektionsprogrammet, vil pavirke resultaterne pa kvalitetskontrol. Denne pavirkning kan deaktiveres ¢ de HINWEIS: Benutzerdefinierte Korrektionen fur Blutproben, die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el IHMEIQZH: AiopBwoeig oTa Seiypata aiyatog mou
opiovTal aTmo Tov XEIPIOTH Kal £l0dyovTal oTo Mpdypappa AlopBwTikwy EVEpYEIDv Ba ETTNPEGOOUY Ta ATTOTEAETUATA TTOIOTIKOU eAEyxou. H eTTidpact| Toug pTropei va amevepyotroinBei o es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resultados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar e et MARKUS: Ka-
sutaja poolt vereproovidele kehtestatud ja korrektsioonide programmis sisestatud korrektsioonid méjutavad kvaliteedikontrolli tulemusi. Korrektsioonid saab valja lilitada e fi HUOMIO: Kayttdjan maaritteleméat korjauskertoimet verinaytteille Corrections - ohjelmassa vaikuttavat kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par l'utilisateur, introduites
dans le programme Corrections auront une influence sur les résultats de controle de qualité. Cette influence peut étre désactivée @ hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koriste¢i program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti @ hu MEGJEGYZES: A Korrekcids programban bedllitott egyéni vérminta korrekciok befolya-
soljak a mindségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhaté e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — bk : BETOY S ALAICA—F—EEOMAE YV TIBEEANT HE. QCHREICEELFT. LH L. COBELZENT
BT EMNTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo meginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad $ios korekcijos neturéty jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.
So ietekmi var izslegt ¢ nl OPMERKING: Gebruikerscorrecties voor bloedmonsters, zoals ingegeven in het correctieprogramma, zullen de kwaliteitscontrole resultaten beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld e no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver innlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan fiernes e pl Uwa-
ga: Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sg wprowadzane w programie Korekcje, dla pomiaréw prébek krwi maja wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no programa de Correcgdes para as amostras de sangue irdo influenciar os resultados do controlo de qualidade. Esta influéncia pode ser
desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru MPUMEYAHUE: 3apaHHble nonb3oBatenem Koppekuuu Ans npod KpoBwW, BBeAeHHble B [porpamMme KOPpeKUWi, BMMSIOT Ha pe3ynbraTbl KOHTPons kadectBa. Mx BnusiHue
MOXHO oTKNtounTh e sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia viozena v Korekcnom programe, ovplyvninwisledeke-merani-kontrolnjeh-vzoriek-QGiehavplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen ¢« sv ANMARKNING: Anvandardefinierade kor-
rigeringar for blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultPerueEpamus-MkEis PocsapaBHamMBOPE Kullanic tarafindan Diizeltme programina kaydedilen kan 6megi duzeltmeleri, kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir e zh 3% : ERERFE , AFEELAANMBRFAREATMRZELE R, SHNAERXBZN,
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QUALICHECK 5+ Data Codes:

ABL80 CO-OX SW 22.00:
056 669 177 180 182 266 551 247

465 544 443 705 646 232 184 380 1
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X AN Zakresy wartosci dla . " - i = .
Control ranges Kontroles intervali Grenswaarden Kontrollgrenser prébek kontrolnych Intervalos de controlo Intervale de control KoHTponbHble npenensi Kontrolné rosahy Kontrolni opseg Gransvarden for kontroll Kontrol arahig RIEEE
Soﬁ\_lvare (sw) Programmatiras versija Software (SW) versie (v) PIRFEERD (PY) Ve Opro_gramowanle W) Software (SW) versdo (v) | Versiune de soft e T == Verzia (v) softvéru (SW) Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu BRESW)RRE (v)
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994-508 2009118 RADIOMETER @

Hematocrit and
. CONTROL RANGES S7170 (944-039) Radiometer Medical ApS
Metabolite QUALICHECK Riondorg 2t e

2700 Bronshoj
LEVEL 1 0071 E 2023-01 Software version: 2 c € mﬁiome[euom
PARAMETER Unit ABL77 ABL555 ABL80 FLEX SW =1.29 ABL80 FLEX SW 23.10 ABL80 BASIC SW ABL9
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges
cGlucose mmol/L 43.3* 37.3-49.3*
clLactate mmol/L 18.1* 14.6-21.6 *
Hct frac. 0.61 0.54-0.68 0.620 * 0.580-0.660 * 0.68 0.61-0.75 0.68 0.61-0.75 0.67 0.60-0.74 0.66 0.59-0.73
cGlucose mg/dL 780 * 672-888 *
clLactate meq/L 18.1* 14.6-21.6 *
clLactate mg/dL 163 * 132-195*
Hct % 61 54-68 62.0* 58.0-66.0 * 68 61-75 68 61-75 67 60-74 66 59-73

*e en NOTE: User-defined correctlons for blood samples entered in the Corrections program will influence the quallly comrol results. Their mﬂuence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, definované azadané v pl korekei, ovlivni vysledky kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da : De { pa blodprever, der
matte vaere indtastet i kor vil pavirke e pa trol. Denne pavirkning kan d odet ierte Korrektionen far die in der Konfiguration festgelegt sind, werden auch die Qualitatskontrollergebnisse beeinflussen. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el EHMEIQEH: AiopBotic oTa Seiypata aipiatog Tou opifovTal
aTro ToV XEIPIOTH Kai eilgdyovTal ato Mpd Aio i v Ba doouv Ta éopara cAsvxou H eri | Toug pTTopei va amevepyotroinBei  es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el C an a los de control de calidad. Este efecto se puede desactlvar eet MARKUS Kasutaja
poolt vereproovidele ja ide p! is Sit korrektsioonid méj| i i tulemusi. Korrektsioonid saab valja ltlitada e fi HUOMIO: Kayttajan maarittelemat C S - i Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les définies par I' dans le

programme Corrections auront une influence sur les résultats de contrale de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekeije za uzorke krvi koje je zadao Korisnik koristeci program Korekeije e utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utiecaj moguée onemoguéiti  hu MEGJEGYZES: A Korrekcios programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
min6ségkontrol eredményeket. Ezek hatasa kikapcsolhato e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione puo essere disabilitata @ ja / — b : HE7OJ S LAICA—Y—FBOMB YV INVBEEZANT L. QCHRICEELET. LHL. COREEEHIC ?’%) Z

EMTEET oIt PASTABA: Korekcqu jvestos kraujo méginiams turés takos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams e Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas iju (Corrections) p , ietekmes ates kontroju

So ietekmi var izslégt & nl OP| bruil voor bloedmonsters, zoals i in het zullen de beinvioeden. Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodprever innlagt i p ) , Vil pavirke i oll Denne kan flemes e pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekc)e klore s3 wpl W prog Korekcje dla 6w probek krwi majg wptyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wptyw korekcji moze byé wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no de C des para as de sangue irdo ros do controlo de Esta influé pode ser

desactivada e ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru TIPUMEYAHME: 3. no; Ans npo6 KpoBw, BBEA 8 MNporpamme , BNVAIOT Ha KOHTpOnsa I/|x BUSIHWE MOXHO

oTkniounTs ® sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekeia viozena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontrolnych vzoriek QC. Ich vplyv sa da zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcile koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekeiju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti ARKNING: Anvz Korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat ?ms Béverkan kmwems tr NOT: Kullanici 1 Duzeltme a kan 6rmegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sozkonusu etkiler kapatilabilir @ zh ¥ : ERERFE , BF Eixﬁkmlﬂlﬁh*ﬂié%'ﬁﬁﬂ#%a SN ERX RN,
'€THCTPAINS B uca[[pa]man ope
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Hematocrit and Metabolite QUALICHECK Data Codes:

ABLT77:

\(\i\m\\lmlﬂm\lilﬂ\f i

ABLS80 - BASIC SW:
011842 174 978 824 9

7928

ABL555:

T

ABL9:

017 812 549 034 870 012 203

ABL80 FLEX SW =1.29:

Wi

ABL80 FLEX SW 23.10:

018 188 708 258 162 708 258

2/2

Glossary List
en cs da de el es et fi fr hr hu it ja It
Glossary List Vysvétlivky Ordliste Glossarliste F\woadpt Glosario Selgitused Sanasto Glossaire Rije¢nik ! FAEYR L g:r::?:mq CEmifa
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?;)r:\:fn(?v()?vv) fsg\:a(;s &) Software (SW) version (v) :z:vﬁ;e BV ‘ExBoon Aoyiopikod Z:rss‘o?;\"w(avr)e (sW) Tarkvara versioon Ohjelmistoversio vi‘::‘g:r:’ )(sw) \s/:;zgg dﬂzgram- Szoftver (SW) verzié (v 22::?;? (SYOIe ;/\2 t;’ iivssw) g&?{?{:::f: ([‘l;?ngos
Parameter Parametr Parameter Parameter il Parameeter Parametri Parametre Parametar metro NG A= — Parametras
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Unit Jednotka Enhed Einheit Movada Unidad Uhik Yksikké Unité Jedinica Meértékegység Unita di misura Bif Vienetas
Assigned value Udana hodnota Tildelt veerdi Sollwert Es\?:igﬁ;m' Valor asignado Maératud vaartus limoitettu arvo Valeur assignée eﬁ;"e']d?‘];r:a Hozzérendelt érték Valore assegnato E. 3] Nustatyta verte
Data codes Kédy dat Datakoder Datencodes Kwdikoi Sedopévav Cadigos de datos Andmekoodid Data - koodit Codes de données Sifre podataka Adatkodok Codici dei dati F—/a—F Duomeny koda
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Control ranges

Kontroles intervali

Grenswaarden

Kontrollgrenser

Zakresy wartosci dla
prébek kontrolnych

Intervalos de controlo

Intervale de control

KoHTponeHble npeaesiel

Kontrolné rosahy

Kontrolni opseg

Gransvarden for kontroll

Kontrol aralig

Software (SW)

Programvare (PV)

Oprogramowanie (SW)

Mporpamma (SW) Bep-

version (v)) Programmatiiras versija | Software (SW) versie (v) versjon (v) wersja (v) Software (SW) versé&o (v) [Versiune de soft ] Verzia (v) softvéru (SW) | Softver (SW) verzija (v) Mjukvaruversion Yazilim versiyonu AE W A (v)
Parameter Parametri Parameter Parameter Parametr Parametro Parametru Mapametp Parameter Parametar Parameter Parametre BA
. . T sar o Supplerende pakningsv- . [lononH1TenbHbIA [lononHuTensHsIn . : e n <y
Supplementary insert Papildus ieliktnis Aanvullende bijsluiter edlegg Ulotka dodatkowa Bula suplementar Anexa suplimentara S eatonirin Dodatni ulozak Tillaggsbipack Ek bilgilendirme L NieL]
Unit Vieniba Eenheid Enhet Jednostka Unidade Unitate EAuHNLbI U3MepeHua Jednotka Jedinica Enhet Unite
Assigned value Pieskirta vértiba Toegekende waarde Tildelt verdi Przypisana wartos¢ Valor atribuido Valoare atribuitd MpuHATOE 3HaYeHne Uréena hodnota Propisana vrednost Angivet varde Atanmis deger WA
Data codes Datu kodi Data codes Data koder Kody danych Cadigos de dados Coduri de date LUTpux-KoAb! Kody dat Sifra podataka Datakoder Veri kodlari
Level Limenis Level Niva Poziom Nivel Nivel YposeHb Uroveri Nivo Niva Seviye K
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994-508 200911B RADIOMETER .'@1
HEMATOCRIT AND

METABOLITE CONTROL RANGES S7180 (944-040) | |

QUALICH ECK c € gial:dme:;grzl;/le ical ApS

2700 Bronshoj
LEVEL 2 0052 E 2015-01 Software version: 13 Denmark
www.radiometer.com
PARAMETER Unit ABL77 ABL555 ABL605/615/625 EML105 ABL80 FLEX SW ABL80 BASIC SW
Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges value ranges

cGlucose mmol/L 26.1* 23.1-29.1* 26.1* 23.1-29.1* 26.1* 23.1-29.1*

cLactate mmol/L 14.9 * 12.4-17.4* 14.9* 12.4-17.4* 14.9* 12.4-17.4*

Hct frac. 0.21 0.17-0.25 0.214 * 0.184-0.244 * 0.24 0.20-0.28 0.24 0.20-0.28

cGlucose mg/dL 470 * 416-524 * 470 * 416-524 * 470 * 416-524 *

clLactate meq/L 149 * 12.4-17.4* 149 * 12.4-17.4* 149 * 12.4-17.4*

cLactate mg/dL 135 * 112-157 * 135 * 112-157 * 135 * 112-157 *

Hct % 21 17-25 21.4* 18.4-24.4 24 20-28 24 20-28
*e en NOTE: User-defined corrections for blood samples entered in the Correcucns program will influence the quality control results. Their influence can be disabled e cs POZN.: Korekce pro krevni vzorky, é a zadané v prog korekei, ovlivni vysledky Kontrol jakosti. Jejich viiv Ize v pristrojich vypnout e da BEMAERK: De brugerdefinerede korrektioner pa blodpraver, der
matte veere indtastet i korrektionsp mmet, vil pavirke e pa k trol. Denne pavirkning kan deaktiveres e de F : Ber te Ki fur p 1, die in der K { sind, werden auch die Qualité gebni 1. Dieser Einfluss kann deaktiviert werden e el THMEIQXH: Aiop8woteig oTa eiypara aiparog mmou opidovial
aTIo ToV XeIpIoTH Kol E10GyovTal 010 MMpbypapa AlopBwTIKiV EVEPYEIEV B EMMPEGO0LY Ta aTIOTEAEGATA TToIOTIKOD EAEyXoU. H emiBpac Toug pTiopei va amevepyorondei » es NOTA: Las correcciones definidas por el usuario para muestras de sangre en el programa Correcciones afectaran a los resuitados de control de calidad. Este efecto se puede desactivar s et MARKUS: Kasutaja
poolt vereproovidele id ja ide p! korrektsioonid méjutavad i trolli tulemusi. K id saab valja lulitada e fi HUOMIO: Kayttajs 4t Kkor] erinay Corrections - ok kontrollituloksiin. Niiden vaikutus voidaan eliminoida e fr NOTA: Les corrections définies par I'utilisateur, introduites dans le

programme Corrections auront une influence sur les résultats de contréle de qualité. Cette influence peut étre désactivée » hr NAPOMENA: Korekcije za uzorke krvi koje je zadao korisnik koristeci program Korekcije ée utjecati na rezultate kontrole kvalitete. Taj je utjecaj moguée onemoguciti « hu MEGJEGYZES: A Korrekciés programban beallitott egyéni vérminta korrekciok befolyasoljak a
mindségkontrol eredményeket. Ezek hatésa kikapcsolhat6 e it NOTA: Le correzioni sui campioni di sangue impostate dall'utilizzatore ed inserite nel programma Correzioni influenzano i risultati del controllo di qualita. Tale impostazione pud essere disabilitata @ ja / — b : HIE7OY S AICI—Y—FEHEOMEY V TILHEEZANT S L. QCHRITHELFES. LHL. COFEEENT S
EMTEET o It PASTABA: Korekcijy programoje jvestos naudotojo nustatytos korekcijos kraujo méginiams turés jtakos atitikties kontrolés rezultatams. Galima uzdrausti, kad Sios korekcijos neturety jtakos atitikties kontrolés rezultatams  Iv PIEZIME: Lietotaja noteiktas korekcijas asins paraugiem, kuras ir ievaditas Korekciju (Corrections) programma, ietekmes kvalitates kontrolu rezultatus.

So ietekmi var izslégt e nl OP| : Gebrt ecties voor , zoals ingegeven in het corr , zullen de trole resultaten be Deze kan worden uitgeschakeld « no BESKJED: Brukerdefinert korreksjoner for blodpraver mnlagt i programmet Korreksjoner, vil pavirke kvalitetskontroll resultatene. Denne pavirkningen kan f]emes . pl Uwaga:

Definiowane przez uzytkownika korekcje, ktére sa wp w prog Korekgje, dla p 6w prébek krwi maja wplyw na wyniki pomiaru kontroli jakosci. Wplyw korekcji moze by¢ wytaczony e pt NOTA: As correcgdes introduzidas pelo utilizador no p de Corr s para as de sangue irdo influenciar os do controlo de Esta i pode ser

desactivada s ro NOTA: Corecturile realizate de utilizator pentru probele de sange, odata introduse in programul “Corectare”, vor influenta rezultatele testului de control al calitatii. Aceasta influenta poate fi anulata e ru IPUMEMAHME: 3aaaHHble Monb3oBaTenem KoppeKLMA AR MPoG KPOBM, 8 Mporpamme , BIVSIOT Ha pe3ynsTaTkl KOHTPONA Ka4ecTsa. MX BIUSIHIAE MOKHO

oTkniounTs @ sk POZNAMKA: Uzivatelsky definovana korekcia vioZena v Korekcnom programe, ovplyvni vysledok merani kontroln)’/ch vzoriek QC. Ich vplyv sa dé zablokovat e sr PRIMEDBA: Korekcije koje je napravio korisnik i ubacio u Program za korekciju imace uticaj na rezultate kontrole kvaliteta. Njihov uticaj moze biti onemogucen « sv ANMARKNING: Anvandardefinierade korrigerin-

gar fér blodprover som &r inférda i Korrigeringsprogrammet kommer att paverka kvalitetskontrollens resultat [i)eras paverkan kﬂ f/fak werasstoNOTalulianic tarafindan Duzeltme pra 1 kan émegi kalite kontrol sonuglarini etkiler. Sézkonusu etkiler kapatilabilir » zh ¥ : ERERFE , BFAEVAANDRIFFARELKNRZER. SN TERXBEE,
€THCTPALN '0C3IpaBHAN30Pe
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HEMATOCRIT AND METABOLITE QUALICHECK Data Codes:

ABL77:

084 167 505 263
084 063 360 1

ABL555/605:

ABL80 FLEX SW:
179 755 895 806

ABL80 BASIC SW:
003 048 903 789 352 350 068
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S5362 — 100 mL

HYPOCHLORITE SOLUTION en

for Protein Removal and Decontamination.

Use: According to the procedure described in the Operator’s Manuals/User’s
Handbooks, section Maintenance, for those Radiometer analyzers/systems where
the use of S5362 is recommended.

Contains sodium hypochlorite (670 mmol/kg of water). Safety Data Sheet may be
obtained from your local distributor.

pH approximately 12.

Storage: Keep in a dark place at 2-8 °C. After use, keep the bottle tightly capped to
avoid contamination and decomposition.

See manuals for further information.

XUNOXIOPUTEH PA3TBOP bg
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 6enTbYHW OTNaraHus 1 AeKoHTaMuUHaLWS.

Ynotpeba: cbrnacHo npoleaypara, onncaHa B pbkoBOACTBOTO Ha oneparopa/
HapbYHULWTE Ha noTpebuTens, pasgen Moaapbkka, 3a Tean aHanmaatopu/
cuctemmn Ha Radiometer, kbaeTo ce npenopbyBa ynotpebata Ha S5362.
Cbabpxa HaTpues xunoxnoput (670 mmol/kg Boga). MHbopmaumoHeH nucT 3a
6e3onacHocT Moxe Aa 6bae nonyyeH oT BalLna MECTEH AUCTPUBYTOP.

pH npubnuautenHo 12.

CbxpaHeHue: CbxpaHsaBanTe Ha TbMHO MsicTo npu 2-8 °C. Cniea ynotpeba
cbxpaHsiBanTe GyTunkata gobpe 3aTBopeHa, 3a Aa usberHete 3ambpcsiBaHe 1
[eKoMNo3nLus.

BwxTe pbkoBoacTBaTa 3a AOMbAHUTENHA MHOPMaLMS.

983-799. 201807T

Cwm. Takke CnpaBoyHuk Monb3oBatens.HYPOCHLORID cs
- ROZTOK

pro odstranéni protein(i a dekontaminaci.

Urceni: podle postupl popsanych v navodech k pouZziti a pfiru¢kach uzivatele,
sekce Udrzba, u téch pristroji Radiometer, kde je pouZiti S5362 doporugeno.
Obsahuje sodny hypochlorid (670 mmol/kg vody). Bezpecnostni listy Zadejte u
lokélIniho distributora.

pH: pfiblizné 12.

Skladovani: Pfechovavejte v temnoté pfi pfi 2-8 °C. Po pouziti dobfe uzavrete
vi€ko lahvicky, aby se zabranilo kontaminaci a rozkladu.

DalSi informace viz. navod k pouZziti.

HYPOCHLORITOPLGSNING da

til fiernelse af proteiner og dekontaminering.

Brug: Bruges i henhold til den procedure, der er beskrevet under punktet Vedlige-
holdelse i brugermanualer og brugsanvisninger til Radiometer udstyr, hvortil S5362
anbefales.

Indeholder natriumhypochlorit (670 mmol/kg vand). Et sikkerhedsdatablad kan
rekvireres hos Deres lokale forhandler.

pH-veerdi ca. 12.

Opbevaring: Opbevares markt ved 2-8 °C. Szet straks lag pa flasken efter brug for
at undga kontaminering og nedbrydning af vaesken.

Der henvises til apparaternes manualer for yderligere oplysninger.

HYPOCHLORITLOSUNG de

fur Proteinentfernung und Dekontamination.

Anwendung: GemaR dem in den Handbiichern, Abschnitt Wartung/Betriebsmittel,
beschriebenen Verfahren, bei denjenigen Radiometer Analysatoren/Systemen, wo
die Anwendung von S5362 empfohlen wird.

Enthalt Natriumhypochlorit (670 mmol/kg Wasser). Sicherheitsdatenblatt ist bei
Ihrem Lieferanten erhéltlich.

pH-Wert betragt etwa 12.

Aufbewahrung: Im Dunkeln bei 2 - 8 °C aufbewahren. Nach Gebrauch, die Flasche
fest verschlossen halten, um eine Kontamination und Zersetzung zu vermeiden.

Weitere Informationen finden Sie in den Handblichern.

YMNOXAQPIQAEZ YTPO el

yia Agaipeon Mpwrteivng kai ATToAUpavon.

Xpnon: Xpnaoiyotrolgital cUP@wva pe Tn diadikaaoia TTou TTeplypageTal oTa Eyxel-
pidia Xeipioth/oTig Odnyieg XpAaTn, KepAAalo ZuvTpnon, yia Toug avaAuTég A Ta
ouoTtApara Radiometer, aToug otoioug cuvioTdTal n xprion Tou S5362.

Mepiéxel uTToxAwpIwdeg vaTpio (670 mmol/kg vepou). MTropeite va TTapayyeileTe
éva OeATio BEdOPEVWY OTPAAEIAg ATTO TOV TOTTIKG AVTITIPOCWTTIO OAG.

pH mrepitTou 12.

AtoBrikeuan: Alatnpeital o€ OKOTEIVO PEPOG Kal o€ Bepuokpaacia atéd 2 wg 8 °C.
Meté Tn xprion d1aTnPATE TO AVOIYPEVO PTTOUKGAI PE TO KATTAKI TOU EVTEAWS KAEIOTO
yla VO aTToQUYETE HOAUVON KOl aTTOCUVBEDN TOU UypoU.

Mo TTepIoaOTEPEG TIANPOPOPIEG AVATPEETE OTA OXETIKG EYXEIPIDIAL.

SOLUCION DE HIPOCLORITO es

para Desproteinizacion y Descontaminacion.

Uso: Segun el procedimiento descrito en el Manual de Usuario/Operador (apartado
Mantenimiento) de los sistemas o analizadores Radiometer para los que se reco-
mienda el uso de la S5362.

Contiene hipoclorito sédico (670 mmol/kg de agua). Para obtener la Ficha de
Datos de Seguridad, dirigirse al distribuidor local.

pH aproximado: 12.

Conservacion: Mantener en lugar oscuro entre 2-8 °C. Después de usar, cerrar
bien la botella para evitar la descomposicion de los materiales y la contaminacion.

Consultar los manuales para mas informacion.

HUPOKLORIT LAHUS et
Proteiini eemaldamiseks ja dekontamineerimiseks.

Kasutus: Firma Radiometer anallisaatorites ja anallisaatorsiisteemides, kus lahuse
S5362 kasutamine on vastavalt kasutusjuhenditele (Operator’s Manuals/User’s
Handbooks, peatikk Maintenance) soovitatav.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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Sisaldab naatriumhipokloritit (670 mmool/kg vee kohta). Ohutuse leht on saadav
kohalikult firmaesindajalt.

pH ligikaudu 12.

Sailitamine: Sailitada pimedas temperatuuril 2-8 °C. Parast kasutamist sulgeda
kork dhutihedalt, et véaltida saastumist ja koostise muutumist.

Taiendav informatsioon kasutusjuhendites.

HYPOKLORIITTILIUOS fi
proteiinien poistoon ja dManuals/User’s Handbooks — kirjoissa esitettyjen ohjeiden,
kohdassa Huolto (Maintenance), mukaan Rekontaminaatioon.

Kaytto: Kaytetdan Operator’s adiometer :n analysaattoreihin/systeemeihin, joissa
S5362:n kayttda on suositeltu.

Siséltaa natriumhypokloriittia (670 mmol/kg vettd). Kayttéturvallisuustiedotteen saa
paikalliselta toimittajalta.

pH noin 12.

Sailytys: Pimeassa 2-8 °C:ssa. Kayton jalkeen, sulje pullo tiiviisti kontaminaation ja
hajoamisen estamiseksi.

Katso lisdohjeita kayttdohjekirjasta.

SOLUTION HYPOCHLORITE fr
Déprotéinisation et Décontamination.

Utilisation : Pour les analyseurs ou systémes Radiometer préconisant 'emploi de
la solution Hypochlorite S5362, se conformer a la procédure d’utilisation décrite
dans le chapitre Maintenance des Manuels de I'opérateur/d’utilisation.

Contenu : Hypochlorite de sodium (670 mmol/kg d’eau). La fiche de sécurité peut
étre obtenue aupres de votre distributeur.

Le pH est environ 12.

Stockage : A l'obscurité et a 2 - 8 °C. Apres utilisation, reboucher hermétiquement
le flacon pour éviter la contamination et la décomposition.

Pour plus d’informations, consulter les manuels.

OTOPINA HIPOKLORITA hr

za uklanjanje bjelanéevina i dekontaminaciju.

Upotreba: Prema postupku opisanom u odjeljku Odrzavanje u Korisni¢kim
priruénicima, za one analizatore/sustave tvrtke Radiometer za koje se preporucuje
upotreba S5362.

Sadrzi natrijev hipoklorit (670 mmol/kg vode). Sigurnosno-tehnicki list mozZete dobiti
od lokalnog zastupnika.

pH je priblizno 12.

Pohrana: uvajte na tamnom mijestu pri 2-8 °C. Nakon upotrebe, bocu drzite dobro
zatvorenom kako biste izbjegli kontaminaciju i raspad.

Dodatne informacije potrazite u priru¢nicima.
HYPOCHLORID OLDAT hu

protein eltavolitashoz és fert6tlenitéshez.

Hasznalat: A Hasznalati utasitas/Kezel6i kézikdnyv Karbantartas fejezetének
megfeleléen, olyan Radiometer készillékeknél, amelynél az S5362 oldat haszna-
lata el6iras.

Tartalmaz natrium hypochlorid (viznek 670 mmol/kg része). Biztonsagi Adatlap a
helyi képviselettdl szerezhetd be.

pH koril-belll 12.

Tarolas: Sotét helyen, 2-8 °C kdzoétt. Hasznalat utan szorosan zarja le a tartalyt,
hogy elkertlje a fertézést és a lebomlast.

Tovabbi informacidkat a kézikdnyvben talal.
SOLUZIONE DI IPOCLORITO it

per Deproteinizzazione e Decontaminazione.

Uso: conformemente alla procedura descritta nella sezione Manutenzione dei
Manuali per I'Operatore e per I'Utilizzatore per i sistemi/analizzatori Radiometer in
cui si raccomanda ['utilizzo della soluzione S5362.

Contiene ipoclorito di sodio (670 mmol/kg di acqua). E’ possibile richiedere al
distributore locale le schede di sicurezza.

pH circa 12.

Conservazione: Conservare al riparo dalla luce a 2-8 °C. Dopo l'uso tenere il
flacone sigillato per evitare contaminazioni e decomposizioni.

Per ulteriori informazioni vedi i manuali

REBRFRBR ja
AUNRNIBREEOVEIBRER

A ARL—2—TZ a7V /BRERBAED A VTR 92 a VD
BRIZHELY, SE3C2DEAMNMERSIND S A A —2 —#HBEE X T LIZER
LFET,

5 REEFREES UYL (KT kgdHi=Y 670 mmol)

REMT—H— FEBELDEEMRICTHERCEZ S,

pH : 912

&7F : 2~8 °C DIERT TR 7F.

FERBERMLOS-ZED(HO, HEDRBALBROEEEMHLEL TS
(AN

HMIZOVWTIER=ZaTILETECES,

HIPOCHLORITO TIRPALAS It
Baltymy pasalinimui ir dezinfekavimui.

Panaudojimas: skirtas tiems Radiometer firmos analizatoriams/sistemoms, kur
pagal darbo apraSymus rekomenduojama naudoti S5362 tirpalg.

Sudeétis: natrio hipochloritas (670 mmol/kg vandens). Saugos duomeny lapa galima
gauti i$ vietinio platintojo.

pH apytikriai 12.

Laikyti: tamsoje 2-8 °C. Panaudoje tirpala, buteliukg sandariai uzdarykite, kad baty
iSvengta uzterSimo ir medziagos skaidymosi.

Daugiau informacijos rasite analizatoriaus darbo apraSyme.
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55362 - 100 mL

HIPOHLORIDA él,(iDUMS Iv
AttiriSanai no proteinu izgulsnéjumiem un dekontaminacijai

Lieto: saskana ar procediru, kas aprakstita lietoSanas instrukcija, nod. “Apkope”
tiem Radiometer analizatoriem/sistémam, kam ieteicams lietot S5362.

Satur: natrija hipohloridu (670 mmol/kg ddens).

Drosibas datu lapu varat sanemt no vietéja parstavja.

pH aptuveni 12

Uzglabasana: glabat tumsa vieta pie 2-8 °C. Péc lietoSanas uzglabajiet pudeli ciesi
aizvertu, lai izvairttos no kontaminacijas un iztvaikoSanas.

Stkakai informacijai skat. rokasgramatu.

PACTBOP HA XUNOXIOPUT mk

3a OTCTPaHyBak€e NPOTENHU U JeKOHTaMUHaLmja.

Ynotpeba: cnopea npoueaypara onviiaHa Bo Aenot OgpxyBare BO
MpupayHuunTe 3a onepartopu/lpupadHnumTe 3a KOPUCHULM 3a aHanusatopute/
cuctemute o Radiometer 3a kon ce npenopadvysa kopucTere Ha S5362.
Copapxu HaTpuym xunoxnopuT (670 mmol/kg Boga). [lokymeHTOT co 6e36eaHOCHM
nHopmaummn moxete aa ro 0b6esbeaute o BaLLMOT NoKaneH AMcTpubyTep.

pH e npubnuxkHo 12.

Cknaaupamse: YyBajTe ro Ha TeMHo MecTo Ha 2-8 °C. Mo ynotpeba, fo6po
3aTBOpETE ro LIMLIETO 3a Aa u3berHete KOHTaMVHaLMja U pacnarame.

MorneaHeTte rv NpyupaYHMUMTE 3a AOMOSHUTENHW HOPMAaLWW.

HYPOCHLORIET VLOEISTOF nl
voor decontaminatie en het verwijderen van proteinen.

Gebruik: zie voor het juiste gebruik de Operator’s Manual, hoofdstuk Maintenance.
Voor die Radiometer analysers/systemen waar de S5362 wordt aanbevolen.
Inhoud: natrium hypochloriet (670 mmol/kg water). Op verzoek is een veiligheids-
blad (MSDS) beschikbaar.

De pH waarde is ongeveer 12

Opslag: op een donkere plaats bewaren.

Bewaartemperatuur: 2 — 8 °C.

Na gebruik de fles altijd weer goed afsluiten om contaminatie tegen te gaan.

Zie de gebruikershandleiding voor aanvullende informatie.

HYPOKLORITT no

For Proteinfijerner og Dekontaminasjon.

Bruk: Brukes i henhold til de prosedyrer som er beskrevet i Brukermanual/Bruker-
handbok, avsnitt om vedlikehold for de Radiometer analysatorer/systemer bruk av
S§5332 er anbefalt.

Inneholder natrium hypokloritt (670 mmol/kg av vann). HMS datablader kan bes-
tilles fra lokal leverander.

pH ca. 12.

Lagring: Oppbevares mgrkt ved 2-8 °C. Etter bruk, hold flasken godt lukket, for &
unnga forurensning og bakterievekst.

Se manualer for mer informasjon.

ROZTWOR PODCHLORYNU SODOWEGO pl

dla usuwania biatek oraz do odkazania.

Przeznaczenie: Uzywac¢ zgodnie z procedurami opisanymi w Instrukcji Uzytkow-
nika (Operator’s Manuals/User’s Handbook), rozdziat konserwacja (Maintenance),
dla analizatoréw/systemoéw firmy Radiometer, ktéra zaleca stosowanie ptynu
S5362.

Zawiera roztwor podchlorynu sodowego (670 mmol/kg ). Karty informacyjne bez-
pieczenstwa (Safety Data Sheet) mozna otrzymac od lokalnego dystrybutora.

pH okoto 12.

Przechowywanie: w ciemnym miejscu w temperaturze 2-8 °C.

Po uzyciu szczelnie zakrecaj butelke aby unikngé zanieczyszczenia i rozktadu
ptynu.

Dodatkowe informacje sa zawarte w instrukcji obstugi.

SOLU(;AO DE HIPOCLORITO pt
para Remocgéo de Proteinas e Descontaminagéo.

Uso: Segundo o procedimento descrito nos Manuais e Guias do Utilizador, na
seccao de Manutencéo, para os analisadores/sistemas da Radiometer em que se
recomenda o uso da solugéo S5362.

Contém hipoclorito de sédio (670 mmol/kg de agua). A Folha de Dados de Segu-
ranca podera ser obtida através do distribuidor da sua zona.

pH aproximado: 12.

Conservagao: Manter em lugar escuro entre 2-8 °C. Depois de usado, guardar a
embalagem bem fechada para evitar contaminagdes e decomposicéo.

Para mais informagéo, consultar os Manuais.
SOLUTIE HIPOCLORITA ro

Pentru eliminare proteinelor si decontaminare.

Utilizare: este utilizat conform procedurii descrise in Manualul de Instructiuni, sec-
tiunea Intretinere, pentru acele analizaoare/sisteme Radiometer pentru care este
recomandata utilizarea S5362.

Contine hipoclorit de sodiu (670 mmol/kg de apa). Fisa datelor de siguranta poate
fi obtinuta de la distribuitorul local.

pH aproximativ 12.

Depozitare: pastrati la loc intunecat la 2-8 °C. Dupa utilizare pastrati sticla cu capa-
cul bine strans pentru a evita contaminarea si descompunerea.

Vezi manualul pentru mai multe informatii.

PactBop MNMnoxnopura ru
anst ynaneHuns 6enkoB 1 Ans Ae3avHMeKUnn.

MpumeHsieTcsa cornacHo npoueadype, npuBedeHHon B CnpaBoyHukax MNonb3osa-
Tend, rmasa OGCJ'Iy)KVIBaHVIe, ana aHal‘IVIBaTOpOB/CI/ICTeM KOMMNaHun PaqmomeTp,
AN KOTOPbIX PEKOMEHYeTCs 9TOT pacTBop.

Peructpamnua MU B PocanparHanzope
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CopepxuT runoxnoput Hatpus (670 mmonb/kr Boabl). [JaHHble (Safety Data Sheet)
MOXHO Nony4nTb y Ballero mectHoro aunepa.

pH npumepHo 12.

XpaHuTb B TeMHOM mMecTe npu 2-8°C. MNocne npyMeHeHns TwaTtenbHo 3akponTe
GyTbINKy Bo n3bexaHve nopuun pacteopa.

HYPOCHLORIDOVY ROZOK sk
na odstranenie proteinov a dekontaminaciu.

Pouzitie: podla postupu popisanom v manuale pre uzivatela/priru¢ke uzivatela,
v sekcii obsluha, pre tie Radiometer analyzatory/systémy, kde je pouzitie S5362
odporucené.

Obsahuje sodium hypochlorid (670 mmol/kg vody). Udaje o bezpe&nosti dat
mozete obdrzat od vasho miestneho distributora.

pH priblizne 12.

Skladovanie: udrzujte na tmavom mieste pri 2-8 °C. Po pouziti flaSu pevne uzav-
rite, aby ste zabranili kontaminacii a rozkladu.

Dalsie informéacie suuvedené v manualoch.

RASTVOR HIPOHLORITA sr

Za odstranjivanje proteina i dekontaminaciju

Koriscenje: Koristiti prema postupku opisanom u Uputstvu za operatere/
Korisnickom uputstvu, odeljak Odrzavanje, za Radiometer analizatore/sisteme gde
se preporucuje koriscenje S5362.

Sadrzi natrijum hipohlorit (670mmol/kg vode). Podatke o bezbednosnom merama
potrazite od lokalnog distributera.

pH priblizno 12.

Cuvanje: Cuvati na tamnom mestu na 2-8°C. Posle upotrebe, drzati bocu cvrsto
zatvorenu da bi se izbegla kontaminacija i razlaganje.

Za dodatne informacije videti uputstvo.

HYPOKLORITLOSNING sV

for borttagning av proteiner och dekontaminering.

Anvandning: Enligt metodbeskrivningen i Anvandarmanualer, kapitel Underhall.
Detta galler for de Radiometer instrument/system déar S5362 ar rekommenderat.
Innehaller natriumhypoklorit (670 mmol/kg vatten). Sakerhetsdatablad kan erhallas
fran er lokala distributor.

pH c:a 12.

Forvaring: | mérker i 2-8 °C. Efter anvandandet skall flaskan férvaras ordentligt
atskruvad for att undvika kontaminering och sénderdelning.

Se manualer for ytterligare information.

HIPOKLORIT SOLUSYONU tr
Protein ayiriimasinda ve dezenfekte etmede kullanihr.

Kullanim: Operator el kitabinda/ Kullanici el kitabinda, Bakim béliimiinde anlatilan
proseddrlere gore kullanin. S5362 kulanan Radiometer analizorlere/sistemlere
tavsiye edilir.

Sodyumhipoklorit igerir. (670 mmol/kg of water) Glvenlik veri sayfasini distribltori-
niizden edinebilirsiniz.

pH yaklasik 12

Saklama : 2-8 °C sicaklilar arasinda saklanmalidir. Kullanimdan kontaminasyonu
ve bozulmayi engellemek igin, sonra siseyi sikica kapali tutun

Daha detayl bilgi igin manuellere bakiniz.
PO3YUH rNOXIIOPUTY uk

[nsa BuaaneHHs 6inkis i npoBeaeHH AesiHdekuii.

BukopucTaHHs: BiANoBiAHO A0 Npoueaypu, onNvcaHoi B po3aini

«TexHiuHe obcnyroByBaHHs» B [MocibHKKy onepaTopa abo [oBiaHuky
KopucTyBaya [0 CUCTEM i aHani3aTopis, ANS AKX PEKOMEHA0BAHO BUKOPUCTAHHSA
po3umnHy S5362.

MictuTb rinoxnoput Hatpito (670 Mmonb/kr Boam). MacnopT 6e3nekn pevyoBUHM
MOXHa OTpUMaTU B perioHanbHoro AnucTpubyTopa.

PiBeHb pH cTaHoBUTL NpnbnmaHo 12.

36epiraHHs: B TEeMHOMY Micui 3a Temnepatypu 2—8 °C. licns BUKOPUCTaHHS
LWinbHO 3akpuBanTe nakoH, wob yYHUKHYTV 3abpyaHEHHS Ta po3knaaaHHs
PO3UKHY.

[opatkoBy iHchopmaLito AMB. y BiANOBIOAHNX NOCIBHMKaX.

REBBBBER zh
MEAMSCAE  NHEFEERASSI2HNEES TN , BSRAFFREFETH
BRERF. NEXREERM ( KER670mmol/Kg ) -
RERFEAIN Y 1 R HELIRS

pH#12,

&% . 2-8°C, ETRE4L.

FRE  FHRERE  UBLESENS#E. FAEE , BSREAB
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CALIBRATION SOLUTION 1 en

Use: For calibration of pH, electrolyte and metabolite electrodes in the

ABL800 FLEX analyzers.

Contains: cK* (4 mmollL), cNa* (145 mmol/L), cCa®* (1.25 mmol/L),

cCI™ (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), buffer

which maintains a pH = 7.40, preservatives, surfactants. Exact values are

included in the bar code. Safety Data Sheet and Certificate of Traceability

may be obtained from your local distributor.

Storage: At 2-25 °C.

Stability in use: 4 weeks.

Installation:

1. Remove the existing solution container by holding it firmly on the sides
and pulling.

2. Enter the bar code of the new solution into the analyzer.

3. Place the new solution container in position on the analyzer base and
push it firmly onto the connector as far as possible.

See manuals for further information.

KANUBPUPALL PA3TBOP 1 bg
Ynotpe6a: 3a kanubpupaHe Ha enekTpoau pH, enektponuTit u
metabonuTu npu aHanusatopu ABL800 FLEX.

Cuabpxa: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L), cCI”
(102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), ), Gycep, koiiTo
noanbpxa pH = 7.4, KOHCepBaHTU, NOBLPXHOCTHO-AKTUBHU BELLECTBA.
WHdopmaums 3a TO4HUTE TOMHOCTY e BkItodeHa B Gapkoga. MoxeTe

na nonyuute MHdopmaLmoHeH nucT 3a 6esonacHocT 1 Ceptudukar 3a
npocneAnMocT oT Balns MecTHUs anucTpubyTtop.

CbxpaHeHue: npu 2-25 °C.

CrabunHocT Ha ynotpe6a: 4 cegmuum.

WHcTanupane:

. M3BapeTe npasHoTO LmLLe ¢ kannbpupall, pasTBop, KaTo ro XBaHeTe
OTCTpaHu 1 ro u3gbpnarte.

BnBepete B aHanu3atopa Gapkofa Ha HOBOTO LuMLLE C Kannbpupaly
pasTeop.

MocTaBeTe HOBOTO LuMLLIE C KannbpupalLl pa3TBoOp Ha HeroBaTa no3uumus
B OCHOBATa Ha aHanuaaropa v ro HaTucHeTe BbpXy KOHeKkTopa,
[0KbAETO € Bb3MOXHO.

3a noseye MHhopMaLysi NPoYeTETE CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA.

Ladi S

KALIBRACNI ROZTOK 1 cs

Pouziti: Pro kalibraci pH a ISE elektrod analyzatord ABL800 FLEX.

Obsahuje: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

¢Cl= (102 mmol/L), cGlucose (102 mmol/L), cLactate (4 mmoliL), pufr

udrzujici pH = 7.40, latky k uchovani a smacedla. Pfesné hodnoty jsou

dany ¢arovym kédem. Bezpecnostni listy a certifikaty navaznosti zadejte u

lokaIniho distributora.

Skladovani: Pfi 2-25 °C.

Stabilita v provozu: 4 tydny

Instalace:

1. Odstranite prazdnou nadobku uchopenim pevné ze stran a vytazenim.

2. Zadejte ¢arovy kod nového roztoku do analyzatoru.

3. Nasadte novy roztok do pozice a pevné natlacte na pfivodni trn, az na
doraz.

Dalsi informace naleznete v ndvodu k pouZiti pfistroje.

KALIBRERINGSVASKE da
Brug: Til kalibrering af pH-, elektrolyt- og metabolitelektroder, der bruges
til ABL800 FLEX apparater.

Indeholder: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa2* (1,25 mmol/L),
cCI™ (102 mmol/L), cGlukose (10 mmol/L), cLaktat (4 mmol/L), buffer, som
opretholder en pH-veerdi pa 7,40, konserverings- og afspaendingsmidler.
De nejagtige veerdier er indeholdt i stregkoden. Sikkerhedsdatablad og
sporbarhedscertifikat kan rekvireres hos Deres lokale forhandler.
Opbevaring: 2-25 °C.

Stabilitet efter ibrugtagning: 4 uger.

Montering:

1. Fjern den eksisterende vaeskebeholder ved at holde fast i beholderens
sider og treekke den bort fra forbindelsesstudsen.

Indlees den nye vaeskes stregkode i apparatet.

Monter den nye vaeskebeholder og pres den sa langt som muligt op
over forbindelsesstudsen.

Der henvises til apparaternes manualer for yderligere oplysninger.

wn
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KALIBRIERLOSUNG 1 de

Anwendung: Zur Kalibrierung der pH-, Elektrolyt- und Metabolit-Elektro-

den in den Analysatoren der ABL800 FLEX-Serie.

Enthélt: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1,25 mmol/L), cCI”

(102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactat (4 mmol/L), Puffer, der pH

= 7,40 aufrechterhalt, Konservierungsmittel, Tenside. Exakte Los-Werte

sind im Strichcode enthalten. Sicherheitsdatenblatt und Riickfiihrbarkeits-

Zertifikat sind bei Ihrem Lieferanten erhaltlich.

Aufbewahrung: Bei 2-25 °C

Stabilitat im Gebrauch: 4 Wochen.

Anbringung:

1. Den existierenden Behalter entfernen, indem man ihn beiderseitig greift
und vom Stutzen abzieht.

2. Den Strichcode der neuen Losung in den Analysator einscannen.

3. Den neuen Lésungsbehalter an der zugehdrigen Stelle anbringen und
ihn ganz auf den Stutzen driicken.

Weitere Informationen finden Sie in den Handbuichern.

YFPO BAOMONOMHZHZ el

Xpnon: MNa BabBpovounon Twv nAekTpodiwy pH, NAEKTPOAUTWY Kol peTafo-

NTwv yia T oeipd avaiutwy ABL800 FLEX.

Mepiéxer: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1,25 mmol/L), cCI~

(102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), puBpioTiki

ougaia Tou diatnpei eva pH = 7,40, ouvinpnTikd, aTTOAUPAVTIKEG OUTIEG.

Or1 akpIBég TIpEG oupTTepIAapBAavovTal OTOV YpappIkG Kwdika. MTopeite

va TrapayyeileTe éva SeAtio dedopévwy ao@aleiag Kal Eva TOTOTIoINTIKO

IXVNAQOIPGTNTAG OTTO TOV TOTTIKG QVTITTPOoWTIO 0.

ATroBrikeuan: A6 2 wg 25 °C.

Z1abepoTnTa o€ Xpron: 4 POOPADES.

EykardoTtaon:

1. A@aipéaTe To UTIGPXOV DOXEIO UYPWV KPATWVTAG TO YEPA OTIG TIAEUPEG
Kal TpaBWvTag To.

2. EI0GyeTE TOV YPOAPIKG KWAIKA TOU KAIVOUPYIOU UYPOU OTOV aVOAUTH.

3. TomoBetaTe TO Kavoupylo doxeio uypwv oTn Baon Tou avaAuTr mEdo-
VTAG T0 600 TO BUVATOV TIEPITOBTEPO ETTAVW OTOV CUVIETHPA.

TNa ePIoodTEPEG TTANPOPOPIEG aVATPELTE OTA OXETIKG EYXEIPIDIA.

SOLUCION DE CALIBRACION 1 es

Uso: Para calibracion de los electrodos de pH, electrélitos y metabolitos

en los analizadores ABL800 FLEX.

Contenido: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCaZ* (1.25 mmol/L), cCI”

(102 mmol/L), cGlucosa (10 mmol/L), cLactato (4 mmol/L), tampén que

mantiene un pH = 7.40, conservantes y surfactantes. Los valores exactos

se incluyen en el codigo de barras. Para obtener la Ficha de Datos de

Seguridad y el Certificado de Trazabilidad, dirigirse al distribuidor local.

Conservacion: 2-25 °C.

Estabilidad en uso: 4 semanas.

Colocacion:

1. Retirar el recipiente usado sujetandolo firmemente por los lados y
tirando hacia fuera.

2. Introducir el codigo de barras de la nueva solucion en el analizador.

3. Colocar el nuevo recipiente de solucion en la base del analizador y
empujarlo contra la boquilla de entrada hasta el tope.

Consultar los manuales para mas informacion.

KALIBREERIMISLAHUS 1 et

Kasutus: ABL800 FLEX analiisaatorite pH, elektrolliitide ja metaboliitide

elektroodide kalibreerimiseks.

Sisaldab: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L), cCl-

(102 mmol/L), cGliikoos (102 mmol/L), cLaktaat (4 mmol/L), puhverlahust

mis hoiab pH = 7.40, séilitusaineid ja surfaktante. Tapsed vaartused

sisalduvad voétkoodis. Ohutuse leht ja Jalgitavuse sertifikaat on saadav

kohalikult firmaesindajalt.

Séilitamine: 2-25 °C.

Stabiilsus kasutusel: 1 nadal.

Paigaldamine:

1. Eemalda olemasolev lahuse konteiner hoides seda kiilgedelt ja tomma-
tes enda poole.

2. Sisesta uue lahuse vé6tkood analiisaatorisse.

3. Paigalda uus lahuse, asetades konteineri oma kohale anallisaatori
pdhjas, seejarel likates seda analiisaatori sisse kuni konteiner kinnitub
kindlalt ja tihedalt ihendusnipli otsa.

Taiendav informatsioon kasutusjuhendites.

Perucrparmsa MU 8 Pocappasranzope
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KALIBRAATIOLIUOS fi

Kaytto: Kalibraatioliuos on tarkoitettu ABL800 FLEX analysaattoreiden pH

— ja metaboliittielektrodien kalibrointiin.

Sisltd: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmoliL), cCI”

(102 mmol/L), cGlukoosi (10 mmol/L), cLaktaatti (4 mol/L), puskuria, joka

pitda pH:n 7.40:ss3, sailyteaineita, pintajannitysta alentavia aineita. Tarkat

pitoisuustiedot ovat viivakooditarrassa. Kayttoturvallisuustiedotteen ja

jaljitettavyystodistuksen saa paikalliselta toimittajalta.

Sailytys/Sailyvyys: Liuos on sailytettava lampotilassa 2-25 °C.

Kayttoaika: 4 viikkoa.

Asennus:

1. Poista kaytossa ollut liuospullo pitdmalla tiukasti kiinni pullosta ja
vetdmalla.

2. Lue uuden liuospullon viivakoodi analysaattoriin.

3. Laita uusi liuospullo kohdassa 1 otetun pullon paikalle ja tyénna se
tiukasti kiinni laitteeseen.

Katso laitteen kayttdohjekirjasta liséohjeita.

SOLUTION ETALON 1 fr

Utilisation : Pour les calibrations des électrodes a pH, électrolytes et

métabolites des analyseurs ABL800 FLEX.

Contenu : cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1,25 mmol/L), cCI”

(102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), tampon mainte-

nant un pH = 7,40, conservateurs et surfactants. Les valeurs exactes sont

contenues dans le code & barres. La fiche de sécurité et le certificat de

tracabilité peuvent étre obtenus aupreés de votre distributeur.

Stockage : Entre 2 et 25 °C.

Stabilité en utilisation : 4 semaines.

Installation :

1. Enlever les anciens récipients en les prenant par les cotés et en tirant.

2. Introduire le code a barres de la nouvelle solution dans I'analyseur.

3. Positionner le nouveau récipient de solution et I'enfoncer fermement sur
son connecteur.

Pour plus d'informations, consulter les manuels.

OTOPINA ZA KALIBRACIJU 1 hr

Upotreba: Za kalibraciju pH, elektrolita i elektroda za metabolit na analiza-

torima ABL800 FLEX.

Sadrzi: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L), cCI”

(102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), pufer koji

odrzava pH = 7.40, konzervans, surfaktante. Tocne vrijednosti ukljucene

su u barkod. Sigurnosni list i certifikat o sljedivosti mogu se dobiti od vaseg

lokalnog distributera.

Pohrana: Na 2-25 °C.

Stabilnost: 4 tjedna.

Postavljanje:

1. Uklonite postojeci spremnik s otopinom ¢vrsto ga pridrzavajuéi na
bocnim stranama i povlaceci.

2. Unesite barkod nove otopine u analizator.

3. Postavite novi spremnik s otopinom na mjesto na bazi analizatora te ga
Cvrsto pritisnite u konektor $to je moguce dalje.

Za vi$e informacija, konzultirajte prirucnike.

KALIBRALO OLDAT 1 hu

Hasznalat: ABL800 FLEX analizatorok pH, elektrolit és metabolit elektro-

dainak kalibrélasara.

Tartalmaz: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

¢Cl~ (102 mmol/L), cGlikéz (102 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), puffer,

amely tartalmaz pH = 7.40, tartésitészert, felliletnedvesitd szert. A pontos

értékeket a vonalkdd tartalmazza. Biztonsagi adatlap és a Visszavezethe-

toségi bizonyitvany a helyi képviselettél szerezhetd be.

Tarolas: 2-25 °C kozott.

Felbontottan hasznalhato: 4 hétig.

Belizemelés:

1. Az oldalan fogva huzza le az oldat tartalyt.

2. Az (j oldat vonalkédjat olvastassa be az analizatorral.

3. Tegye a helyére az Uj oldattartalyt, és 6vatosan nyomja ra a csatlako-
z6ra amennyire csak lehetséges.

Tovabbi informacidkat a kézikdnyvben talal.

SOLUZIONE DI CALIBRAZIONE 1 it

Uso: Per la calibrazione degli elettrodi del pH, elettroliti e metaboliti negli

analizzatori ABL800 FLEX.

Contenuto: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

¢CI™ (102 mmol/L), cGlucosio (10 mmol/L), cLattato (4 mmol/L), tampone

che mantiene un pH = 7.40, conservanti, surfattanti. | valori esatti sono

inclusi nel codice a barre. E’ possibile richiedere al distributore locale le

schede di sicurezza ed il Certificato di Tracciabilita.

Conservazione: a 2-25 °C.

Stabilita durante I'uso: 4 settimane.

Installazione:

1. Rimuovere il contenitore della soluzione esistente tenendolo ferma-
mente da entrambi i lati e tirare.

2. Inserire nell'analizzatore il codice a barre della nuova soluzione.

3. Posizionare il contenitore della nuova soluzione alla base dell'analizza-
tore e spingerlo fino in fondo con fermezza sul connettore.

Per ulteriori informazioni vedi i manuali.

cal1 & ja
P& : ABLB0O FLEX ¥ 1J—XMpH, BRE, HLUKBEREROK
EICERLET,

% : cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L), cCI”
(102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), pH 7.401Z# 3%
Ehty 77—, BHEH|, REEMEH, ERGESN—3— FIZE#.
REMT—HI—EPL—YEY TAREEBEL OEE/MICTH
RFZE,

REFRE : 2~25°C

FRHEOREN | #1480

FERAFIC

1. %Etzm\rué;‘%ﬂiz UTFELoONYFESTEIERE, WY
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KALIBRAVIMO TIRPALAS 1 It
Paskirtis: naudojamas ABL800 FLEX analizatoriy pH, elektrolity ir meta-
bolity elektrody kalibravimui.
Sudétis: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmolL), cCI~
(102 mmol/L), cGliukozé (102 mmol/L), cLaktatai (4 mmol/L), buferis,
kuris palaiko pH = 7.40, konservantai ir pavirSiaus jtempimg mazinancios
medziagos. Tikslios reikSmés jrasytos briksniniame kode. Saugos duo-
meny lapg ir atitikties sertifikatg galima gauti i$ vietinio platintojo.
Laikyti: 2-25 °C.

d doiant: 4

Instaliavimas:

1. Tud¢ig tirpalo indelj nuimkite tvirtai laikydami indelj uz Sony ir patrauk-
dami j save.

. | analizatoriy jveskite naujo tirpalo braksninj koda.

. Uzdékite nauja tirpalo indelj, jstatydami j jam skirtg vieta, esancig ant
analizatoriaus pagrindo ir tvirtai iki galo uzmaudami ant prijungimo
vamzdelio.

Daugiau informacijos rasite darbo apraSymuose.

w N

KALIBRACIJAS SKIDUMS 1 \%

LietoSana: pH, elektrolitu un metabolitu elektrodu kalibracijai ABL800

FLEX analizatoros.

Satur: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmolL), cCl-

(102 mmol/L), cGlucose (102 mmol/L), cLaktatu (4 mmol/L), buferi, kas

satur pH = 7.40, konservantus, surfaktantus.

Precizas vértibas ieklautas svitrkoda. Drosibas datu lapu un izsekojami-

bas sertifikatu varat sanemt no vietéja parstavja.

Uzglabasana: pie 2-25 °C.

Stabilitate lietoSanas laika: 4 nedélas.

Instalacija:

1. Iznemiet no analizatora izlietoto $kiduma konteineru, stingri turot to aiz
malam un pavelkot.

2. levadiet analizatora jauna $kiduma svitrkodu.

3. Instalgjiet jauno $kiduma konteineru, ievietojot to analizatora un stingri
uzspiezot to uz savienotaja cik talu iespéjams.

Talakai informacijai skat. instrukciju.
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KALIBRATIE VLOEISTOF CAL 1 nl

Geschikt voor het kalibreren van de pH-, elektrolyt- en metaboliet elektro-

den van analysers uit de ABL800 FLEX.

Samenstelling: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

cCI™ (102 mmol/L), cGlucose (102 mmol/L), cLactaat (4 mmol/L), buffer

pH 7.40, conserveringsmiddelen en surfactants. De exacte waarden zijn

opgenomen in de barcode op de fles. Op verzoek is een veiligheidsblad

(MSDS) en een herleidbaarheids certificaat beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2-25 °C.

Stabiliteit: tot maximaal 4 weken na opening.

Vervangen:

1. Trek de te vervangen fles uit de analyser.

2. Scan de onderste barcode van de nieuwe fles in.

3. Zet de nieuwe fles op zijn plaats en prik eerst de aansluitnippel door de
beschermfolie heen, daarna flink aandrukken.

Zie de gebruikershandleiding voor aanvullende informatie.

KALIBRERINGSL@SNING 1 no

Bruk: Forkalibrering av pH og elektrolytt elektroder og metabolitt elektroder i

ABL800FLEX analysatorer.

Inneholder: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

cClI™ (102 mmol/L), cGlukose (10 mmol/L), cLaktat (4 mmol/L) buffer med

en pH = 7.40, konserveringsmidler, avspenningsmidler. Ngyaktige verdier

er inkludert i strekkoden. HMS datablader og sertifikater pa sporbarhet kan

bestilles fra lokal leverander.

Lagring: Ved 2-25 °C.

Stabilitet ved bruk: 4 uker.

Installasjon:

1. Fjern den tomme reagensflasken ved a holde hard pa flaskens sider og
trekk ute.

2. Les inn strekkoden til den nye Igsningen.

3. Plasser den nye reagensflasken i sin posisjon pa analysator og trykk

flasken inn pa konnektoren, sa langt inn som mulig.

Se manualer for ytterligere informasjon

ROZTWOR KALIBRACYJNY 1 pl

Zastosowanie: Do kalibracji pH oraz elektrolit do elektrody do analizato-

réw ABL800 FLEX.

Zawatos$é: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa2* (1.25 mmol/L),cCl-

(102 mmol/L), cGlucose (102 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), buforutrzy-

mujacy pH = 7.40, konserwanty, surfaktanty. Doktadne wartosci sazawarte

w kodzie kreskowym.Karty Charakterystyk (Safety Data Sheet) oraz

certyfikatodtwarzalno$ci mozna otrzymac od lokalnegodystrybutora.

Przechowywanie: w 2-25 °C.

Stabilno$¢ do uzycia: 4 tygodnie.

Montaz:

1. Trzymajac mocno za boki istniejacy zbiornik z roztworem wyciagnij goz
analizatora.

2. Wprowadz do analizatora kod kreskowy nowego roztworu.

3. Umies¢ w analizatorze nowy zbiornik z roztworem na wtasciwej pozycjia
nastepnie wcisnij go na przytgcze tak mocno jak to mozliwe.

Patrz instrukcje zawarte w instrukcji obstugi.

SOLUGAO DE CALIBRAGAO 1 pt

Uso: Para a calibragéo dos eléctrodos de pH, de electrdlitos e de metabo-

litos nos analisadores ABL800 FLEX.

Contém: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1,25 mmol/L),

cClI (102 mmol/L), cGlicose (10 mmol/L), cLactato (4 mmol/L), um tamp&o

que mantém o pH = 7,40, conservantes e surfactantes. Os valores exactos

estdo incluidos no cédigo de barras. A Ficha de Dados de Seguranga e o

Certificado de Rastreabilidade poderéo ser obtidos através do distribuidor

da sua zona.

Conservagao: Entre 2-25 °C.

Estabilidade em uso: 4 semanas.

Colocagdo:

1. Retirar o recipiente instalado segurando-o firmemente pelos lados e
puxando para fora.

2. Introduzir o codigo de barras da nova solug&o no analisador.

3. Colocar o recipiente novo na posigéo correcta na base do analisador e
empurrar com forga contra o conector até ao topo.

Para mais informagdes, consultar os Manuais.

989-933_201709F.indd 2

SOLUTIE DE CALIBRARE 1 ro

intrebuintare: Pentru calibrare pH, electroliti si electrozi metaboliti pentru

analizoarele seria ABL800 FLEX.

Continut: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

¢CI” (102 mmol/L), cGlucoza (10 mmol/L), cLactat (4 mmol/L), tampon

care mentine unpH = 7.40, conservantj, surfactantj. Valorile exacte sunt

specificate pe codul de bare. Fisa cu date privind siguranta si certificatul

de trasabilitate pot fi obtinute de la distribuitorul local.

Depozitare: La 2-25 °C.

Stabilitate de utilizare: 4 saptamani.

Instalare:

1. Indepartati recipientul cu solutia uzata tinandu-l de partile laterale si
scoatetj-l.

2. Introduceti codul de bare al noii solutji in analizor.

3. Introduceti recipientul cu solutia noua in pozitia corespunzatoare din
analizor si apasati-l ferm in conector, fixandu-l cat mai bine posibil.

Verificati manualele pentru mai multe informatji.

KanubpoBouHbIit pacTBOp ru

[insi kannbpoBku pH, aNEeKTPONUTHBIX N METABONUTHBIX 3MEKTPOAOB B

aHanuaatopax cepuu ABL800 FLEX.

CopepxuT: cK* (4 mmons/n), cNa* (145 mmons/n), cCa?* (1,25 Mmonb/n),

¢Cl™ (102 mmonb/n), cGlucose (10 mmons/n), cLactate (4 mmons/n); pH

cTabunuanposaH fo 7,40; koHcepBaHTbl U MAB. TouHble 3Ha4eHus coaep-

xatcs B WTpMxoBom kofe. flanHble (Safety Data Sheet) u cepTudmkatel

MOXHO MonyunTb y Baluero MecTHoro aunepa.

XpanuTtb npu 2-25°C.

CTabunbHOCTL NpU NPUMEHEHUN: 4 Hefenu.

3ameHa:

1. CHMMUTE NYCTON KOHTEIHEP C KOHHEKTOpa Ha aHann3aTope.

2. BBepuTe LUTPUXOBOW KOZ HOBOTO KOHTEHEPA B aHann3aTop.

3. TomecTuTe HOBbI KOHTENHEP B NOMOXEHUE ANS YCTaHOBKM U OAEHLTE
€r0 Ha KOHHEKTOP, MPOTONKHYB ero Brieper A0 yropa.

Cwm. Taroke CnpaBoyHuk Monb3osatens.

KALIBRACNY ROZTOK 1 sk

Pouzitie: na kalibraciu pH, elektrolytovych a metabolitovych elektrod série

analyzatorov ABL800 FLEX.

Zlozenie: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmolL), cCl

(102 mmol/L), cGlukéza (102 mmol/L), cLaktat (4 mmol/L), pufor ktory udr-

zuje pH = 7.40, konzervacné latky a surfaktanty. Presné udaje su zahrnuté

v Ciarovom kéde.Udaje o bezpecnosti dat a certifikdt moZete obdrzat od

vasho miestneho distributora.

Skladovanie: pri 2-25 °C.

Stabilita pri pouziti: 4 tyzdne.

InStalécia:

1. Odstranite prazdny kontajner tak, Ze ho pevne chytite na bokoch a
potiahnete ho.

. Do analyzatora zadajte Ciarovy kdd nového roztoku.

. Vlozte novy kontajner s roztokom tak, Ze ho umiestnite v dolnej Casti
analyzatora a potom ho pevne vtlacit ku konektoru tak daleko ako sa
da.

Dalsie informacie s uvedené v manualoch.

W N

KALIBRACIONI RASTVOR 1 sr

Upotreba: Za kalibraciju pH, elektrolit i metabolit elektroda na ABL800

FLEX analizatorima. _

Sadrzi: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L), cCl

(102 mmol/L), cGlukoza (10 mmol/L), cLaktat (4 mmol/L), pufer koji

odrzava pH=7.4, konzervans, surfaktant. Tacne vrednosti su ukljucene

u bar kod. Podatke o bezbedonosnim merama i Sertifikat o sledljivosti

potrazite kod loklanog distributera.

Cuvanje: Na 2-25 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 4 nedelje

Instalacija:

1. Uklonite postojeci kontejner sa rastvorom drzeci ga cvrsto za
stranice.

2. Ubacite bar kod novog rastvora u analizator.

3. Postavite novi kontejner sa rastvorom na nesto na bazi analizatora i
cvrsto gurnite na konektor koliko je moguce.

Za dodatne informacije videti uputstvo.

Perucrparmsa MU 8 Pocappasranzope
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KALIBRERINGSLOSNING sV

Anvéndning: For kalibrering av pH, elektrolyt- och metabolitelektroder i

ABL800 FLEX instrument.

Innehaller: cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa2* (1,25 mmol/L),

¢CI” (102 mmol/L), cGlukos (10 mmol/L), cLaktat (4 mmol/L), buffert som

bibehaller ett pH pa 7,40, konserveringsmedel och ytaktiva substanser.

Streckkoden innehaller alla exakta vérden. Sékerhetsdatablad och spar-

barhetscertifikat kan erhallas fran er lokala distributor.

Forvaring: | 2-25°C.

Hallbarhet efter 6ppnandet: 4 veckor.

Montering:

1. Tag bort den forbrukade I6sningsbehéllaren genom att halla fast den pa
sidorna och dra.

2. Las in streckkoden for den nya I6sningen.

3. Placera den nya |osningsflaskan i rétt lage pa instrumentet. Tryck
darefter fast den ordentligt pa anslutningen.

Se manualer for ytterligare information.

KALIBRASYON SOLUSYONU 1 tr

Kullanim: ABL800 FLEX serisi analizorlerde, pH, elektrolit ve matabolit

elektrodlarinin kalibrasyonunda kullanilir.

Igindekiler : cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L),

¢CI™ (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L),H =

7.400lan buffer, koruyucular, strfektantlar. Kesin degerleri barkodda bulun-

maktadir. Glvenlik veri sayfasini ve izlenebilirlik sertifikasini distribitori-

niizden edinebilirsiniz.

Saklama : 2-25 °C.

Kullanimdaki stabilite 4 hafta

Kurulum:

1. Kullanilimis soliisyon kabini, her iki yanindan tutarak gekin ve gikartin.

2. Yeni soliisyonun barkodunu analizére girin.

3. Yeni sollisyon kabini, analizériin tizerindeki yerine yerlestirin ve nazikge
iterek konnektore yerlestirin.

Daha detayli bilgi i¢in manuellere bakiniz.

PO34MH ANA KANIBPYBAHHSA 1 uk
BukopucTaHHs: AN kanibpyBaHHs enekTpozis Ans BUMiptoBaHHs pH,
enekTponiTia i metabonitia y aHanisatopax ABL800 FLEX.

MicTute: cK* (4 mmonb/n), cNa* (145 mmonb/n), cCa?* (1,25 Mmonb/n),

cCI™ (102 mmonb/n), cGlucose (10 mmonb/n), cLactate (4 mmonb/n), Gychep

Ans ctabinizauii pH Ha pisHi 7,40, KOHCEPBAHTM Ta NOBEPXHEBO-AKTUBHI

peyoBUHU. TOUHI 3HAYEHHS BKNKOYEHi [0 WTpuxkoaa. Macnopt 6e3nekn

PEYOBUHM Ta cepTudikaT BiACTEXYBaHHS MOXHa OTpUMATh

B perioHarnbHoro AncTpubyTopa.

3GepiranHs: 3a Temnepatypu 2-25 °C.

TepMmiH cTabinbHOCTI NiA Yac BUKOPUCTAHHA: 4 TUXHI.

BcraHoBneHHs

1. BuitmiTb i3 aHanizaTopa cTapuil KOHTElHep i3 po34unHoM. [ins Lboro
Bi3bMiTb 1010 3 BOKiB | BUTATHITb.

. BBepiTb y aHanizaTop LITPUXKOZ HOBOTO KOHTEHEpa 3 PO34iHOM.

. PO3MicTiTb HOBUI1 KOHTEIHEP i3 PO3YMHOM Y BIANOBIAHOMY MicLi Ha
Kopnyci aHaniaTopa Ta LWiNbHO HacaAiTh MOro Ha 3'eHyBay sikomora
nani.

[opatkosy iHdopmaLlito AWB. Y BIANOBIAHWX NOCIGHMKAX.

W N

EFE 1 zh
Fi&: AT ABL800 FLEXIS 4T pH , BEER , AR YRR ER.
% : K (4 mmol/L), cNa+ (145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmoliL),

cCI™ (102 mmol/L), &%5%E (10 mmol/L), TLBE(4 mmollL), Bk , RiE

pH = 7.40, BFEHI , REEMER . BRESSLEERNBA, REERE
PRI A T B L 3 52 AR,

EFRM: 2-25°C.

FRERRE: 48,

R¥

1. BENE LREMHAFEOFN |, AR,

2. ENE ERAFORENELWRFD,
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Calibration solution 1

Use: For calibration of pH, electrolyte and metabolite electrodes in
the ABL837/827/817 FLEX analyzers.

Contains: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1.25 mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Safety Data Sheet and Certi-
ficate of Traceability may be obtained from your local distributor.
Storage: At 2-10 °C.

Stability in use: 2 weeks.

Installation:

1.
2.

9.

10.

bg

Remove the foil from the DosiCapZip and unscrew it (Fig. 1+2).
Turn the DosiCapZip upside down and screw it on the container
again (Fig. 3+4).

NOTICE: If the contents of the DosiCapZip or the container
have been spilt by accident, both the container and the Dosi-
CapZip should be discarded to prevent incorrect concentrations
in the solution.

Invert the container at least 20 times to dissolve the additive
(Fig. 5).

Place the container horizontally so that the solution may enter
the DosiCapZip. Let the container lie for 3 minutes (Fig. 6).
Invert the container again at least 20 times to fully dissolve the
additive (Fig. 5).

Unscrew the lid from the new solution container.

Remove the used solution container by holding it on the sides
and pulling.

. Scan the barcode of the new solution, using the built-in barcode

reader.

Place the new solution container in position on the analyzer
and push it firmly onto the connector as far as possible.
Press Restart and then Accept to restart the analyzer.

Kanu6pupauy pasteop 1

Ynotpe6a: 3a kanubpupaHe Ha pH, enekTponuTHM U MeTabonuTHN
enekTpoau Ha aHanusatopute ABL837/827/817 FLEX.
Cbabpxa: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1.25 mmol/L), cClI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). ViHhopMaLMoHeH nucT 3a
6esonacHocT u CepTudukar 3a npocneanmMocT Moxe Aa 6baat
nornyyeHn OT MECTHUSI ANCTPUBYTOP.

CobxpaHenue: Mpu 2-10 °C.

CTtabunHocT npu ynotpeba: 2 ceamuuy.

WHcTanupane:

1.

2.

OtcTpaHeTe honmoTo OT MankaTa kanadka v s passuiite

(Pur. 1+2).

O6bpHeTe MarkaTa kanadka HaobpaTHO ¥ 51 3aBUiiTe OTHOBO
Ha WwuweTo (Pur. 3+4).

BaxHo: AKO CbAbpXaHMETO Ha Marnkara kanadka unm
LwnweTo Gbae pasnsaTo Mo Cry4anHoCT, KaKTO LUMLIETO, Taka 1
KanaukaTa TpsibBa fa 6baar U3XBbpreHu, 3a aa ce usberHat
HEKOPEKTHU KOHLEHTpaLmMn B pasTeopa.

MpeobbpHeTe WwuLweTo NoHe 20 NbTY, 3a Aa ce pasTBOpU
nobaskata (Pwur. 5).

MocTaBeTe LUMLLETO NErHarno XOpKU3oHTarHo, 3a Aa Hasnese
pas3TBOpa B Marnkarta Kanadka. OcTaBeTe LWMLLIETO B TOBA
nonoxeHve 3a 3 MUHyTH (Pur. 6).

MpeobbpHeTe WMLWETO OTHOBO NoHe 20 NbTu, 3a a ce
pasTBOpM HanbiHO AobGaBkaTa (Pur. 5).

PasBuiiTe kanaykarta Ha LUMLLETO C HOBUSA Pa3TBOp.

. OTCTpaHeTe M3N0i3BaHOTO BeYe LUKLLe KaTo ro gbpXute

OTCTpaHU 1 abpnaTe KbM Bac.

. CkaHupaiiTe 6apkoga Ha HOBWSI pa3TBOp C MOMOLLTa Ha

BrpageHus Gapkog-yetel.

[MocTaBeTe HOBOTO LUWLLE C PAa3TBOP HA NO3ULMATA MY Ha
anapara 1 ro NpUTUCHETE NITbTHO HAaBbLTPE KbM KOHEKTOpa My
JAOKOIKOTO € Bb3MOXHO.

. HatucHete , Restart” v cnep tosa ,, Accept” , 3a na

pecrapTupare aHanusaropa.

‘ 990-863_201506G.indd 1
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Kalibraéni roztok 1

Pouziti: Pro kalibraci elektrod k méfeni pH, elektrolytt a metabolitti
v analyzatorech ABL837/827/817 FLEX

Obsah: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa*
(1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L).

Bezpecnostni listy a Certifikaty ndvaznosti Zadejte u lokalniho
distributora.

Skladovani: Pri teploté 2 - 10 °C.

Provozni stabilita: 2 tydny.

Instalace:

1.

2.

8.
9.

QOdstrarite félii z davkovace DosiCapZip a odSroubuijte jej (obr.
1+2).

Obratte DosiCapZip a nasroubujte jej druhou stranou zpét na
lahev (obr. 3+4).

POZNAMKA: pokud se obsah davkovace DosiCapZip nebo roz-
tok omylem rozlije, doporu¢ujeme lahev i davkovac vyradit, aby
se zabranilo vzniku nespravné vysledné koncentrace roztoku.
Preklopte lahev minimalné 20x, aby se aditivum spolehlivé
rozpustilo (obr. 5).

Polozte lahev horizontalné tak, aby roztok zalil DosiCapZip.
Ponechte lahev v této poloze 3 minuty (obr. 6).

Preklopte lahev opét nejméné 20x, aby se aditivum piné
rozpustilo (obr. 5).

. Odsroubujte vicko nové lahve.
. Vyjméte starou lahev z analyzatoru uchopenim ze stran a

vytazenim.

Pomoci ¢tecky v pfistroji nactéte ¢arovy kod.

Nasadte novy roztok do analyzatoru, natlacte lahev pevné na
privodni trn, az na doraz.

10. Stisknéte Restart a poté Akceptovat, analyzator se restartuje.

da

Kalibrerings vaeske 1
Anvendelse: Til kalibrering af pH, elektrolyt og metabolit elektroder
i ABL837/827/817 FLEX apparater.

10. Wahlen Sie Neustart und anschlieRend Akzeptieren, um den
Analysator neuzustarten.

el

AiGAupa Babpovéounong 1

Xpnon: MNa v BaBuovépunaon Twv nAekTpodiwv Tou pH, NAEKTPOAU-

TWV Kal HETABOAITWY aToug avaAuTég ABL837/827/817 FLEX.

MNepiéxer: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*

(1.25 mmol/L), cClI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Safety O ToTIKOG COG

QAVTITTPOOWTTOG duvartal va oag TTpopunBeuoel pe PUANO Aedopévy

Aogaheiog Kal pe MaToTroINTIKG AVIXVEUCIUOTNTAG.

ATroBrikeuon: otoug 2-10 °C.

Z1aBepoTnTa: 2 £BOONAdES.

EykardoTaon:

1. Amropakpuvate To UAAO aopaleiag amd o DosiCapZip kai
&eBIdWOTE TO (€1K. 142).

2. AvamodoyupioTe To DosiCapZip kai {avaBIdwoTe 1o aTo doxeio
(e1k. 3+4).

ZHMEIQZH: ZtnV TIEPITITWON TIOU TO TTEPIEXOHUEVO TOU
DosiCapZip rj Tou doxgiou €xouv XuBei amd arixnya, 6a TPETTE!
Kal Ta 300 va atroppipBoUV TTPOKEINEVOU va atro@euxBei AavOa-
gpévn oUyKEVTPWON aTo SIGAUPA .

3. AvarmodoyupioTe To doxeio TouAdxIoToV 20 QOpPEG yia va SiaAu-
O¢i TO TTPOTOETIKO (€IK. 5).

4. TomoBeTOTE TO SoYEio OPIZOVTIa £TO1 WOTE TO SIGAUPA va PTTO-
péoel va Tepaoel oo DosiCapZip. A@riaTe To Soxeio o€ auThv
TNV Béon yia 3 AeTrTd (€IK. 6).

5. AvarmodoyupioTe To doxeio §ava TouhdyioTov 20 QopEg yia va

SiaAuBei TTAPWG TO TTPOTBETIKO (€IK. 5).

ZeBIdWOTE TO KATTEKI OTTO TO VEO DoXEio SIaAUpATOG.

. ATropakpUVeTeE To XpnaolpoTroinpévo doxeio dIGAUPATOG KpaTw-

VTag TO atd Ta TTAEUPA Kal TPABWVTAG TO.

8. ZKavdpeTe Tov paBdOKWAIKA TOU VEou SIGAUPATOG pE TNV Bon-
B€I0 TOU EVOWPATWHEVOU QVayVWOTN paBIOKWIIKA.

9. TomoBeTAOTE TO VEO doxeio dlaAUpaTog oTnv B€an Tou oTOV
avaAuTA Kal TTECTE To oTaBepd oTnV UTTOS0XH TOU GO0 TIAEI.

10. EmAégTe Emavekkivnon kai Peté Ammodoxr) yia TNV ETTAVEKK-

e

Eemalda konteineri kattekork.

Hoides tuihjaks saanud konteinerit kiilgedelt, eemalda viimane

témbamise teel.

8. Kasutades sisseehitatud triipkoodilugejat loe uue lahuse kontei-

neri triipkood sisse.

9. Aseta uus konteiner oma kohale ja likkka seda nii kaugele kui
voimalik anallisaatori poole, et tekiks korralik Ghendus then-
dusnipliga.

. Anallisaatori taaskaivitamiseks vajuta klahvi Restart ja seejarel
klahvi Kinnita.

No
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Kalibraatioliuos 1
Kaytto: pH, elektrolyytti- ja metaboliittielektrodien kalibrointiin
ABL837/827/817 FLEX analysaattoreissa.
Sisalto: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 umol/L). Kayttéturvatiedotteen ja jalji-
tettévyystodistuksen saat tarvittaessa paikalliselta jalleenmyyjalta.
Sailytys: 2-10 °C.
Stabiilisuus kaytossa: 2 viikkoa.
Asennus:
1. Poista kalvo DosiCapZip:sta ja avaa se (kuva 1+2).
2. Kaanna DosiCapZip yl6salaisin ja kierra se kiinni pulloon
(kuva 3+4).
HUOMAUTUS: Jos DosiCapZip:sta tai pullosta laikkyy sisaltoa,
seka DosiCapZip etta pullo taytyy hylata vaaran konsentraation
estamiseksi.
Kaantele pulloa yldsalaisin ainakin 20 kertaa (kuva 5).
. Aseta pullo vaaka-asentoon, siten etta neste paasee
DosiCapZip:n. Pida pullo vaakatasossa kolme minuuttia
(kuva 6).
5. Kaantele uudelleen pulloa yldsalaisin ainakin 20 kertaa
(kuva 5).
. Avaa korkki.
Poista vanha pullo vetamalla.
Lue uuden liuoksen viivakoodi laitteen siséisella viivakoodinlu-
kijalla.

Fall o
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7. Uklonite upotrijebljeni spremnik za otopinu tako $to cete ga
pridrzavati na stranama i povlaciti.

8. Skenirajte barkod nove otopine pomoc¢u ugradenog barkod
Citaca.

9. Postavite novi spremnik za otopinu na poloZaj na analizatoru
pa ga ¢vrsto pritisnite na konektor $to je moguce dalje.

10. Pritisnite Restart, a potom Accept kako biste ponovno pokrenuli
analizator.

hu

Kalibralé oldat 1

Hasznalat: ABL837/827/817 FLEX sorozatu analizatorok pH,
elektrolit és metabolit elektrodainak kalibralasara.
Tartalmaz: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L),
cCa? (1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose

(10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), cCreatinine

(200 pmol/L). Biztonsagi adatlap és a visszavezethet&ségi
bizonyitvany a helyi képviselettdl szerezhetd be.

Tarolas: 2-10 °C kozott.

Felbontottan hasznalhaté: 2 hétig.

Beiizemelés:

1.
2,

Vegye le a zarofoliat és nyissa ki (1.+2. abra).
Forgassa meg a DosiCapZip-et majd csavarja vissza
(3.+4. abra).

MEGJEGYZES: Ha a DosiCapZip vagy a tartaly baleset
miatt szétvalik, akkor mindkettét ki kell dobni, hogy az
oldatok koncentraciovaltozasat elkerdiljiik.

. Forgassa meg legalabb 20-szer, hogy az adalék elkeve-

redjen (5. abra).

. Helyezze el a tartalyt vizszintesen, hogy a folyadék bejut-

hasson. Haggya igy a tartalyt 3 percig (6. abra).

. Forgassa meg a tartalyt legalabb huszszor, hogy az addi-

tiv teljesen feloldédjon (5. abra).

. Csavarja le az uj folyadéktartaly kupakjat.
. Az oldalan fogva huzza le az elhasznalt oldat tartalyt.
. Az (j oldat vonalkodjat olvastassa be az analizator beépi-

Indeholder: pH (7,40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1,25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Sikkerhedsblade og Certifi-

VNGO TOU avaAuTh.

-
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Aseta uusi liuospullo analysaattoriin ja paina se paikoilleen.

. Paina Restart ja sitten Accept kaynnistaaksesi analysaattorin

tett vonalkédolvaséjaval.
9. Tegye helyére az Uj oldattartayt és 6vatosan nyomja ra a

cate of Traceability kan erhverves fra Radiometer Danmark.
Opbevaring: Ved 2-10 °C.

Stabilitet | brug: 2 uger.

Installation:

1.
2.

> w

N o

Fjern folien fra DosiCapZip og skru den af (Fig. 1+2).

Vend DosiCapZip om og skru den pa flasken igen

(Fig. 3+4).

BEMAERK: Hvis indholdet af DosiCapZip eller flasken pa nogen
made er spildt skal bade DosiCapZip og flasken smides ud for
at undga ukorrekt koncentration af vaesken i flasken.

. Vend flasken 20 gange for at oplgse additivet (Fig. 5).

Placer flasken horisontalt sa vaesken kan komme ind i Dosi-
CapZip. Lad flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).

. Vend igen flasken mindst 20 gange for at veere sikker pa at

additivet er oplgst (Fig. 5).

. Skru laget af den nye flaske.

Fjern den brugte flaske ved at holde pa flaskens sider og
samtidigt traekke.

Husk at scanne barkoden pa den nye flaske ved at anvende
den indbyggede barkode laeser.

9. Placér den nye flaske pa apparatet og skub den ind pa studsen
sa langt den kan komme.

10. Tryk genstart og derefter ptér for at genstarte apparatet.

de

Kalibrierlésung 1

Anwendung: Zur Kalibrierung der pH-, Elektrolyt- und Metabolit-
Elektroden am ABL837/827/817 FLEX.

Zusammensetzung: pH (7,40), cK* (4 mmol/L), cNa*

(145 mmol/L), cCa?* (1,25 mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose
(10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), cCreatinine (200 umol/L). Das
Sicherheitsdatenblatt sowie das Rickfihrbarkeitszertifikat konnen
bei Ihrer Radiometer Vertretung vor Ort angefordert werden.
Aufbewahrung: Bei 2 - 10 °C.

Haltbarkeit bei Gebrauch: 2 Wochen.

Anbringung:

1.

2.

Die Folie vom DosiCapZip entfernen und den

DosiCapZip abschrauben (Abb. 1+2).

Den DosiCapZip auf den Kopf drehen und erneut auf den Behal-
ter schrauben (Abb. 3+4).

HINWEIS: Sollte versehentlich der Inhalt des DosiCapZip oder
des Behalters verschttet worden sein, entsorgen Sie beides
umgehend, um eine falsche Konzentration der Lésung zu
vermeiden.

Zur Auflésung des Reinigungszusatzes den Behalter mindestens
20 mal auf den Kopf drehen (Abb. 5).

Den Behalter horizontal lagern, so dass die Losung in den
DosiCapZip eindringen kann. Den Behalter fiir 3 Minuten ruhen
lassen (Abb. 6).

Den Behalter erneut mindestens 20 mal auf den Kopf drehen,

es

Solucion de Calibracion 1

Uso: Para calibracion de los electrodos de pH, electrélitos y meta-

bolitos en los analizadores ABL837/827/817 FLEX.

Contiene: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*

(1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Para obtener las Fichas de

Seguridad y los Certificados de Trazabilidad, dirigirse al distribuidor

local.

Conservacioén: Entre 2-10 °C.

Estabilidad en uso: 2 semanas.

Instalacion:

1. Quitar el precinto del DosiCapZip y desenroscarlo (Fig. 1+2).

2. Invertir el DosiCapZip y volver a enroscarlo en el recipiente de
solucién (Fig. 3+4).

NOTA: Si se ha derramado accidentalmente parte del contenido
del DosiCapZip o del recipiente de solucién, desechar tanto el
Dosi-CapZip como el recipiente para que no haya concentra-
ciones incorrectas en la solucion.

3. Invertir el recipiente de solucion unas 20 veces para disolver el
aditivo (Fig. 5).

4. Colocar el recipiente en posicion horizontal para que la solu-
cion pueda penetrar en el DosiCapZip. Dejar reposar durante 3
minutos (Fig. 6).

5. Invertir de nuevo el recipiente unas 20 veces para disolver por

completo el aditivo (Fig. 5).

Destapar el recipiente de solucion.

Retirar del analizador el recipiente de solucion usado sujetan-

dolo por los lados y tirando hacia fuera.

8. Escanear el codigo de la nueva solucion con el lector de cédigo
de barras integrado.

9. Colocar el nuevo recipiente en la base del analizador y empu-
jarlo contra la boquilla de entrada hasta el tope.

10. Pulsar Reinicio y luego Aceptar para reiniciar el analizador.

et

Kalibreerimislahus 1

Kasutus: ABL837/827/817 FLEX analisaatorite pH, elektrollitide

ja metaboliitide elektroodide kalibreerimiseks.

Koostis: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?

(1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Toote ohutusleht ja jalgitavu-

se sertifikaat saadaval kohalikult volitatud esindajalt.

Sailitamine: Temperatuuril 2-10 °C.

Stabiilsus paigaldatuna: 2 nadalat.

Paigaldamine:

1. Eemalda DosiCapZip kattekorgi foolium ja seejarel kork ise
(joonis 1+2).

2. Poora DosiCapZip kork tagurpidi ja keera oma kohale tagas
(joonis 3+4) i.

uudelleen.

fr
Solution étalon 1

Utilisation : Calibration des électrodes de pH, d’électrolytes
et de métabolites des analyseurs ABL837/827/817 FLEX.
Contenu : pH (7,40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L),
cCa? (1,25 mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose

(10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), cCreatinine (200 ymol/L).

La fiche de sécurité et le certificat de tragabilité peuvent étre

obtenus auprés de votre distributeur.

Stockage : A2-10 °C.

Stabilité en utilisation : 2 semaines.

Installation :

1. Enlever le film et dévisser le DosiCapZip (Fig. 1+2).

2. Inverser le DosiCapZip et le revisser sur le récipient (Fig. 3+4).
NOTE : En cas de fuite accidentelle du contenu du DosiCapZip
ou du récipient, le récipient et le DosiCapZip doivent étre jetés
pour éviter des concentrations incorrectes de la solution.

3. Inverser au moins 20 fois le récipient pour dissoudre I'additif
(Fig. 5).

4. Placer le récipient a I'horizontale pour que la solution pénétre
dans le DosiCapZip. Laisser reposer le récipient pendant 3
minutes (Fig. 6).

5. Inverser le récipient au moins 20 fois pour dissoudre compléete-

ment I'additif (Fig. 5).

Dévisser le couvercle du nouveau récipient de solution.

. Sortir I'ancien récipient de solution en le tenant par les cotés.

. Scanner le code a barres de la nouvelle solution a l'aide du

lecteur intégré.

9. Mettre en place le nouveau récipient dans I'analyseur et enfon-
cer le fermement sur le connecteur.

10. Presser Remise en route puis Accepter pour relancer I'analy-
seur.

©~No
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Otopina za kalibraciju 1

Upotreba: Za kalibraciju elektroda za pH, elektrolit i metabolit na

ABL837/827/817 FLEX analizatorima.

Sadrzi: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa* (1.25

mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4

mmol/L), cCreatinine (200 umol/L). Sigurnosna obavijest i certifikat

o sljedivosti mogu se dobiti od vaseg lokalnog distributera.

Pohrana: Na 2-10 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 2 tiedna.

Instalacija:

1. Uklonite zastitnu foliju s DosiCapZip i odvrite ga (Slike 1 i 2).

2. Okrenite DosiCapZip naopacke pa ga zavrnite nazad na
spremnik (Slike 3 i 4).

csatlakozéra amennyire csak lehetséges.

10.Nyomja meg az Ujraindit gombot majd az Elfogad gom-

it

bot, hogy a készlléket Ujrainditsa.

Soluzione di calibrazione 1

Uso: Per la calibrazione degli elettrodi di pH, elettroliti e
metaboliti negli analizzatori ABL837/827/817 FLEX.
Contenuto: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa*

(145 mmol/L), cCa?* (1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L),
cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4 mmol/L), cCreatinine
(200 pmol/L). E possibile richiedere al distributore locale la
Scheda di sicurezza ed il Certificato di tracciabilita.
Conservazione: A 2-10 °C.

Stabilita in uso: 2 settimane.

Installazione:

1.

2.

Rimuovere il foglio protettivo dal DosiCapZip e svitarlo (Fig.
1+2).

Capovolgere il DosiCapZip e riavvitarlo nuovamente sul
contenitore (Fig. 3+4).

AVVISO: Se il contenuto all'interno del DosiCapZip o del
flacone é stato inavvertitamente versato, sia il contenitore
sia il DosiCapZip devono essere smaltiti poiché la concen-
trazione della soluzione potrebbe non essere piu corretta.

. Capovolgere il contenitore almeno 20 volte per dissolvere

I'additivo (Fig. 5).

. Mettere il contenitore in posizione orizzontale in modo che

la soluzione entri nel DosiCapZip e lasciarlo riposare per 3
minuti (Fig. 6).

. Capovolgere di nuovo il contenitore almeno 20 volte per

sciogliere completamente I'additivo (Fig. 5).

. Svitare il tappo del contenitore della nuova soluzione.
. Rimuovere il flacone della soluzione usata afferrandolo ai

lati e tirando.

. Eseguire la scansione del codice a barre della nuova

soluzione usando I'apposito lettore incorporato.

. Collocare il contenitore della nuova soluzione nell’analiz-

zatore e spingerlo con fermezza fino in fondo nel connetto-
re.

10. Premere Riavvio e quindi Accetta per riavviare I'analizza-

ja

tore.

Cal 135i&
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um den Reinigungszusatz vollstandig aufzulésen (Abb. 5).
Den Deckel des neuen Lésungsbehalters abschrauben.

MARKUS: Kui DosiCapZip korgi kogu sisu mingil péhjusel ei
satu konteinerisse, tuleb vale kontsentratsiooniga lahuse tekki-

NAPOMENA: Ako dode do slu¢ajnog prolijevanja sadrzaja
DosiCapZip-a ili spremnika, potrebno je odloziti i DosiCapZip i

&% pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa** (1.25
mmol/L), ¢cCl- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate (4
mmol/L), cCreatinine (200 pmollL), HE&RET—2>— k&ML

Den gebrauchten Losungsbehalter entfernen, indem man ihn
beidseitig festhalt und von dem Stutzen abzieht.

Den Strichcode der neuen Lésung mit dem eingebauten
Strichcode-Scanner einscannen.

Den neuen Lésungsbehélter in die dafiir vorgesehene Position
am Analysator einsetzen und fest so weit wie moglich auf den
Stutzen driicken.

mise valtimiseks havitada nii konteiner kui ka DosiCapZip kork.

3. Lisandi taielikuks lahustamiseks loksuta konteinerit pddramise
teel vahemalt 20 korda (joonis 5).

4. Aseta lahuse konteiner horisontaalselt nii, et lahus paaseb Do-
siCapZip korki. Jata konteiner sellisesse asendisse 3 minutiks
(joonis 6).

5. Lisandi lahustamiseks loksuta konteinerit uuesti pdéramise teel
vahemalt 20 korda (joonis 5).

Perucrpanua MH B PocagpaBragsope
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spremnik radi sprje¢avanja neto¢nih koncentracija u otopini.

3. Obrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste rastopili aditiv
(Slika 5).

4. Postavite spremnik u vodoravan polozaj tako da otopina moze
uéi u DosiCapZip. Ostavite spremnik da lezi 3 minute (Slika 6).

5. Ponovno obrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste pot-
puno rastopili aditiv (Slika 5).

6. Odvrnite poklopac s novog spremnika za otopinu.

—HEY T4 BB FEHEERICTERCEZEL,
RERE: 210°C,

R OREM: 2 B

BRiE:

1.

DosiCapZip® 7 7 4 LERIN L TERI VT FHHBHT
(B1+2),

2. DosiCapZip ## S FITLTAVTFFITEYT MY FFIT2) (B

3+4),

X% DosiCapZip#F /=123 > 7+ DHEEFE->TIIFLTLE

2756, A>T FEDosiCapZipDEHERETTL &, F

STHENE, BERDBENTERIZEYET,

AV TS #20E L EEFIRFIL, HNFEENT (B5),

. B#HDosiCapZipNIZAD & 53 TFEKEIZEL, 35/

ZTOFEEICT S (H6),

5. AUTFEBU0EULEERL, FNAEELISAEANT
(=5)

6. HLLNERIVTFDALERD,

7. ERFABRIACTHFERYNT,

8. HLWERDNA—a—F%E (WEON\—a—FY—5—%#HR
L) EHRAT,

9. HLWEREMYHITS,

10. YRA—+ 2#L BR #WLTCEBLZVRE— T 5,

o
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Kalibravimo tirpalas 1

Naudojimas: ABL837/827/817 FLEX analizatoriy pH, elektrolity ir

metabolity elektrody kalibravimui.

Sudeétis: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*

(1.25 mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Saugos duomeny lapus ir

sertifikatus galite gauti i$ savo vietinio platintojo.

Laikymas: 2 — 10 °C temperatiroje.

Naudojimo stabilumas: 2 savaités.

Instaliavimas:

1. Nupléskite plévele nuo DosiCapZip ir jj atsukite
(1+2 paveikslélis).

2. Apverskite DosiCapZip virSutine dalimi Zemyn ir vél prisukite jj
prie indelio (3+4 paveikslélis).

PASTABA: jeigu i§ DosiCapZip arba i$ indelio skystis netycia
iSsiliejo, tokiu atveju ir indelis, ir DosiCapZip turi bati iSmesti
tam, kad baty iSvengta klaidingos tirpalo koncentracijos.

3. Apverskite indelj maziausiai 20 karty, kad priedas istirpty (5
paveikslélis).

4. Padékite indelj horizontaliai taip kad tirpalas galéty patekti j
DosiCapZip. Palaikykite indelj tokioje padétyje 3 minutes (6
paveikslélis).

5. Apverskite indelj vél maziausiai 20 karty, kad priedas visiskai

istirpty (5 paveikslélis).

. Atsukite naujo indelio dangtelj.

Nuimkite panaudotg indelj laikydami jj uz Sony ir traukdami

save.

8. Nuskenuokite tirpalo briksninj kodg naudodami vidinj braksni-
nio kodo skaitytuva.

9. Patalpinkite naujg indelj su tirpalu j atitinkamg vietg analizato-

riuje ir tvirtai uzmaukite jj ant prijungimo vamzdelio.

. Spauskite paleisti (Restart) ir tada priimti (Accept) tam, kad

vél paleisti analizatoriy.

-
o
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KalibréSanas Skidums 1

Pielietojums: pH, elektrolitu un metabolitu elektrodu kalibrésanai

uz ABL 837/827/817 FLEX analizatoriem.

Saturs: pH (7,40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*

(1,25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L).

Datu dro$ibas lapas un izsekojamibas sertifikatus var sanemt no

vietgja parstavja.

Uzglabasana: 2-10 °C temperatara.

Stabilitate: lietoSana 2 nedélas.

UzstadiSana:

1. Nonemiet plévi no DosiCapZip (vacina) un atskravéjiet vacinu
(Fig. 1+2).

2. Pagrieziet DosiCapZip ar dibenu uz augsu un uzskraveéjiet atkal
uz konteinera (Fig. 3+4).
PIEZIME: Ja DosiCapZip vai konteinera saturs iz$|akstas, tos
abus jaizmet, jo vairs nav garantijas, ka skiduma koncentracija
ir pareiza.

3. Apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz augsu, lai
aditivs izskist (Fig. 5).

4. Novietojiet konteineru horizontali ta, lai $kidums ieplast DosiC-
apZip. Laujiet konteineram ta pastavét 3 minates (Fig. 6).

5. Atkartoti apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz

augsu, lai aditivs pilnigi iz8kTst (Fig. 5).

Noskraveéjiet vacinu no jauna $kiduma konteinera.

Nonemiet izlietoto konteineru, pieturot to no saniem un pavel-

kot.

8. Nolasiet jauna konteinera svitrkodu, izmantojot ieblvéto svitr-
koda lasitaju.

9. Novietojiet jauno $kiduma konteineru tam paredzétaja vieta un
uzspiediet uz konektora cik talu iespéjams.

10. Nospiediet Restart, tad — Accept, lai analizators atsaktu darbi-
bu.

nl

Kalibratie vloeistof CAL1

Gebruik: Voor het kalibreren van de pH-, elektrolyt- en metaboliet
elektroden van ABL837/827/817 FLEX analysers.
Samenstelling: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L),
cCa* (1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L),
cLactate (4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L)). Op verzoek heb-
ben wij een Herleidbaarheidscertificaat en Veiligheidsinformatie-
blad (VIB) beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2 - 10 °C.

Stabiliteit: 2 weken na opening.
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Vervangen:

1.

2.

o
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1

Verwijder de beschermlaag van de DosiCapZip en schroef
deze los (zie Fig. 1+2).

Draai de DosiCapZip om en schroef deze (ondersteboven)
weer terug op de fles (zie Fig. 3+4).

OPMERKING: Mocht het voorkomen dat niet de gehele inhoud
van de DosiCapZip in de fles terechtkomt dan moet u zowel de
fles als de DosiCapZip vervangen. Hiermee voorkomt u een
foutieve mengverhouding in de fles.

Daarna de fles minstens 20 keer ronddraaien waardoor het
additief in de vloeistof oplost (zie Fig. 5).

Leg de fles horizontaal neer zodat de vloeistof in de DosiCapZip
komt. Laat het flesje 3 minuten liggen (zie Fig. 6).

Daarna de fles weer minstens 20 keer ronddraaien waardoor
het additief in de vloeistof oplost (zie Fig. 5).

Draai de dop los van de nieuwe fles.

Trek de verbruikte fles uit de analyser.

Scan de barcode van de nieuwe fles in.

Zet de nieuwe fles op zijn plaats, prik dan de aansluitnippel
door de beschermfolie heen, daarna flink aandrukken.

0. Druk op Opnieuw starten en daarna op Accepteren.

no

Kalibreringslgsning 1

Bruk: Til kalibrering av pH, elektrolytt og metabolitt elektroder i
ABL837/827/817FLEX analysatorer.

Innehold: pH (7.4), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?* (1.25
mmol/L), ¢Cl- (102 mmol/L), cGlu (10 mmol/L), cLac (4 mmol/L),

c
Jof

Kreatinin (200 pmol/L). HMS datablader og sertifikater for spor-
arhet kan bestilles fra lokal forhandler.

Lagring: Ved 2-10 °C.

Stabilitet ved bruk: 2 uker.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie fra DosiCapZip og skru den av (Fig.
1+2).

2. Snu DosiCapZip slik at den er snudd 180° og skru den fast pa
flasken (Fig. 3+4).
ADVARSEL/VARSOMHET: Har innholdet i DosiCapZip eller
flasken lekket ut ved uhell, ma bade flasken og DosiCapZip
kastes, slik at feil konsentrasjon i reagensflasken kan unngas.

3. Flasken vendes minst 20 ganger slik at tilsetningen kan lgses
opp korrekt (Fig. 5).

4. Plasser flasken horisontalt slik at lasningen kan komme inn i
DosiCapZip. La flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).

5. Vend flasken igjen minst 20 ganger for & oppna at tilsetningen
loses fullstendig (Fig. 5).

6. Skru opp korken til den nye flasken.

7. Fjern den gamle flasken ved a holde pa siden av flasken og
trekk.

8. Les inn strekkoden pa den nye flasken, bruk den integrerte
strekkodeleseren.

9. Plasser den nye flasken i sin posisjon pa analysator og trykk
flasken inn pa konnektoren, sa langt inn som mulig.

10. Trykk Restart og Aksepter for & restarte analysator

pl

Ptyn kalibracyjny 1

Zastosowanie: Do kalibracji elektrod: pH, elektrolitéw, metabolitow
w analizatorach ABL837/827/817 FLEX.

Zawiera: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa**
(1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 umol/L). Karty bezpieczenstwa
(Safety Data Sheets) oraz $wiadectwa odtwarzalnosci (Certificates

O

f Traceability) mozna otrzymac od lokalnego dystrybutora.

Przechowywanie: w temperaturze 2 -10 °C.
Stabilnosé: 2 tygodnie.
Instalacja:

1.

‘ 990-863

Zdjg¢ folie z DosiCapZip i odkreci¢ od pojemnika (rys. 1+2).
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10.

pt

. Odwroci¢ DosiCapZip do gory dnem i wkreci¢ go na pojemnik

(rys. 3+4).

UWAGA: Jesli zawarto$¢ Dosi-CapZip lub opakowania rozlata
sie przez przypadek lub opakowanie zostato rozerwane nalezy
wyrzuci¢ DosiCapZip wraz z butelkg aby unikng¢ niewtasciwej
koncentracji w roztworze.

. W celu doktadnego rozpuszczenia dodatku odwrdci¢ pojemnik

do goéry dnem conajmniej 20 razy (rys. 5).

Potozy¢ pojemnik poziomo w ten sposéb, aby roztwor wiat sie
do DosiCapZip. Pozostawi¢ pojemnik w tej pozycji na 3 minuty
(rys. 6).

Ponownie odwrdci¢ pojemnik do géry dnem conajmniej 20 razy,
w celu catkowitego rozpuszczenia sie dodatku (rys. 5).

. Odkreci¢ pokrywke z nowej butelki roztworu.

Usuna¢ zuzyte opakowanie roztworu trzymajgc je za boki i
ciggnac.

. Zeskanowac kod kreskowy nowego roztworu przy pomocy

wbudowanego do aparatu czytnika kodéw kreskowych.
Umiesci¢ nowy pojemnik z roztworem w odpowiedniej pozycji w
analizatorze i wepchng¢ go mocno na ztgcze tak daleko jak to
mozliwe.

Nacisng¢ Ponowny Start (Restart), a nastepnie Akceptuj (Ac-
cept) zeby ponownie uruchomi¢ analizator.

Solugédo de Calibragao 1

ru

KanubpoBouHbiv pacTBop 1

MpumeHeHue: [ina kanvbpoBku pH, aneKTPonuTHbLIX U MeTabonuT-

HbIX 3N1eKTPOAOB B aHanu3atopax ABL837/827/817 FLEX.

CocraB: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*

(1.25 mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). JaHHble no 6e3onacHoCcTn

CepTudrkaT NpocrexmBaeMocTi MOryT BbiTb MOMy4YeHbl Y MECTHO-

ro AUCTpUGLIOTOPA.

Xpanenue: lMpun 2-10 °C (36-50 °F).

CTabunbHOCTb NPV UCMONbL30BaHUK: 2 Heflenu.

YcraHoBKa:

1. Ypanute donbry ¢ DosiCapZip n oTkpyTute ero (Puc. 1+2).

2. MepesepHute DosiCapZip n npukpyTUTe ero o6paTHo K KOHTEN-
Hepy (Puc. 3+4).
BHUMAHME: Ecnn conepxvmoe DosiCapZip unm koHTenHepa
Cry4aiiHO BbIMNECHYNOCh, TO BO 13bexaHne oLnGKM B KOH-
LieHTpaLum pacTBopa Heo6X0AMMO BbIGPOCUTL U KOHTEHEP, U
DosiCapZip.

3. lNepeBepHUTE KOHTENHEP MO MeHbLUel mepe 20 pa3 ans
pacTtBopenus fobasku (Puc. 5).

4. TlonoxuTte KOHTeHep ropu3oHTanbHoO, 4TobbLI pacTBOp nonan B
DosiCapZip. OctaBbTe ero Tak Ha 3 MuHyThI (Puc. 6).

5. TNepeBepHUTE KOHTEWHEP ONATbL MO MeHbLUe Mepe 20 pa3 aAns

nonHoro pacteopexusi fobaeku (Puc. 5).

OKpyTUTE KpBILLKY C HOBOTO KOHTe/iHepa ¢ pacTBOPOM.

sV

Kalibreringslésning 1

Anvéndning: For kalibrering av pH, elektrolyt- och metabolitelek-

troder i analysinstrumenten ABL837/827/817 FLEX.

Innehaller: pH (7,40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa**

(1,25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate

(4 mmol/L), cCreatinine (200 umol/L)). Sékerhetsdatablad och

sparbarhetscertifikat kan erhallas fran er lokala distributor.

Forvaring: Vid 2-10 °C.

Hallbarhet efter dppnandet: 2 veckor.

Montering:

1. Avlagsna folien fran DosiCapZip och skruva av den (Fig. 1+2).

2. Vand DosiCapZip upp och ned samt skruva pa den pa behal-
laren igen (Fig. 3+4).
OBS! For att forhindra felaktiga koncentrationer i I6sningen,
maste behallaren och DosiCapZip kasseras, om innehallen i
DosiCapZip eller behallaren rakar spillas ut.

3. Vand behallaren atminstone 20 ganger for att I6sa upp tillsat-
sen (Fig. 5).

4. Placera behallaren horisontalt sa att I6sningen kan tréanga in i
DosiCapZip. Lat den ligga i 3 minuter (Fig. 6).

5. Vand behallaren atminstone 20 ganger igen for att helt I6sa upp

tillsatsen (Fig. 5).

. Skruva av locket pa den nya l6sningsbehallaren.

. Tag bort den anvanda l6sningsbehallaren genom att halla den
pa sidorna och dra.

8. Skanna den nya I6sningens streckkod med den inbyggda

Uso: Calibragédo dos eléctrodos de pH, electrélitos e metabolitos
nos analisadores ABL837/827/817 FLEX.

Contém: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1.25 mmol/L), cClI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Pega a Fichas de Dados de
Seguranga e o Certificado de Rastreabilidade ao distribuidor local.

. YpanuTe Ucnonb3oBaHHbIN KOHTEHep, B3AB ero ¢ 60KoB 1

MNOTAHYB.

Cuurainte LWITPUX-KOA HOBOIoO pacTteBopa C NOMOLLbIO
BCTPOEHHOro CKaHepa.

BcraBbTe KOHTeﬁHEp C HOBbIM paCTBOPOM B aHanna3artop,
Nr0THO HAABUHYB €ro Ha KOHHEeKTOp A0 yrnopa.

1

o

streckkodlasaren.
Placera den nya losningsflaskan i ratt Iage pa instrumentet.
Tryck darefter fast den ordentligt mot anslutningen.

. Tryck pa Aterstarta och dérefter pa Acceptera for att starta

om analysinstrumentet.

Conservacao: Entre 2-10 °C.
Estabilidade em uso: 2 semanas.
Instalagao:

1.

2.

Retire o selo de aluminio da DosiCapZip e tire-a desenroscan-
do (Fig. 1+2).

Vire a DosiCapZip de cima para baixo e volte a p6-la no frasco
de solugdo enroscando (Fig. 3+4).

AVISO: Se, por acidente, entornar o contetido da DosiCapZip
ou do frasco de solugao, ambos deverao ser rejeitados para
evitar concentracdes incorrectas na solugéo.

Inverta o frasco de solugdo pelo menos 20 vezes para dissol-

10. Haxxmute lMepesanyck v 3atem lMpuHsmb ons nepesanycka
aHanusaropa.

sk

Kalibraény roztok 1

Poutzitie na kalibraciu pH, elektrolytickych a metabolitickych elek-
tréd v analyzatoroch ABL837/827/817 FLEX.

Obsahuje: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1.25 mmol/L), cCI- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pmol/L). Bezbe¢nostné udaje a certi-
fikat spravnosti mézete obdrzat od Vasho miestneho distributora.

tr
Kalibrasyon soliisyonu 1

Kullanim: ABL837/827/817 FLEX serisi analizorlerde, pH, elektrolit

ve matabolit elektrodlarinin kalibrasyonunda kullanilir.

igindekiler: pH (7.40), cK* (4 mmol/L), cNa* (145 mmol/L), cCa?*
(1.25 mmol/L), cCl- (102 mmol/L), cGlucose (10 mmol/L), cLactate
(4 mmol/L), cCreatinine (200 pymol/L). Guvenlik veri sayfasini ve
izlenebilirlik sertifikasini distribltoriiniizden edinebilirsiniz.
Saklama: 2-10 °C.

Kullanimdaki stabilite: 2 hafta.

ver o aditivo (Fig. 5).

4. Ponha o frasco de solugéo na horizontal, de maneira que a
solugédo entre na DosiCapZip. Deixe o frasco nesta posicéo
durante 3 minutos (Fig. 6).

5. Inverta o frasco de solugdo novamente pelo menos 20 vezes

para dissolver completamente o aditivo (Fig. 5).

. Abra a tampa do frasco de solugéo novo.

Retire o frasco de solugéo usado do analisador segurando

pelos lados e puxando.

8. Leia o codigo de barras do frasco de solugéo novo com o leitor
integrado.

9. Posicione o frasco de solugdo novo no analisador e empurre-o
firmemente contra o conector o maximo possivel.

10. Prima Reiniciar e depois Aceitar para reiniciar o analisador.

ro

Solutie de calibrare 1

Intrebuintare: Pentru calibrare electrozi pH, electroliti si metaboliti
la analizoarele ABL837/827/817 FLEX.

Continut: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatina (190 umol/L). Fisa cu date
privind siguranta si certificatul de trasabilitate pot fi obtinute de la

Uskladnenie: Pri 2-10 °C.
Stabilita v pouziti: 2 tyzdne.
InStalacia:

1.
2.

6.
7.
8.

9.

Odstrarite foliu z DosiCapZip uzaveru a odSraubuijte (obr. 1+2).
Prevratte uzaver DosiCapZip hlavou dole a zasraubujte do
kontajnera znova (obr. 3+4).

POZNAMKA: Ked obsah uzaveru DosiCapZip alebo kontajner je
poruseny, obe uzaver DosiCapZip aj kontajner zahodte aby sa
predislo nespravnej koncentracii roztoku.

Prevratte kontajner najmenej 20 krat aby sa rozpustila prisada
(obr. 5).

Umiestnite kontainer horizontalne, aby roztok mohol sttpit' do
DosiCapZip uzaveru. Nechajte kontainer 3 mintty polozeny
(obr. 6).

Otocte kontainer znovu najmenej 20 krat, aby sa rozpustili
prisady (obr. 5).

Odsraubujte vrchnak z nového kontajnera.

Odstrarite pouzity kontajner drzanim po boku a tahanim.
Oskenuijte Ciarkovy kéd nového roztoku pouzitim zabudova-
ného ¢itaca.

Umiestnite kontajner s novym roztokom na svoje miesto v
analyzatore a zatlacte pevne tak daleko, ako je to mozné.

distribuitorul local.

Depozitare: La 2-10 °C.

Stabilitate de utilizare: 2 saptamani.
Instalare:

1.
2.

Indepartatj folia si deusurubati DosiCapZip (Fig. 1+2).
Intoarceti DosiCapZip invers si insurubatj-l din nou in recipient
(Fig. 3+4).

ATENTIE: Daca recipientul sau continutul DosiCapZip au fost
stropite din greseald, aruncati atat recipientul, cat si DosiCap-
Zip pentru a evita o concentratie incorecta in solutie.

. Intoarceti recipientul de cel putin 20 de ori pentru a permite

dizolvarea aditivului (Fig. 5).

. Asezati recipientul orizontal pentru ca solutia sa poata patrunde

n DosiCapZip. Lasati recipientul in aceasta pozitie timp de 3
minute (Fig. 6).

Intoarcetj recipientul de cel putin 20 de ori pentru a permite
dizolvarea aditivului (Fig. 5).

Desurubati capacul noului recipient cu solutie.

. Indepértati recipientul cu solutia folosita tinandu-l de ambele

parti si tragandu-1.

. Scanati codul de bare al noii solutji cu ajutorul cititorului de

coduri de bare.

Introduceti recipientul cu solutia noua n pozitia
corespunzatoare din analizor si apasati-l ferm in conector,
fixandu-I cat mai bine posibil.

. Apasati Restart urmat de Accept pentru repornirea analizor-

ului.

Perucrpanua MH B PocagpaBragsope

10. Stlacte Restart a potom Accept na reStartovanie analyzatora.

sr

Kalibracioni rastvor 1

Upotreba: Za kalibraciju pH, elektrolit i metabolit elektroda na

ABL837/827/817 FLEX analizatorima.

Sadrzi: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cKreatinin (190 pmol/L). Podatke

o bezbedonosnim merama i Sertifikat o sledljivosti potrazite od

lokalnog distributera.

Cuvanje: Na 2-10 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 2 nedelje

Instalacija:

1. Uklonite foliju sa DosiCapZip i odvrnite ga (Slika 1+2).

2. Okrenite DosiCapZip naopacke i zavrnite na kontejner ponovo
(Slika 3+4).
UPOZORENJE/PAZNJA: Ako su DosiCapZip ili kontejner
slucajno bili prosuti, oba, i kontejner i DosiCapZip treba odbaciti
da bi se izbegla pogresna koncentracija u reagensu.

3. lzvrnite kontejner najmanje 20 puta da bi rastvorio aditiv
(Slika 5).

4. Postavite kontenjer horizontalno da bi rastvor mogao da udje u
DosiCapZip. Ostavite kontejner da lezi 3 minuta (Slika 6).

5. Ponovo izvrnite kontejner najmanje 20 puta da bi se aditiv
potpuno rastvorio (Slika 5).

6. Odvrnite poklopac sa novog kontejnera sa rastvorom.

7. Sklonite korisceni kontejner sa rastvorom drzeci ga za stranice
| gurnite.

8. Skenirajte bar-kod novog rastvora, koristeci ugradjeni bar-kod
citac.

9. Postavite novi kontejner sa rastvorom na mesto na analizatoru i
cvrsto gurnite na konektor koliko je moguce.

10. Pritisnite Restart i zatim Accept da bi se analizator ponovo
pokrenuo.

www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Kurulum:

1. DosiCapZip tizerindeki folyoyu kaldirin ve gevirerek agin
(Fig. 1+2).

2. DosiCapZiP'i birkag kez sallayin ve onu kaba tekrar kaba takin.
(Fig. 3+4).
DIKKAT: DosiCapZip'in ve kabin igerigi dékilirse, yanlis
konsantrasyonu engellemek amacyla, her ikiside derhal
atilmalidir.

3. Katki maddesinin iyice karigmasi igin kabi en az 20 sefer
calkalayin (Fig. 5).

4. Sollisyonun DosiCapZip’e girmesi igin, kapi bas-asagi tutun.
Kabin 3dk. siireyle éyle kalmasini saglayin (Fig. 6).

5. Katki maddesinin iyice karigmasi igin kabi en az 20 sefer
calkalayin (Fig. 5).

6. Yeni soliisyon kabinin kapagini agin.

7. Kullaniimis sollisyon kabini, her iki yanindan tutarak gekin ve
cikartin.

8. Dahili barkod okuyucusunu kullanarak, yeni sollisyonun bar-
kodunu okutun.

9. Yeni sollisyon kabini, analizériin tizerindeki yerine yerlestirin ve
nazikge iterek konnektore yerlestirin.

10. Once Restart (tekrar baslat) tusuna sonra Accept (Kabul)
tusuna basin ve analizorii tekrar baslatin.
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CALIBRATION SOLUTION 2 en
Use: For calibration of pH and electrolyte electrodes in the ABL800 FLEX
analyzers.

Contains: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa2* (5 mmoliL),

¢Cl™ (50 mmol/L), buffer which maintains a pH = 6.9, preservatives,

surfactants. Exact values are included in the bar code. Safety Data

Sheet and Certificate of Traceability may be obtained from your local

distributor.

Storage: At 2-25 °C.

Stability in use: 8 weeks.

Installation:

1. Remove the existing solution container by holding it firmly on the
sides and pulling.

2. Enter the bar code of the new solution into the analyzer.

3. Place the new solution container in position on the analyzer base
and push it firmly onto the connector as far as possible.

See manuals for further information.

KANWBPUPALLl PA3TBOP 2 bg
Ynotpe6a: 3a kanubpupaxe Ha enexkTpoau pH 1 enekTponnTh Npu
aHanuaatopu ABL800 FLEX.

Contains: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa2* (5

mmol/L), ¢CI” (50 mmol/L), 6ycpep, koriTo nogabpxa pH = 6.9,

KOHCEPBAHTM, MOBLPXHOCTHO-aKTUBHU BellecTsa. MHdopmauwms 3a

TOYHUTE TONHOCTU € BKMiodeHa B 6apkoaa. MoxeTe fa nonyyute

WHdopmaumoHeH nuct 3a 6esonacHocT u Ceptudmkar 3a

npocneaumocT oT Balums MecTHUs aucTpubyTop.

CbxpaHeHue: npu 2-25 °C.

CrabunHocT Ha ynoTpeba: 8 ceamuum.

WHcTanupane:

1. W3BapeTe npasHoTo LWKLLie ¢ kKanubpupall, pasTBop, KaTo ro
XBaHeTe OTCTPaHU U o n3abpnarte.

2. BbBefete B aHanusatopa 6apkoga Ha HOBOTO LuMLLE C
kanubpupaty pasTeop.

3. MocTaBeTe HOBOTO LUKLLE C kanubpupalL, pa3TBOp Ha Heroata
Mo3uLMs B OCHOBATa Ha aHanu3aTopa v ro HaTUCHETE BbpXY
KOHeKTOpa, AOKbAETO € Bb3MOXHO.

3a noseye MHOpMAaLWs NpoYETETE CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA.

KALIBRACNI ROZTOK 2 cs

Pouziti: Pro kalibraci pH a ISE elektrod analyzator(i ABL800 FLEX.

Obsahuje: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa2* (5 mmoliL),

¢CI” (50 mmol/L), pufr udrzujici pH = 6.9, latky k uchovani a sma-

Cedla. Pfesné hodnoty jsou dany ¢arovym kédem. Bezpecnostni listy

a certifikaty ndvaznosti zadejte u lokalniho distributora.

Skladovani: Pfi 2-25 °C.

Stabilita v provozu: 8 tydni

Instalace:

1. Odstrarite prazdnou nadobku uchopenim pevné ze stran a vytaze-
nim.

2. Zadejte ¢arovy kod nového roztoku do analyzatoru.

3. Nasadte novy roztok do pozice a pevné natlacte na pfivodni trn,
az na doraz.

Dalsi informace naleznete v navodu k pouZiti pfistroje.

KALIBRERINGSVASKE 2 da
Brug: Til kalibrering af pH- og elektrolytelektroder, der bruges til
ABL800 FLEX apparater.

Indeholder: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCaZ* (5 mmoliL),
¢ClI™ (50 mmol/L), buffer, som opretholder en pH-veerdi pa 6,9, kon-
serverings- og afspaendingsmidler. De ngjagtige veerdier er indeholdt
i stregkoden. Sikkerhedsdatablad og sporbarhedscertifikat kan
rekvireres hos Deres lokale forhandler.

Opbevaring: 2-25 °C.

Stabilitet efter ibrugtagning: 8 uger.

989-934_201709F.indd 1
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Montering:

1. Fjern den eksisterende vaeskebeholder ved at holde fast i beholde-
rens sider og traekke den bort fra forbindelsesstudsen.

2. Indlees den nye vaeskes stregkode i apparatet.

3. Monter den nye veaeskebeholder og pres den sa langt som muligt op
over forbindelsesstudsen.

Der henvises til apparaternes manualer for yderligere oplysninger.

KALIBRIERLOSUNG 2 de

Anwendung: Zur Kalibrierung von pH- und Elektrolyt-Elektroden in

den Analysatoren der ABL800 FLEX-Serie.

Enthalt: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCaZ* (5 mmol/L), cCI”

(50 mmol/L), Puffer, der pH = 6,9 aufrechterhalt, Konservierungsmittel,

Tenside. Exakte Los-Werte sind im Strichcode enthalten. Sicherheits-

datenblatt und Riickfiihrbarkeits-Zertifikat sind bei lhrem Lieferanten

erhaltlich.

Aufbewahrung: Bei 2-25 °C.

Stabilitat im Gebrauch: 8 Wochen.

Anbringung:

1. Den existierenden Behalter entfernen, indem man ihn beiderseitig
greift und vom Stutzen abzieht.

2. Den Strichcode der neuen Ldsung in den Analysator einscannen.

3. Den neuen Lésungsbehélter an der zugehdrigen Stelle anbringen
und ihn ganz auf den Stutzen driicken.

Weitere Informationen finden Sie in den Handblichern.

YrPO BAOMONOMHZHEZ 2 el

Xprion: Na Babpovounon Twv nAekTpodiwv pH kal NAEKTPOAUTWY yia

T oeIpd avaiutwv ABL80O FLEX.

Mepiéxer: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L),

cClI™ (50 mmol/L), puBpioTikr} oucia Trou diaTnpei eva pH = 6,9,

ouvTNENTIKG, aTroAUPavTIKEG ouaieg. Or akpIBEiG TIPEG oupTTEPINAPBA-

VOVTQI OTOV YPApMIKG Kwdika. MTopeiTte va Trapayyeiete éva SeATio

SedopEvwy ao@aAeiag Kal Eva TIIOTOTTOINTIKG IXVNAACINOTNTAG OTTO TOV

TOTTIKG QVTITTPOOWTTO 0OG.

ATroBrkeuon: Ao 2 wg 25 °C.

Z1aBepoTnTa O€ XPrion: 8 BOOUASES.

EykardoTaon:

1. A@aipéaTe TO UTIAPXOV DOXEIO UYPWY KPATWVTAG TO YEPE OTIG
TIAEUPEG Kal TpaBWwvTag To.

2. EiodyeTe TOV YPauUIKO KWAIKA TOU KaIvoupylou uypoU aTov ava-
AuTh.

3. TomroBeTAOTE TO KAIVOUPYIO doXEio UYPWY OTN BACN TOU aVOAUTH
TEQWVTAG TO 60O TO BUVATOV TTEPICTOTEPO ETTAVW OTO CUVOETHPA.

[a TTEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG AVATPESTE OTA TXETIKA EYXEIPIDIA.

SOLUCION DE CALIBRACION 2 es

Uso: Para calibracion de los electrodos de pH y electrdlitos en los

analizadores ABL800 FLEX.

Contenido: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L),

¢CI” (50 mmol/L), tampdn que mantiene un pH = 6.9, conservantes y

surfactantes. Los valores exactos se incluyen en el cédigo de barras.

Para obtener la Ficha de Datos de Seguridad y el Certificado de

Trazabilidad, dirigirse al distribuidor local.

Conservacion: 2-25 °C.

Estabilidad en uso: 8 semanas.

Colocacioén:

1. Retirar el recipiente usado sujetandolo firmemente por los lados y
tirando hacia fuera.

2. Introducir el cédigo de barras de la nueva solucion en el analizador.

3. Colocar el nuevo recipiente de solucion en la base del analizador y
empujarlo contra la boquilla de entrada hasta el tope.

Consultar los manuales para mas informacion.

Perucrparmsa MU 8 Pocappasranzope
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KALIBREERIMISLAHUS 2 et
Kasutus: ABL800 FLEX analusaatorite pH ja elektroltitide elektroo-
dide kalibreerimiseks.

Sisaldab: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L),

¢ClI™ (50 mmol/L), puhverlahust mis hoiab pH = 6.9, séilitusaineid ja

surfaktante. Tapsed vaartused sisalduvad voétkoodis. Ohutuse leht ja

Jalgitavuse sertifikaat on saadav kohalikult firmaesindajalt.

Séilitamine: 2-25 °C.

Stabiilsus kasutusel: 8 nadalat.

Paigaldamine:

1. Eemalda olemasolev lahuse konteiner hoides seda kiilgedelt ja
tdmmates enda poole.

2. Sisesta uue lahuse véotkood anallisaatorisse.

3. Paigalda uus lahuse, asetades konteineri oma kohale anallisaatori
pohjas, seejérel likates seda analiisaatori sisse kuni konteiner
kinnitub kindlalt ja tihedalt Ghendusnipli otsa.

Taiendav informatsioon kasutusjuhendites.

KALIBRAATIOLIUOS 2 fi

Kaytto: Kalibraatioliuos on tarkoitettu ABL800 FLEX analysaattorei-

den pH - ja elektrolyyttielektrodien kalibrointiin.

Sisiltd: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L),

cClI™ (50 mmol/L), puskuria, joka pitad pH:n 6.9:ss, séilyteaineita,

pintajannitysté alentavia aineita. Tarkat pitoisuustiedot ovat viivakoo-

ditarrassa. Kayttoturvallisuustiedotteen ja jaljitettavyystodistuksen saa

paikalliselta toimittajalta.

Sailytys: 2-25 °C.

Kayttoaika: 8 viikkoa.

Asennus:

1. Poista kaytossa ollut liuospullo pitamaélla tiukasti kiinni pullosta ja
vetdmalla.

2. Lue uuden liuospullon viivakoodi analysaattoriin.

3. Laita uusi liuospullo kohdassa 1 otetun pullon paikalle ja tyénna se
tiukasti kiinni laitteeseen.

Katso laitteen kayttoohjekirjasta lisdohjeita.

SOLUTION ETALON 2 fr

Utilisation : Pour les calibrations des électrodes a pH et d’électrolytes

des analyseurs ABL800 FLEX.

Contenu : cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa%* (5 mmol/L),

¢CI” (50 mmol/L), tampon maintenant un pH = 6,9, conservateurs

et surfactants. Les valeurs exactes sont contenues dans le code &

barres. La fiche de sécurité et le certificat de tragabilité peuvent étre

obtenus auprés de votre distributeur.

Stockage : Entre 2 et 25 °C.

Stabilité en utilisation : 8 semaines.

Installation :

1. Enlever les anciens récipients en les prenant par les cotés et en
tirant.

2. Introduire le code a barres de la nouvelle solution dans I'analyseur.

3. Positionner le nouveau récipient de solution et I'enfoncer ferme-
ment sur son connecteur.

Pour plus d'informations, consulter les manuels.

OTOPINA ZA KALIBRACIJU 2 hr

Upotreba: Za kalibraciju pH i elektroda za elektrolit na analizatorima

ABL800 FLEX.

Sadrzi: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L), cCI~

(50 mmol/L), pufer koji odrzava pH = 6.9, konzervanse, surfaktante.

Tocne vrijednosti ukljuéene su u barkod. Sigurnosni list i certifikat o

sliedivosti mogu se dobiti od vaseg lokalnog dobavljaca.

Pohrana: Na 2-25 °C.

Stabilnost: 8 tiedana.

Postavljanje:

1. Uklonite postojeci spremnik za otopinu ¢vrsto ga pridrzavajuci na
boc¢nim stranama i povlacedi.

2. Unesite barkod nove otopine u analizator.

3. Postavite novi spremnik za otopinu na polozZaj na bazi analizatora
pa ga ¢vrsto pritisnite na konektor $to je moguce dalje.

Za vise informacija, konzultirajte prirucnike.

KALIBRALO OLDAT 2 hu

Hasznalat: ABL800 FLEX analizatorok pH és elektrolit elektrédainak

kalibralasara.

Tartalmaz: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa2* (5 mmol/L),

¢CI™ (50 mmol/L), puffer, amely tartalmaz pH = 6.9, tartésitdszert,

felliletnedvesité szert. A pontos értékeket a vonalkdd tartalmazza.

Biztonsagi adatlap és a Visszavezethetdségi bizonyitvany a helyi

képviselettél szerezhet6 be.

Tarolas: 2-25 °C koz6tt.

Felbontottan hasznalhato: 8 hétig.

Belizemelés:

1. Az oldalan fogva hizza le az oldat tartalyt.

2. Az Uj oldat vonalkddjat olvastassa be az analizatorral.

3. Tegye a helyére az Uj oldattartalyt, és évatosan nyomja ra a csatla-
kozéra amennyire csak lehetséges.

Tovabbi informaciokat a kézikonyvben talal.

SOLUZIONE DI CALIBRAZIONE 2 it

Uso: Per la calibrazione degli elettrodi del pH e degli elettroliti negli

analizzatori ABL800 FLEX.

Contenuto: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCaZ* (5 mmol/L),

¢CI™ (50 mmol/L) tampone che mantiene un pH = 6.9, conservanti,

surfattanti. | valori esatti sono inclusi nel codice a barre. E’ possibile

richiedere al distributore locale le schede di sicurezza ed il Certificato

di Tracciabilita.

Conservazione: a 2-25 °C.

Stabilita durante I'uso: 8 settimane.

Installazione:

1. Rimuovere il contenitore della soluzione esistente tenendolo ferma-
mente da entrambi i lati e tirare.

2. Inserire nell'analizzatore il codice a barre della nuova soluzione.

3. Posizionare il contenitore della nuova soluzione sulla base dell’ana-
lizzatore e spingerlo con fermezza fino in fondo sul connettore

Per ulteriori informazioni vedi i manuali.

Cal 2 Bk ja

A& : ABL800 FLEX ¥ —XDpHE &V EREBEOKE KA
LET.

% ¢ oK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmollL), cCI”

(50 mmol/L), pH 6.9I<#iF Stz Ny 77—, THIEH], FREEMEHF.

EREAIERNA—T— FIZERE,

REWT—RI—FE LY EY T ABEEEE DEEFRIC

CERCEEEL,

RIFRE : 2~25°C

i %OREN : $98:ER0

FERRTIC

CEBICHVTWEBERIVTFE LoD Y- TEIEHRSE, MY
NHLET,

N

2. HLWARON—I— FEEBICAALET,
LHLVWARAVTHEEEOMENMEICEE, LonY eHL

RAHET,
BEMIZOWTIIYZaT7ILESECLEED,

KALIBRAVIMO TIRPALAS 2 It
Paskirtis: naudojamas ABL800 FLEX analizatoriy pH ir elektrolity
elektrody kalibravimui.

Sudétis: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa2* (5 mmollL), cCI”
(50 mmol/L), buferis, kuris palaiko pH = 6.9, konservantai ir pavirSiaus
jtempima mazinancios medziagos. Tikslios reikSmés jrasytos braksni-
niame kode. Saugos duomeny lapa ir atitikties sertifikatg galima gauti
i$ vietinio platintojo.
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Laikyti: 2-25 °C.

Stabilumas naudojant: 8 savaités.

Instaliavimas:

1. Esama tirpalo indelj nuimkite tvirtai laikydami indelj uz Sony ir
patraukdami  save.

2. | analizatoriy jveskite naujo tirpalo braksninj koda.

3. Uzdékite nauja tirpalo indelj, jstatydami j jam skirtg vieta, esancig
ant analizatoriaus pagrindo ir tvirtai iki galo uzmaudami ant prijun-
gimo vamzdelio.

Daugiau informacijos rasite darbo aprasymuose.

KALIBRACIJAS éKTDUMS 2 Iv

Lietosana: pH un elektrolitu elektrodu kalibracijai ABL800 FLEX

analizatoros.

Satur: ¢cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L), cCI~

(50 mmol/L), buferi, kas satur pH = 6.9, konservantus, surfaktantus.

Precizas vértibas ir ieklautas svitrkoda. Dro$ibas datu lapu un izseko-

jamibas sertifikatu varat sanemt no vietéja parstavja.

Uzglabasana: pie 2-25 °C.

Stabilitate lietoSanas laika: 8 nedélas.

Instalacija:

1. Iznemiet no analizatora izlietoto $kiduma konteineru, stingri turot
to aiz malam un pavelkot.

2. levadiet analizatora jauna kiduma svitrkodu.

3. Instaléjiet jauno Skiduma konteineru, ievietojot to analizatora un
stingri uzspiezot to uz savienotaja cik talu iespéjams.

Talakai informacijai skat. instrukciju.

KALIBRATIE VLOEISTOF CAL 2 nl

Geschikt voor het kalibreren van de pH- en elektrolyt elektroden van

analysers uit de ABL800 FLEX.

Samenstelling: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?*

(5 mmoliL), cCI” (50 mmol/L), buffer pH 6.9, conserveringsmiddelen

en surfactants. De exacte waarden zijn opgenomen in de barcode op

de fles. Op verzoek is een veiligheidsblad (MSDS) en een herleid-

baarheids certificaat beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2-25 °C.

Stabiliteit: tot maximaal 8 weken na opening.

Vervangen:

1. Trek de te vervangen fles uit de analyser.

2. Scan de onderste barcode van de nieuwe fles in.

3. Zet de nieuwe fles op zijn plaats en prik eerst de aansluitnippel
door de beschermfolie heen, daarna flink aandrukken.

Zie de gebruikershandleiding voor aanvullende informatie.

KALIBRERINGSL@SNING 2 no

Bruk: Forkalibrering av pH og elektrolytt elektroder i ABL8OOFLEX

analysatorer.

Inneholder: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L),

¢Cl™ (50 mmol/L), buffer med en pH = 6.9, konserveringsmidler,

avspenningsmidler. Ngyaktige verdier er inkludert i strekkoden.

HMS datablader og sertifikater pa sporbarhet kan bestilles fra lokal

leverander.

Lagring: Ved 2-25 °C.

Stabilitet ved bruk: 8 uker.

Installasjon:

1. Fjern den tomme reagensflasken ved & holde hard pa flaskens
sider og trekk ute.

2. Les inn strekkoden til den nye Igsningen.

3. Plasser den nye reagensflasken i sin posisjon pa analysator og
trykk flasken inn pa konnektoren, s& langt inn som mulig.

Se manualer for ytterligere informasjon

ROZTWOR KALIBRACYJNY 2 pl
Zastosowanie: Do kalibracji pH oraz elektrolit do elektrody do anali-
zatorowABL800 FLEX.

Zawato$é: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L), cCl-

989-934_201709F.indd 2

(50 mmol/L), bufor utrzymujacy pH = 6.9, konserwanty, surfaktanty.

Doktadne warto$ci sg zawarte w kodzie kreskowym. Karty Charak-

terystyk (Safety Data Sheet) oraz certyfikatodtwarzalno$ci mozna

otrzymac od lokalnego dystrybutora.

Przechowywanie: w 2-25 °C.

Stabilnos¢ do uzycia: 8 tygodni.

Montaz:

1. Trzymajac mocno za boki istniejacy zbiornik z roztworem wycia-
gnijgo z analizatora.

2. Wprowadz do analizatora kod kreskowy nowego roztworu.

3. Umies¢ w analizatorze nowy zbiornik z roztworem na witasciwejpo-
zycji a nastepnie wcisnij go na przytgcze tak mocno jak tomozliwe.

Patrz instrukcje zawarte w instrukcji obstugi.

SOLU(}AO DE CALIBRACAO 2 pt

Uso: Para a calibragéo dos eléctrodos de pH e electrélitos nos anali-

sadores ABL800 FLEX.

Contém: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa2* (5 mmol/L), cCI~

(50 mmol/L), um tamp&o que mantém o pH = 6,9, conservantes e

surfactantes. Os valores exactos estao incluidos no cédigo de barras.

AFicha de Dados de Seguranga e o Certificado de Rastreabilidade

poderéo ser obtidos através do distribuidor da sua zona.

Conservagéo: Entre 2-25 °C.

Estabilidade em uso: 8 semanas.

Colocagao:

1. Retirar o recipiente instalado segurando-o firmemente pelos lados
e puxando para fora.

2. Introduzir o cddigo de barras da nova solugdo no analisador.

3. Colocar o recipiente novo na posigéo correcta na base do analisa-
dor e empurrar com for¢a contra o conector até ao topo.

Para mais informagdes, consultar os Manuais.

CALIBRATION SOLUTION 2 ro
Intrebuintare: Pentru calibrare pH si electrozi electrolii la analizoarele
ABL800 FLEX.

Continut: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa®* (5 mmol/L),

¢ClI™ (50 mmol/L), tampon care mentine unpH = 6.9, conservanti,

surfactanti. Valorile exacte sunt specificate pe codul de bare. Fisa cu

date privind siguranta si certificatul de trasabilitate pot fi obtinute de la
distribuitorul local.

Depozitare: La 2-25 °C.

Stabilitate de utilizare: 8 s&ptdmani.

Instalare:

1. Indepértatj recipientul cu solutia uzata tinandu-1 de pértile laterale si

scoateti-I.

2. Introduceti codul de bare al noii solutii in analizor.

. Introduceti recipientul cu solutia noua in pozitia corespunzatoare
din analizor si apasati-l ferm in conector, fixandu-I cat mai bine
posibil.

Verificati manualele pentru mai multe informatii.

w

Kann6poBouyHbIit pacTBop 2 ru

[ins kann6poBku pH, SNEKTPONMUTHBIX 1 METABONMNTHBIX SNEKTPOAOB B

aHanusatopax cepun ABL800 FLEX.

CopepxuT: cK* (40 mmonb/n), cNa* (20 mmonb/n), cCa?* (5

mmonb/n), ¢Cl™ (50 mmonb/n); pH cTabunuamnposaH fo 6,9; koHcep-

BaHTbI 1 [AB. To4Hble 3HaYEHUst CoAepXaTcs B LUTPUXOBOM KOAE.

[aHHble (Safety Data Sheet) n cepTucmkaThl MOXHO NONY4UTL y

Baluero mecTHoro aunepa.

Xpanutb npu 2-25°C.

CTabunbHOCTb NPY NPUMEHEeHUN: 8 Hepenb.

3ameHa:

1. CHAMUTE NyCTOI KOHTEHEpP C KOHHEKTOpa Ha aHanuaaTope.

2. BBegyTe LUTPUXOBOI KOZ HOBOTO KOHTEIHEPA B aHanu3arop.

3. MomeCTHTe HOBBbI KOHTEHEP B MONOXEHWE ANS YCTaHOBKN 1
OfieHbTE €ro Ha KOHHEKTOP, NPOTOSKHYB ero Breper, A0 ynopa.

Cwm. Tarke CnpaBoyHuk Nonb3osaTens.
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KALIBRACNY ROZTOK 2 sk
Pouzitie: na kalibraciu pH a elektrolytovych elektrdd série analyzato-
rov ABL800 FLEX.

ZloZenie: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmoliL),

¢CI™ (50 mmol/L), pufor ktory udrzuje pH = 6.9, konzervacné latky

a surfaktanty. Presné Udaje st uvedené v ¢iarovom kode. Udaje o

bezpecnosti dat a certifikat moZete obdrzat od vasho miestneho

distributora.

Skladovanie: pri 2-32 °C.

Stabilita pri pouziti: 8 tyzdriov.

Instalacia:

1. Odstranite prazdny kontajner tak, Ze ho pevne chytite na bokoch a
potiahnete ho.

2. Do analyzatora zadajte Ciarovy kod nového roztoku.

3. VloZte novy kontajner s roztokom tak, Zze ho umiestnite v dolnej
Casti analyzatora a potom ho pevne vtlacit ku konektoru tak daleko
ako sa dé.

Dalsie informacie st uvedené v manualoch.

KALIBRACIONI RASTVOR 2 sr

Upotreba: Za kalibraciju pH i elektrolit elektroda na ABL800 FLEX

analizatorima.

Sadrzi: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L), cCl~

(50 mmol/L), pufer koji odrzava pH=6.9, konzervans, surfaktant. Tacne

vrednosti su ukljucene u bar kod. Podatke o bezbedonosnim merama

i Sertifikat o sledljivosti potrazite kod loklanog distributera.

Cuvanje: Na 2-25 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 8 nedelja

Instalacija:

1. Uklonite postojeci kontejner sa rastvorom drzeci ga cvrsto za
stranice.

2. Ubacite bar kod novog rastvora u analizator.

3. Postavite novi kontejner sa rastvorom na nesto na bazi analizatora
i cvrsto gurnite na konektor koliko je moguce.

Za dodatne informacije videti uputstvo.

KALIBRERINGSLOSNING sV

Anvandning: For kalibrering av pH och elektrolytelektroder i ABL800

FLEX instrument.

Innehaller: cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmoliL),

¢CI™ (50 mmol/L), buffert som bibehaller ett pH pa 6,9, konserverings-

medel och ytaktiva substanser. Streckkoden innehaller alla exakta

varden. Sakerhetsdatablad och sparbarhetscertifikat kan erhallas fran

er lokala distributor.

Forvaring: | 2-25 °C.

Hallbarhet efter dppnandet: 8 veckor.

Montering:

1. Tag bort den férbrukade I6sningsbehéallaren genom att halla fast
den pa sidorna och dra.

2. Las in streckkoden for den nya l6sningen.

3. Placera den nya l6sningsflaskan i ratt Iage pa instrumentet. Tryck
dérefter fast den ordentligt pa anslutningen.

Se manualer for ytterligare information.

KALIBRASYON SOLUSYONU 2 tr

Kullanim: ABL800 FLEX serisi analizérlerde, pH, ve elektrolit elekt-

rodlarinin kalibrasyonunda kullanilir.

igindekiler : cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L),

¢ClI™ (50 mmol/L), pH = 6.9 buffer, koruyucular, stirfektantlar. Kesin

degerleri barkodda bulunmaktadir. Glivenlik veri sayfasini ve izlenebi-

lirlik sertifikasini distribltériiniizden edinebilirsiniz.

Saklama : 2-25 °C

Kullanimdaki stabilite 8 hafta

Kurulum:

1. Kullanilmis sollisyon kabini, her iki yanindan tutarak gekin ve
cikartin.

2. Yeni soliisyonun barkodunu analizére girin.

3. Yeni sollisyon kabini, analizériin tizerindeki yerine yerlestirin ve
nazikge iterek konnektére yerlestirin.
Daha detayli bilgi igin manuellere bakiniz.

PO34UH AnA KANIBPYBAHHA 2 uk
BukopucTaHHs: 4515 kanibpyBaHHs enekTpoaiB Anst BUMiptoBaHHs pH
i enekTponitis y aHanisatopax ABL800 FLEX.
MicTutb: cK* (40 Mmonb/n), cNa* (20 Mmons/n), cCa?* (5 Mmonb/n),
¢CI” (50 mmonb/n), Bydep ans crabinisauii pH Ha pisHi 6,9,
KOHCEePBaHTK Ta MOBEPXHEBO-AKTUBHI PEYOBUHU. TOYHI 3HAYEHHS
BKItOYEHI A0 WTpuxkoaa. Macnopt Gesneku pevoBnHM Ta cepTudikat
BiZICTEXYBaHHSI MOXXHa OTPUMaTU B perioHanbHoro auctpubyTtopa.
36epiraHHs: 3a Temneparypu 2-25 °C.
TepmiH cTabinbHOCTI Nif Yac BUKOPUCTaHHSA: 8 TUXHIB.
BcraHoBneHHA
1. BuitmiTb i3 aHanisaTopa cTapuit KOHTeHep i3 po3unHoM. [ins Luboro
Bi3bMiTb Or0 3 BOKIB | BUTSIHITb.
BBepiTb y aHanisaTop LUTPUXKOL HOBOMO KOHTEMHEPA 3 PO34MHOM.
. Po3MICTiTb HOBWI KOHTEIHEP i3 PO34MHOM Y BiAMOBIAHOMY MiCLii
Ha Kopnyci aHarnisaTtopa Ta LWinbHO HacaiTb MOro Ha 3'eaHyBaY
sikomora gani.
[onatkoBy iHhopmaLlito AWB. Y BiANOBIAHMX NOCIGHMKAX.

EFRR 2 zh
Fii%: FITABL800 FLEXISA X MIpH , e85 A B iR B E 4R
% : cK* (40 mmol/L), cNa* (20 mmol/L), cCa?* (5 mmol/L), cCI- (50
mmoliL), BHEEZ R pH = 6.9, BRI , REEMN. BBWERFR
EEFBA, TEERERHIRMEER TS0 2 R0,
HEEMS 2-25°C,

FRERREM: 8 .

Installation:

1 BEMNE ERANHFROAN |, EAREH,

2 TEAUER L AR AT LB R,

3EHEAARAMIR LANNNE , AEROHESEOREER
BHEELFM.
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Kalibraéni roztok 2

Pouziti: Pro kalibraci elektrod k méfeni pH, elektrolytt a metabolitti
v analyzatorech ABL837/827/817 FLEX

Obsah: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L).
Bezpecnostni listy a Certifikaty ndvaznosti Zadejte u lokalniho
distributora.

Skladovani: Pri teploté 2 - 10 °C.

Provozni stabilita: 2 tydny.

Instalace:

1.

2.

QOdstrarite félii z davkovace DosiCapZip a odSroubuijte jej
(obr. 1+2).

Obratte DosiCapZip a nasroubujte jej druhou stranou zpét na
lahev (obr. 3+4).

VAROVANI/UPOZORNENI: pokud se obsah davkovace

2.

N
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Calibration solution 2

Use: For calibration of pH, electrolyte and metabolite electrodes in
the ABL837/827/817 FLEX analyzers.

Contains: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cClI- (50 mmol/L), cCreatine (190 umol/L). Safety Data
Sheet and Certificate of Traceability may be obtained from your
local distributor.

Storage: At 2-10 °C.

Stability in use: 2 weeks.

Installation:

1. Remove the foil from the DosiCapZip and unscrew it (Fig. 1+2).
Turn the DosiCapZip upside down and screw it on the container
again (Fig. 3+4).

WARNING/CAUTION: If the contents of the DosiCapZip or
the container have been spilt by accident, both the container
and the DosiCapZip should be discarded to prevent incorrect
concentrations in the solution.

DosiCapZip nebo roztok omylem rozlije, doporucujeme lahev i
davkovac vyradit, aby se zabranilo vzniku nespravné vysledné
koncentrace roztoku.

3. Preklopte lahev minimalné 20x, aby se aditivum spolehlivé
rozpustilo (obr. 5).

4. Polozte lahev horizontalné tak, aby roztok zalil DosiCapZip.
Ponechte lahev v této poloze 3 minuty (obr. 6).

5. Preklopte lahev opét nejméné 20x, aby se aditivum plné
rozpustilo (obr. 5).

6. Odsroubujte vicko nové lahve.

7. Vyjméte starou lahev z analyzatoru uchopenim ze stran a

vytazenim.

Pomoci ¢tecky v pristroji nactéte carovy kod.

Nasadte novy roztok do analyzatoru, natlacte lahev pevné na

privodni trn, az na doraz.

10. Stisknéte Restart a poté Akceptovat, analyzator se restartuje.

8.
9.

da

Kalibrerings vaeske 2

Anvendelse: Til kalibrering af pH, elektrolyt og metabolit elektroder
i ABL837/827/817 FLEX apparater.

Indeholder: pH (6,9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?

(5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatine (190 umol/L). Sikkerheds-
blade og Certificate of Traceability kan erhverves fra Radiometer

Danmark.

Opbevaring: Ved 2-10 °C.
Stabilitet | brug: 2 uger.
Installation:

1.
2.

Fjern folien fra DosiCapZip og skru den af (Fig. 1+2).
Vend DosiCapZip om og skru den pa flasken igen (Fig. 3+4).

3. Invert the container at least 20 times to dissolve the additive
(Fig. 5).

4. Place the container horizontally so that the solution may enter
the DosiCapZip. Let the container lie for 3 minutes (Fig. 6).

5. Invert the container again at least 20 times to fully dissolve the
additive (Fig. 5).

6. Unscrew the lid from the new solution container.

7. Remove the used solution container by holding it on the sides
and pulling.

8. Scan the barcode of the new solution, using the built-in barcode

reader.

9. Place the new solution container in position on the analyzer
and push it firmly onto the connector as far as possible.

10. Press Restart and then Accept to restart the analyzer.

bg
Kanu6pupaly pasteop 2

Ynotpe6a: 3a kanubpupaHe Ha pH, enekTponuTHM U MeTabonuTHN

enekTpoau Ha aHanusatopute ABL837/827/817 FLEX.
Cbabpxa: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L),
cCa? (5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L).
MHdopmaumoHeH nuct 3a 6esonacHocT u Ceptudgukar

3a nNpocneauMocT MoxXe Aa Gbaart nonyvyeHn oT MecTHUS
amcTpubyTop.

CubxpaHeHue: Mpu 2-10 °C.

CTabunHocT npu ynotpeda: 2 ceamuuy.
WUHcTanupane:

1.

2.

OtcTpaHeTe honmMoTo OT Marnkara kanadka v s passuite

(Pur. 1+2).

O6bpHeTe MarkaTa kanadka HaobpaTHO ¥ 5 3aBUIiTe OTHOBO
Ha WyweTo (Pur. 3+4).
NMPEAYNPEXOEHUE/BHUMAHME: Ako cbObpxaHuemo
Ha Marnkama Kanadyka unu wuwemo 6b0e pasnsamo rno
crlyqaliHoCm, KaKkmo wuwemo, maka u kanadkama mpsiéea
da 6b0am u3xebprieHu, 3a 0a ce uzbezsHam HEKOPEKMHU
KOHUeHmpayuu e pasmeopa.

MpeobbpHeTe WwuLweTo nNoHe 20 NbTY, 3a Aa ce pasTBOpU
nobaskata (Pwur. 5).

MocTaBeTe LUMLLETO NErHarno XOpU3oHTarHo, 3a Aa Hasnese
pas3TBOpa B Marnkarta Kanadka. OcraBerTe LWWLLETO B TOBa
nonoxeHve 3a 3 MUHyTH (Pur. 6).

MpeobbpHeTe WMLWETO OTHOBO NoHe 20 NbTu, 3a fa ce
pasTBOpM HanmbiHO AobGaBkaTa (Pwr. 5).

PasBuiiTe kanaykarta Ha LUMLLETO C HOBUSA Pa3TBOp.
OTCTpaHeTe M3N0i3BaHOTO BeYe LWKLLe KaTo ro gbpXute
OTCTpaHU 1 abpnaTe KbM Bac.

CkaHupaiiTe 6apkofa Ha HOBUSI pa3TBOP C NOMOLLTa Ha
BrpageHus Gapkog-yetel.

[MocTaBeTe HOBOTO LUWLLIE C PAa3TBOP HA NO3ULMATA MY Ha
anapara 1 ro NpUTUCHeTE NITbTHO HaBbLTPE KbM KOHEKTOpa My
JAOKOIKOTO € Bb3MOXHO.

10. HatucHete , Restart” v cnep Toea ,, Accept” , 3a fa

pecrapTupare aHanusaropa.

‘ 990-864_201506E.indd 1

ADVARSEL/FORSIGTIGHED: Hvis indholdet af DosiCapZip
eller flasken pa nogen made er spildt skal bade DosiCapZip
og flasken smides ud for at undga ukorrekt koncentration af
vaesken i flasken.
. Vend flasken 20 gange for at oplgse additivet (Fig. 5).
Placer flasken horisontalt sa veesken kan komme ind i Dosi-
CapZip. Lad flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).
5. Vend igen flasken mindst 20 gange for at vaere sikker pa at
additivet er oplgst (Fig. 5).
. Skru laget af den nye flaske.
Fjern den brugte flaske ved at holde pa flaskens sider og
samtidigt traekke.
8. Husk at scanne barkoden pa den nye flaske ved at anvende
den indbyggede barkode laeser.
9. Placér den nye flaske pa apparatet og skub den ind pa studsen
sa langt den kan komme.
10. Tryk genstart og derefter acceptér for at genstarte apparatet.
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Kalibrierlésung 2

Anwendung: Zur Kalibrierung der pH-, Elektrolyt- und Metabolit-
Elektroden am ABL837/827/817 FLEX.

Zusammensetzung: pH (6,9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L),
cCa?* (5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatin (190 ymol/L). Das
Sicherheitsdatenblatt sowie das Riickflihrbarkeitszertifikat kénnen

bei Ihrer Radiometer Vertretung vor Ort angefordert werden.
Aufbewahrung: Bei 2 - 10 °C.

Haltbarkeit bei Gebrauch: 2 Wochen.

Anbringung:

1.

2.

Die Folie vom DosiCapZip entfernen und den

DosiCapZip abschrauben (Abb. 1+2).

Den DosiCapZip auf den Kopf drehen und erneut auf den Behal-
ter schrauben (Abb. 3+4).

WARNUNG/VORSICHT: Sollte versehentlich der Inhalt des
DosiCapZip oder des Behélters verschiittet worden sein, entsor-
gen Sie beides umgehend, um eine falsche Konzentration der
Lésung zu vermeiden.

Zur Auflésung des Reinigungszusatzes den Behalter mindestens
20 mal auf den Kopf drehen (Abb. 5).

Den Behalter horizontal lagern, so dass die Lésung in den
DosiCapZip eindringen kann. Den Behalter fiir 3 Minuten ruhen
lassen (Abb. 6).

Den Behalter erneut mindestens 20 mal auf den Kopf drehen,
um den Reinigungszusatz vollstandig aufzulésen (Abb. 5).

Den Deckel des neuen Lésungsbehalters abschrauben.

Den gebrauchten Lésungsbehalter entfernen, indem man ihn
beidseitig festhalt und von dem Stutzen abzieht.

Den Strichcode der neuen Lésung mit dem eingebauten
Strichcode-Scanner einscannen.

Den neuen Lésungsbehélter in die dafiir vorgesehene Position
am Analysator einsetzen und fest so weit wie mdglich auf den
Stutzen driicken.

. Wahlen Sie Neustart und anschlielend Akzeptieren, um den

Analysator neuzustarten.

Perucrpanua MH B PocagpaBragsope
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AidAupa BaBpovopnong 2

Xpnon: MNa v BaBuovopnon Twv nAekTpodiwv Tou pH, NAeKTPOAU-

TWV Kal peTaBoAITwv oToug avaAutég ABL837/827/817 FLEX.

Mepigxer: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 umol/L). Safety O

TOTTIKOG 0AG AVTITTPOOoWTTOG dUvaTal va oag TTpopunBedoel e PUANO

Aedopévwv Acpaleiag kar pe MaoToTroINTIkG AviXVEUTINOTNTAG.

AtroBnikeuon: atoug 2-10 °C.

Z1aBepoTnTa: 2 £BOOADES.

Eykardotaon:

1. AmopakpuvaTe To @UANO acpaleiag atrd To DosiCapZip kai
EePIdWaOTe 1O (€1K. 1+2).

2. AvarmodoyupioTe To DosiCapZip kai avafidwaTe 10 010 doxeio
(e1k. 3+4).

TMpoaooxr: 2tnv TEPITTTWON TTOU TO TTEPIEXOUEVO TOU
DosiCapZip rj Tou doxeiou éxouv xuBei amrd arixnua, 6a mEETel
Kai Ta OUo va arroppipBouv TTPOKeIuévVouU va armopeuxBei AavBa-
ouévn ouykévipwan aro diIdAupa .

3. AvarrodoyupioTe To doxeio TouAdxIoToV 20 POPES yia va SIaAu-
O¢i T0 TTPOCOETIKS (EIK. 5).

4. TomroBeTroTe TO dOXEIO OPICOVTIA £TOI WOTE TO JIGAUPA VO PTTO-
péoel va Trepdoel oto DosiCapZip. A@rioTe To doxegio o€ autiv
TNV Béon yia 3 AeTTTd (€IK. 6).

5. AvarmrodoyupioTe To doxeio {avda TouhdxioTov 20 QpopEg yia va

O10AUBEl TTAfPWG TO TTPOOBETIKO (EI1K. 5).

=eBIOWOTE TO KATTAKI OTT TO VEO SoXEIO DIOAUNATOG.

. ATTOPaKpUVETE TO XPNOIMOTIOINUEVO DOXEIO DIAAUPATOG KPOTW-

VTOG TO aTTO Ta TTAEUPA Kal TPABWVTAG TO.

8. ZkavdpeTe Tov padoKwdIKa Tou véou SIaAlpaTog Pe TNV Bor-
B€10 TOU EVOWPATWHEVOU avayvwoTn paBOokwdIKa.

9. TomoBeTroTe TO VEO doxeio diaAlpaTog oTnv BEan Tou aTOV
avaAuTA Kal TIIEOTE TO 0TaBEPG OTNV UTTOBOXN TOou 60O TIAEI.

10. EmA£ETe ETravekkivnon kal PTG ATTOS0XK VIO TNV ETTAVEKKIVN-
on Tou avaAuTh.
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Solucioén de Calibracion 2

Uso: Para calibracion de los electrodos de pH, electrolitos y meta-

bolitos en los analizadores ABL837/827/817 FLEX.

Contiene: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cClI- (50 mmol/L), cCreatina (190 pmol/L). Para obtener

las Fichas de Seguridad y los Certificados de Trazabilidad, dirigirse

al distribuidor local.

Conservacioén: Entre 2-10 °C.

Estabilidad en uso: 2 semanas.

Instalacion:

1. Quitar el precinto del DosiCapZip y desenroscarlo (Fig. 1+2).

2. Invertir el DosiCapZip y volver a enroscarlo en el recipiente de
solucion (Fig. 3+4).

ADVERTENCIA/PRECAUCION: Si se ha derramado acciden-
talmente parte del contenido del DosiCapZip o del recipiente
de solucion, desechar tanto el Dosi-CapZip como el recipiente
para que no haya concentraciones incorrectas en la solucién.

3. Invertir el recipiente de solucion unas 20 veces para disolver el
aditivo (Fig. 5).

4. Colocar el recipiente en posicién horizontal para que la solu-
cién pueda penetrar en el DosiCapZip. Dejar reposar durante 3
minutos (Fig. 6).

5. Invertir de nuevo el recipiente unas 20 veces para disolver por
completo el aditivo (Fig. 5).

6. Destapar el recipiente de solucién.

7. Retirar del analizador el recipiente de solucion usado sujetan-
dolo por los lados y tirando hacia fuera.

8. Escanear el cédigo de la nueva solucién con el lector de codigo
de barras integrado.

9. Colocar el nuevo recipiente en la base del analizador y empu-
jarlo contra la boquilla de entrada hasta el tope.

10. Pulsar Reinicio y luego Aceptar para reiniciar el analizador.

et

Kalibreerimislahus 2

Kasutus: ABL837/827/817 FLEX analusaatorite pH, elektrollitide

ja metaboliitide elektroodide kalibreerimiseks.

Koostis: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 umol/L). Toote

ohutusleht ja jalgitavuse sertifikaat saadaval kohalikult volitatud

esindajalt.

Sailitamine: Temperatuuril 2-10 °C.

Stabiilsus paigaldatuna: 2 nadalat.

Paigaldamine:

1. Eemalda DosiCapZip kattekorgi foolium ja seejarel kork ise
(joonis 1+2).

2. Poora DosiCapZip kork tagurpidi ja keera oma kohale tagas
(joonis 3+4) i.

HOIATUS/TAHELEPANU: Kui DosiCapZip korgi kogu sisu
mingil p6hjusel ei satu konteinerisse, tuleb vale kontsentratsi-
ooniga lahuse tekkimise véltimiseks hévitada nii konteiner kui
ka DosiCapZip kork.

3. Lisandi taielikuks lahustamiseks loksuta konteinerit pddramise
teel vahemalt 20 korda (joonis 5).

4. Aseta lahuse konteiner horisontaalselt nii, et lahus paaseb Do-
siCapZip korki. Jata konteiner sellisesse asendisse 3 minutiks
(joonis 6).

5. Lisandi lahustamiseks loksuta konteinerit uuesti pééramise teel

vahemalt 20 korda (joonis 5).

Eemalda konteineri kattekork.

Hoides tlihjaks saanud konteinerit kiilgedelt, eemalda viimane

témbamise teel.

No
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8. Kasutades sisseehitatud triipkoodilugejat loe uue lahuse kontei-
neri triipkood sisse.

9. Aseta uus konteiner oma kohale ja liikkka seda nii kaugele kui
voimalik anallisaatori poole, et tekiks korralik Ghendus then-
dusnipliga.

10. Analusaatori taaskaivitamiseks vajuta klahvi Restart ja seejarel
klahvi Kinnita.
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Kalibraatioliuos 2

Kaytto: pH, elektrolyytti- ja metaboliittielektrodien kalibrointiin
ABL837/827/817 FLEX analysaattoreissa.

Sisalto: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pymol/L). Kayttoturva-
tiedotteen ja jaljitettavyystodistuksen saat tarvittaessa paikalliselta
jalleenmyyjalta.

8. Skenirajte barkod nove otopine pomoc¢u ugradenog barkod
cGitaca.

9. Postavite novi spremnik za otopinu na poloZaj na analizatoru
pa ga ¢vrsto pritisnite na konektor $to je moguce dalje.

10. Pritisnite Restart, a potom Accept kako biste ponovno pokrenuli
analizator.

hu

Kalibralé oldat 2

Hasznalat: ABL837/827/817 FLEX sorozatu analizatorok pH,
elektrolit és metabolit elektrédainak kalibralasara.

Tartalmaz: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cClI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). Biztonsagi
adatlap és a visszavezethetdségi bizonyitvany a helyi képviselettd|
szerezhet6 be.

Tarolas: 2-10 °C kozott.

Sailytys: 2-10 °C.
Stabiilisuus kaytossa: 2 viikkoa.
Asennus:

1.
2.

Fall o
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Poista kalvo DosiCapZip:sta ja avaa se (kuva 1+2).

Kaanna DosiCapZip ylosalaisin ja kierra se kiinni pulloon
(kuva 3+4).

VAROITUS: Jos DosiCapZip:sté tai pullosta ldikkyy siséltoa,
sekd DosiCapZip etté pullo taytyy hylata vaéaréan konsentraation
estdmiseksi.

Kaantele pulloa yldsalaisin ainakin 20 kertaa (kuva 5).

Aseta pullo vaaka-asentoon, siten etta neste paasee
DosiCapZip:n. Pida pullo vaakatasossa kolme minuuttia
(kuva 6).

Kaantele uudelleen pulloa ylsalaisin ainakin 20 kertaa

(kuva 5).

Avaa korkki.

Poista vanha pullo vetamalla.

Lue uuden liuoksen viivakoodi laitteen siséisella viivakoodinlu-
kijalla.

Aseta uusi liuospullo analysaattoriin ja paina se paikoilleen.

. Paina Restart ja sitten Accept kaynnistaaksesi analysaattorin

uudelleen.

Felbontottan hasznalhaté: 2 hétig.

Belizemelés:

1. Vegye le a zarofdliat és nyissa ki (1.+2. abra).

2. Forgassa meg a DosiCapZip-et majd csavarja vissza (3.+4.
abra).
FIGYELEM/VESZELY: Ha a DosiCapZip vagy a tartély baleset
miatt szétvalik, akkor mindkettdt ki kell dobni, hogy az oldatok
koncentraciévaltozasat elkertiljlik.

3. Forgassa meg legalabb 20-szer, hogy az adalék elkeveredjen
(5. abra).

4. Helyezze el a tartalyt vizszintesen, hogy a folyadék bejuthas-
son. Haggya igy a tartalyt 3 percig (6. abra).

5. Forgassa meg a tartalyt legalabb hiszszor, hogy az additiv
teljesen feloldodjon (5. abra).

6. Csavarja le az Uj folyadéktartaly kupakjat.

7. Az oldalan fogva huzza le az elhasznalt oldat tartalyt.

8. Az Uj oldat vonalkddjat olvastassa be az analizator beépitett
vonalkédolvasojaval.

9. Tegye helyére az Uj oldattartayt és 6vatosan nyomja ra a
csatlakozéra amennyire csak lehetséges.

10. Nyomja meg az Ujraindit gombot majd az Elfogad gombot,
hogy a késziiléket Ujrainditsa.
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Solution étalon 2

Utilisation : Calibration des électrodes de pH, d’électrolytes et de
métabolites des analyseurs ABL837/827/817 FLEX.

Contenu : pH (6,9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). La fiche de
sécurité et le certificat de tragabilité peuvent étre obtenus auprés

Soluzione di calibrazione 2

Uso: Per la calibrazione degli elettrodi di pH, elettroliti e metaboliti
negli analizzatori ABL837/827/817 FLEX.

Contenuto: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?
(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatina (190 ymol/L). E possibile
richiedere al distributore locale la Scheda di sicurezza ed il Certifi-

de votre distributeur.

Stockage : A2-10 °C.

Stabilité en utilisation : 2 semaines.
Installation :

1.
2.

©®No

10.

Enlever le film et dévisser le DosiCapZip (Fig. 1+2).

Inverser le DosiCapZip et le revisser sur le récipient (Fig. 3+4).
MISE EN GARDE : En cas de fuite accidentelle du contenu

du DosiCapZip ou du récipient, le récipient et le DosiCapZip
doivent étre jetés pour éviter des concentrations incorrectes de
la solution.

Inverser au moins 20 fois le récipient pour dissoudre I'additif
(Fig. 5).

Placer le récipient a I'horizontale pour que la solution pénétre
dans le DosiCapZip. Laisser reposer le récipient pendant 3
minutes (Fig. 6).

Inverser le récipient au moins 20 fois pour dissoudre compléte-
ment I'additif (Fig. 5).

Dévisser le couvercle du nouveau récipient de solution.

Sortir I'ancien récipient de solution en le tenant par les cotés.
Scanner le code a barres de la nouvelle solution a I'aide du
lecteur intégré.

Mettre en place le nouveau récipient dans I'analyseur et enfon-
cer le fermement sur le connecteur.

Presser Remise en route puis Accepter pour relancer I'analy-
seur.

cato di tracciabilita.
Conservazione: A2-10 °C.
Stabilita in uso: 2 settimane.
Installazione:

1.
2,

9.

Rimuovere il foglio protettivo dal DosiCapZip e svitarlo (Fig. 1+2).
Capovolgere il DosiCapZip e riavvitarlo nuovamente sul conte-
nitore (Fig. 3+4).

AVVERTENZA/PRECAUZIONE: Se il contenuto all’interno del
DosiCapZip o del flacone é stato inavvertitamente versato, sia
il contenitore sia il DosiCapZip devono essere smaltiti poiché
la concentrazione della soluzione potrebbe non essere pit
corretta.

Capovolgere il contenitore almeno 20 volte per dissolvere
I'additivo (Fig. 5).

Mettere il contenitore in posizione orizzontale in modo che la
soluzione entri nel DosiCapZip e lasciarlo riposare per 3 minuti
(Fig. 6).

Capovolgere di nuovo il contenitore almeno 20 volte per scio-
gliere completamente I'additivo (Fig. 5).

Svitare il tappo del contenitore della nuova soluzione.
Rimuovere il flacone della soluzione usata afferrandolo ai lati e
tirando.

Eseguire la scansione del codice a barre della nuova soluzione
usando 'apposito lettore incorporato.

Collocare il contenitore della nuova soluzione nell'analizzatore
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Otopina za kalibraciju 2

Upotreba: Za kalibraciju elektroda za pH, elektrolit i metabolit na

ABL837/827/817 FLEX analizatorima.

Sadrzi: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatine (190 pymol/L). Sigurnosna

obavijest i certifikat o sljedivosti mogu se dobiti od vaseg lokalnog

distributera.

Pohrana: Na 2-10 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 2 tiedna.

Instalacija:

1. Uklonite zastitnu foliju s DosiCapZip i odvrite ga (Slike 1 i 2).

2. Okrenite DosiCapZip naopacke pa ga zavrnite nazad na
spremnik (Slike 3 i 4).
UPOZORENJE/OPREZ: Ako dode do slucajnog prolijevanja
sadrzaja DosiCapZip-a ili spremnika, potrebno je odloZiti i
DosiCapZip i spremnik radi sprjecavanja netocnih koncentracija
u otopini.

3. Obrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste rastopili aditiv
(Slika 5).

4. Postavite spremnik u vodoravan polozaj tako da otopina moze
uéi u DosiCapZip. Ostavite spremnik da lezi 3 minute (Slika 6).

5. Ponovno obrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste pot-

puno rastopili aditiv (Slika 5).

Odvrnite poklopac s novog spremnika za otopinu.

Uklonite upotrijebljeni spremnik za otopinu tako $to ¢ete ga

pridrzavati na stranama i povlaciti.

Neo

e spingerlo con fermezza fino in fondo nel connettore.
10. Premere Riavvio e quindi Accetta per riavviare I'analizzatore.
ja
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Kalibravimo tirpalas 2
Naudojimas: ABL837/827/817 FLEX analizatoriy pH, elektrolity ir
metabolity elektrody kalibravimui.
Sudeétis: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*
(5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). Saugos
duomeny lapus ir sertifikatus galite gauti i§ savo vietinio platintojo.
Laikymas: 2 — 10 °C temperatiroje.
Naudojimo stabilumas: 2 savaités.
Instaliavimas:
1. Nupléskite plévele nuo DosiCapZip ir jj atsukite
(1+2 paveikslélis).
2. Apverskite DosiCapZip virSutine dalimi Zemyn ir vél prisukite jj
prie indelio (3+4 paveikslélis).
ISPEJIMAS: jeigu i§ DosiCapZip arba i$ indelio skystis netycia
i$siliejo, tokiu atveju ir indelis, ir DosiCapZip turi bati ismesti
tam, kad baty iSvengta klaidingos tirpalo koncentracijos.
3. Apverskite indelj maziausiai 20 karty, kad priedas istirpty
(5 paveikslélis).
4. Padékite indelj horizontaliai taip kad tirpalas galéty patekti j
DosiCapZip. Palaikykite indelj tokioje padétyje 3 minutes
(6 paveikslélis).
5. Apverskite indelj vél maziausiai 20 karty, kad priedas visiSkai
istirpty (5 paveikslélis).
. Atsukite naujo indelio dangtelj.
Nuimkite panaudotg indelj laikydami jj uz Sony ir traukdami
save.
8. Nuskenuokite tirpalo briksninj koda naudodami vidinj braksni-
nio kodo skaitytuva.
9. Patalpinkite naujg indelj su tirpalu j atitinkamg vietg analizato-
riuje ir tvirtai uzmaukite jj ant prijungimo vamzdelio.
. Spauskite paleisti (Restart) ir tada priimti (Accept) tam, kad
Vvél paleisti analizatoriy.
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KalibréSanas Skidums 2

Pielietojums: pH, elektrolitu un metabolitu elektrodu kalibrésanai

uz ABL 837/827/817 FLEX analizatoriem.

Saturs: pH (6,9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCrea (190 pmol/L).

Datu dro$ibas lapas un izsekojamibas sertifikatus var sanemt no

vietéja parstavja.

Uzglabasana: 2-10 °C temperatara.

Stabilitate: lietoSana 2 nedélas.

UzstadiSana:

1. Nonemiet plévi no DosiCapZip (vacina) un atskravéjiet vacinu
(Fig. 1+2).

2. Pagrieziet DosiCapZip ar dibenu uz augSu un uzskraveéjiet atkal
uz konteinera (Fig. 3+4).
Uzmanibu! Ja DosiCapZip vai konteinera saturs iz$lakstas, tos
abus jaizmet, jo vairs nav garantijas, ka Skiduma koncentracija
ir pareiza.

3. Apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz augsu, lai
aditivs izskist (Fig. 5).

4. Novietojiet konteineru horizontali ta, lai $kidums ieplast Dosi-
CapZip. Laujiet konteineram ta pastavét 3 minates (Fig. 6).

5. Atkartoti apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz

augsu, lai aditivs pilnigi iz8kTst (Fig. 5).

Noskraveéjiet vacinu no jauna $kiduma konteinera.

Nonemiet izlietoto konteineru, pieturot to no saniem un pavel-

kot.

8. Nolasiet jauna konteinera svitrkodu, izmantojot ieblvéto svitr-
koda lasitaju.

9. Novietojiet jauno $kiduma konteineru tam paredzétaja vieta un
uzspiediet uz konektora cik talu iespgjams.

10. Nospiediet Restart, tad — Accept, lai analizators atsaktu darbi-
bu.
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Kalibratie vloeistof CAL2

Gebruik: Voor het kalibreren van de pH-, elektrolyt- en metaboliet

elektroden van ABL837/827/817 FLEX analysers.

Samenstelling: pH (6.9), cK+ (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L),

cCa? (5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). Op

verzoek hebben wij een Herleidbaarheidscertificaat en Veiligheids-
informatieblad (VIB) beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2 - 10 °C.

Stabiliteit: 2 weken na opening.

Vervangen:

1. Verwijder de beschermlaag van de DosiCapZip en schroef
deze los (zie Fig. 1+2).

2. Draai de DosiCapZip om en schroef deze (ondersteboven)
weer terug op de fles (zie Fig. 3+4).
WAARSCHUWING/VOORZORG: Mocht het voorkomen dat
niet de gehele inhoud van de DosiCapZip in de fles terechtkomt
dan moet u zowel de fles als de DosiCapZip vervangen. Hier-
mee voorkomt u een foutieve mengverhouding in de fles.

3. Daarna de fles minstens 20 keer ronddraaien waardoor het
additief in de vloeistof oplost (zie Fig. 5).

4. Leg de fles horizontaal neer zodat de vloeistof in de DosiCapZip
komt. Laat het flesje 3 minuten liggen (zie Fig. 6).

5. Daarna de fles weer minstens 20 keer ronddraaien waardoor

het additief in de vloeistof oplost (zie Fig. 5).

Draai de dop los van de nieuwe fles.

. Trek de verbruikte fles uit de analyser.

Ne
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Scan de barcode van de nieuwe fles in.

Zet de nieuwe fles op zijn plaats, prik dan de aansluitnippel
door de beschermfolie heen,

daarna flink aandrukken.

Druk op Opnieuw starten en daarna op Accepteren.

Kalibreringslosning 2

Bruk: Til kalibrering av pH, elektrolytt og metabolitt elektroder i
ABL837/827/817FLEX analysatorer.

Innehold: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*
(5 mmol/L), cClI- (50 mmol/L), cKreatinin (190 pmol/L). HMS
datablader og sertifikater for sporbarhet kan bestilles fra lokal
forhandler.

Lagring: Ved 2-10 °C.

Stabilitet ved bruk: 2 uker.

Installasjon:

1.
2.

9.

10.

pl

Fjern beskyttelses folie fra DosiCapZip og skru den av (Fig. 1+2).
Snu DosiCapZip slik at den er snudd 180° og skru den fast pa
flasken (Fig. 3+4).

ADVARSEL/VARSOMHET: Har innholdet i DosiCapZip eller
flasken lekket ut ved uhell, ma bade flasken og DosiCapZip
kastes, slik at feil konsentrasjon i reagensflasken kan unngas.
Flasken vendes minst 20 ganger slik at tilsetningen kan lgses
opp korrekt (Fig. 5).

Plasser flasken horisontalt slik at Igsningen kan komme inn i
DosiCapZip. La flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).

Vend flasken igjen minst 20 ganger for & oppna at tilsetningen
lzses fullstendig (Fig. 5).

Skru opp korken til den nye flasken.

Fjern den gamle flasken ved & holde pa siden av flasken og
trekk.

Les inn strekkoden pa den nye flasken, bruk den integrerte
strekkodeleseren.

Plasser den nye flasken i sin posisjon pa analysator og trykk
flasken inn pa konnektoren, sa langt inn som mulig.

Trykk Restart og Aksepter for & restarte analysator.

Ptyn kalibracyjny 2

Zastosowanie: Do kalibracji elektrod: pH, elektrolitw, metabolitow
w analizatorach ABL837/827/817 FLEX.

Zawiera: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L),

cCa?* (5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatine (190 umol/L).
Karty bezpieczenstwa (Safety Data Sheets) oraz $wiadectwa
odtwarzalnosci (Certificates of Traceability) mozna otrzyma¢ od
lokalnego dystrybutora.

Przechowywanie: w temperaturze 2 -10 °C.

Stabilnosé¢: 2 tygodnie.

Instalacja:

1.
2.

Zdjac¢ folig z DosiCapZip i odkreci¢ od pojemnika (rys. 1+2).
Odwroci¢ DosiCapZip do géry dnem i wkreci¢ go na pojemnik
(rys. 3+4).

OSTRZEZENIE/UWAGA: Jesli zawarto$¢ DosiCapZip lub opa-
kowania rozlata sie przez przypadek lub opakowanie zostato
rozerwane nalezy wyrzuci¢ DosiCapZip wraz z butelkg aby
unikng¢ niewfasciwej koncentracji w roztworze.

W celu doktadnego rozpuszczenia dodatku odwréci¢ pojemnik
do goéry dnem conajmniej 20 razy (rys. 5).

Potozy¢ pojemnik poziomo w ten sposéb, aby roztwér wlat sig
do DosiCapZip. Pozostawi¢ pojemnik w tej pozycji na 3 minuty
(rys. 6).

Ponownie odwréci¢ pojemnik do géry dnem conajmniej 20 razy,
w celu catkowitego rozpuszczenia sig¢ dodatku (rys. 5).
Odkreci¢ pokrywke z nowej butelki roztworu.

Usuna¢ zuzyte opakowanie roztworu trzymajac je za boki i
ciggnac.

Zeskanowac kod kreskowy nowego roztworu przy pomocy
wbudowanego do aparatu czytnika kodéw kreskowych.
Umiesci¢ nowy pojemnik z roztworem w odpowiedniej pozycji w
analizatorze i wepchngé go mocno na ztgcze tak daleko jak to
mozliwe.

‘ 990-864_201506E.indd 2

10. Nacisng¢ Ponowny Start (Restart), a nastepnie Akceptuj (Ac-
cept) zeby ponownie uruchomi¢ analizator.
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Solugéo de Calibragao 2

Uso: Calibragédo dos eléctrodos de pH, electrélitos e metabolitos
nos analisadores ABL837/827/817 FLEX.

Contém: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?

(5 mmol/L), cClI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). Peca a
Fichas de Dados de Seguranga e o Certificado de Rastreabilidade
ao distribuidor local.

Conservacao: Entre 2-10 °C.

Estabilidade em uso: 2 semanas.

Instalagao:
1. Retire o selo de aluminio da DosiCapZip e tire-a desenroscan-
do (Fig. 1+2).

2. Vire a DosiCapZip de cima para baixo e volte a pé-la no frasco
de solugdo enroscando (Fig. 3+4).
ADVERTENCIA/PRECAUGAO: Se, por acidente, entornar
o contetido da DosiCapZip ou do frasco de solugdo, ambos
deveréo ser rejeitados para evitar concentragbes incorrectas
na solugéo.

3. Inverta o frasco de solugdo pelo menos 20 vezes para dissol-
ver o aditivo (Fig. 5).

4. Ponha o frasco de solugéo na horizontal, de maneira que a
solugdo entre na DosiCapZip. Deixe o frasco nesta posicao
durante 3 minutos (Fig. 6).

5. Inverta o frasco de solugdo novamente pelo menos 20 vezes

para dissolver completamente o aditivo (Fig. 5).

. Abra a tampa do frasco de solugéo novo.

Retire o frasco de solugéo usado do analisador segurando

pelos lados e puxando.

8. Leia o codigo de barras do frasco de solugéo novo com o leitor
integrado.

9. Posicione o frasco de solugdo novo no analisador e empurre-o
firmemente contra o conector o maximo possivel.

10. Prima Reiniciar e depois Aceitar para reiniciar o analisador.
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Solutie de calibrare 2

intrebuintare: Pentru calibrare electrozi pH, electroliti si metaboliti

la analizoarele ABL837/827/817 FLEX.

Continut: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatina (190 uymol/L). Fisa cu date

privind siguranta si certificatul de trasabilitate pot fi obtinute de la

distribuitorul local.

Depozitare: La 2-10 °C.

Stabilitate de utilizare: 2 saptamani.

Instalare:

1. indepartati folia si deusurubati DosiCapZip (Fig. 1+2).

2. intoarceti DosiCapZip invers si insurubati- din nou in recipient
(Fig. 3+4).
ATENTIE: Daca recipientul sau continutul DosiCapZip au fost
stropite din greseald, aruncati atat recipientul, cat si DosiCap-
Zip pentru a evita o concentratie incorecta in solutie.

3. Intoarceti recipientul de cel putin 20 de ori pentru a permite
dizolvarea aditivului (Fig. 5).

4. Asezati recipientul orizontal pentru ca solutia sa poata patrunde

in DosiCapZip. Lasati recipientul in aceasta pozitie timp de 3
minute (Fig. 6).

5. Intoarceti recipientul de cel putin 20 de ori pentru a permite

dizolvarea aditivului (Fig. 5).

Desurubati capacul noului recipient cu solutie.

. Indepartati recipientul cu solutia folosita tinandu-I de ambele

parti si tragandu-I.

8. Scanati codul de bare al noii solutii cu ajutorul cititorului de
coduri de bare.

9. Introduceti recipientul cu solutia noua in pozitia
corespunzatoare din analizor si apasati-l ferm in conector,
fixandu-I cat mai bine posibil.

10. Apasati Restart urmat de Accept pentru repornirea analizor-
ului.
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Kanu6poBo4HbIi pacTBop 2

MpumeHeHue: [ins kanubpoBku pH, 3NeKTPONUTHBIX U

MeTabonUTHbIX ANeKTpoaoB B aHanuaatopax ABL837/827/817

FLEX.

Cocrag: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa**

(5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). JaHHble no

6esonacHocTy 1 CepTudmkaT NpocnexnBaemMocT MoryT BbiTb

nomny4eHbl y MECTHOTO AUcTpubbioTopa.

XpaHeHnue: Mpu 2-10 °C.

CTabunbHOCTL NPU UCNONL30BaHNK: 2 Heaenu.

YcTaHoBKa:

1. Ypanute chonbry ¢ DosiCapZip v oTkpyTuTe ero (Puc. 1+2).

2. [lepeBepHute DosiCapZip v npukpyTMTE €ro obpaTHoO K
KoHTellHepy (Puc. 3+4).
NMPEAQYMNPEXOEHUE/NMPEQOCTEPEXEHMNE: Ecnu
codepxumoe DosiCapZip unu koHmeliHepa cry4aliHo
8bIMIECHYI0Ch, MO 80 u3bexaHue oWUbKU 8 KOHUeHmpayuu
pacmeopa Heobxodumo eblbpocums u KoHmelHep, u Dosi-
CapZip.

3. lMepeBepHuUTe KOHTEHEpP Mo MeHbLel mepe 20 pa3s ans
pacTeopeHus gobasku (Puc. 5).

4. TonoxuTe KOHTENHep ropuM3oHTanbHoO, YTobbl pacTBOp nonasn B
DosiCapZip. OcTaBbTe ero Tak Ha 3 MuHyThl (Puc. 6).

5. [epeBepHWTE KOHTEHEp ONsiTb NO MeHbLUel mepe 20 pa3 aAns
nornHoro pacTesopeHus gobasku (Puc. 5).

6. OkpyTuTE KPbILLKY C HOBOFO KOHTeWHepa ¢ pacTBOPOM.

Perucrpanua MH B PocagpaBragsope

7. Ypanute NCnonb30BaHHbI KOHTENHEP, B3SB ero ¢ 6okoB 1
MOTSHYB.

8. CuuTaiiTe WTPUX-KOA HOBOMO pacTBOpa C MOMOLLbIO
BCTPOEHHOTO cKaHepa.

9. BcTaBbTe KOHTEHEpP C HOBBIM PacTBOPOM B aHanmsartop,
MMOTHO HaABWHYB €ro Ha KOHHEKTOP A0 yropa.

10. Haxxmute lMepesanyck v 3atem lMpuHsme ons nepesanycka
aHanusaropa.
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Kalibraény roztok 2

Pouzitie na kalibraciu pH, elektrolytickych a metabolitickych elek-

trod v analyzatoroch ABL837/827/817 FLEX.

Obsahuje: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L),

cCa? (5 mmol/L), cCl- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L).

Bezbecnostné Udaje a certifikat spravnosti mozete obdrzat od

Vasho miestneho distributora.

Uskladnenie: Pri 2-10 °C.

Stabilita v pouziti: 2 tyzdne.

Instalacia:

1. Odstrarite foliu z DosiCapZip uzaveru a odsraubujte (obr. 1+2).

2. Prevratte uzaver DosiCapZip hlavou dole a zasraubujte do
kontajnera znova (obr. 3+4).

UPOZORNENIE/VYSTRHA: Ked obsah uzaveru DosiCapZip
alebo kontajner je poruseny, obe uzaver DosiCapZip aj kontaj-
ner zahodte aby sa predislo nespravnej koncentracii roztoku.

3. Prevratte kontajner najmenej 20 krat aby sa rozpustila prisada
(obr. 5).

4. Umiestnite kontainer horizontalne, aby roztok mohol stupit' do
DosiCapZip uzaveru. Nechajte kontainer 3 mintty polozeny
(obr. 6).

5. Otocte kontainer znovu najmenej 20 krat, aby sa rozpustili
prisady (obr. 5).

6. Odsraubujte vrchnak z nového kontajnera.

7. Odstrante pouzity kontajner drzanim po boku a tahanim.

8. Oskenujte ciarkovy kéd nového roztoku pouzitim zabudova-
ného ¢itaca.

9. Umiestnite kontajner s novym roztokom na svoje miesto v
analyzatore a zatlacte pevne tak daleko, ako je to mozné.

10. Stlacte Restart a potom Accept na reStartovanie analyzatora.
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Kalibracioni rastvor 2

Upotreba: Za kalibraciju pH, elektrolit i metabolit elektroda na

ABL837/827/817 FLEX analizatorima.

Sadrzi: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?* (5

mmol/L), cCI" (50 mmol/L), cKreatinin (190 umol/L). Podatke o

bezbedonosnim merama | Sertifikat o sledljivosti potrazite od

lokalnog distributera.

Cuvanje: Na 2-10 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 2 nedelje

Instalacija:

1. Uklonite foliju sa DosiCapZip i odvrnite ga (Slika 1+2).

2. Okrenite DosiCapZip naopacke i zavrnite na kontejner ponovo
(Slika 3+4).
UPOZORENJE/PAZNJA: Ako su DosiCapZip ili kontejner
slucajno bili prosuti, oba, i kontejner i DosiCapZip treba odbaciti
da bi se izbegla pogresna koncentracija u reagensu.

3. lzvrnite kontejner najmanje 20 puta da bi rastvorio aditiv
(Slika 5.)

4. Postavite kontenjer horizontalno da bi rastvor mogao da udje u
DosiCapZip. Ostavite kontejner da lezi 3 minuta (Slika 6.).

5. Ponovo izvrnite kontejner najmanje 20 puta da bi se aditiv

potpuno rastvorio (Slika 5.).

Odvrnite poklopac sa novog kontejnera sa rastvorom.

Sklonite korisceni kontejner sa rastvorom drzeci za stranice |

gurnite.

8. Skenirajte bar-kod novog rastvora, koristeci ugradjeni bar-kod
citac.

9. Postavite novi kontejner sa rastvorom na mesto na analizatoru i
cvrsto gurnite na kontektor koliko je moguce.

10. Pritisnite Restart i zatim Accept da bi se analizator ponovo
pokrenuo.
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Kalibreringslésning 2

Anvandning: For kalibrering av pH, elektrolyt- och metabolitelek-

troder i analysinstrumenten ABL837/827/817 FLEX.

Innehaller: pH (6,9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 pmol/L). Saker-

hetsdatablad och sparbarhetscertifikat kan erhallas fran er lokala

distributor.

Forvaring: Vid 2-10 °C.

Hallbarhet efter 6ppnandet: 2 veckor.

Montering:

1. Avlagsna folien fran DosiCapZip och skruva av den (Fig. 1+2).

2. Vand DosiCapZip upp och ned samt skruva pa den pa behal-
laren igen (Fig. 3+4).
VARNING/FORSIKTIGHET: Fér att férhindra felaktiga
koncentrationer i I6sningen, maste behéllaren och DosiCapZip
kasseras, om innehallen i DosiCapZip eller behallaren rakar
spillas ut.

3. Vand behallaren atminstone 20 ganger for att |6sa upp tillsat-
sen (Fig. 5).

4. Placera behallaren horisontalt sa att I6sningen kan tranga in i
DosiCapZip. Lat den ligga i 3 minuter (Fig. 6).

5. Vand behallaren atminstone 20 ganger igen for att helt [6sa upp
tillsatsen (Fig. 5).

6. Skruva av locket pa den nya I6sningsbehallaren.

www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

7. Tag bort den anvanda I6sningsbehallaren genom att halla den
pa sidorna och dra.

8. Skanna den nya Idsningens streckkod med den inbyggda
streckkodlasaren.

9. Placera den nya I6sningsflaskan i ratt Iage pa instrumentet.
Tryck darefter fast den ordentligt mot anslutningen.

10. Tryck pa Aterstarta och darefter pa Acceptera for att starta
om analysinstrumentet.
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Kalibrasyon Soliisyonu 2

Kullanim: ABL837/827/817 FLEX serisi analizorlerde, pH, elektrolit

ve matabolit elektrodlarinin kalibrasyonunda kullanilr.

igindekiler: pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa?*

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 umol/L). Guvenlik

veri sayfasini ve izlenebilirlik sertifikasini distribltorinizden

edinebilirsiniz.

Saklama : 2-10 °C.

Kullanimdaki stabilite: 2 hafta.

Kurulum:

1. DosiCapZip tizerindeki folyoyu kaldirin ve gevirerek agin
(Fig. 1+2).

2. DosiCapZiP'i birkag kez sallayin ve onu kaba tekrar kaba takin
(Fig. 3+4).
UYARI /ONLEM: DosiCapZip'in ve kabin igerigi dékiiliirse,
yanlis konsantrasyonu engellemek amacyla, her ikiside derhal
atilmalidir.

3. Katki maddesinin iyice karismasi igin kabi en az 20 sefer
calkalayin (Fig. 5).

4. Sollsyonun DosiCapZip’e girmesi igin, kapi bas-asagi tutun.
Kabin 3dk. siireyle dyle kalmasini saglayin (Fig. 6).

5. Katki maddesinin iyice karismasi igin kabi en az 20 sefer

calkalayin (Fig. 5).

. Yeni sollisyon kabinin kapagini agin.

Kullanilmis soliisyon kabini, her iki yanindan tutarak ¢ekin ve

cikartin.

8. Dahili barkod okuyucusunu kullanarak, yeni sollisyonun bar-
kodunu okutun.

9. Yeni soliisyon kabini, analizoriin Gzerindeki yerine yerlestirin ve

nazikge iterek konnektore yerlestirin.
10. Once Restart (tekrar baslat) tusuna sonra Accept (Kabul)
tusuna basin ve analizori tekrar baslatin.
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A% pH (6.9), cK* (10 mmol/L), cNa* (50 mmol/L), cCa**

(5 mmol/L), cCI- (50 mmol/L), cCreatine (190 ymol/L). &£ IER
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1. MDosiCapZip EERFSEH HMEF EHET (E1+2) o

2. iBDosiCapZip L FEIR H EHMIEEIM L (E3+4 ),

BE/AR - R DosiCapZipF AR RIE FEBAKE |, BT
FDosiCapZip AL i%E 7 LARA LL iR SRR E
HAERFED200R URFRRIF (B5) .
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DosiCapZip, XK EiA7 R34 (E6 ) o
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Control ranges
ctHb Calibration Solution Level 5-S7770

0263
944-021
w 2022-09-30
] 2020-10-21
PARAMETER |  Unit A 20l proertcityad
FLEX ABL800 BASIC
Assigned Control Assigned Control
value ranges value ranges
ctHb mmol/L 9.8 9.6-10.0 9.8 9.6-10.0
sO, frac. 0.974 0.973-0.975 0.974 0.973-0.975
FO,Hb frac. 0.919 0.918-0.920 0.919 0.918-0.920
FCOHb frac. 0.037 0.036-0.038 0.037 0.036-0.038
FMetHb frac. 0.020 0.019-0.021 0.020 0.019-0.021
FHbF frac. 0.84 0.83-0.85 0.84 0.83-0.85
ctBil umol/L 367 360-374 367 360-374
ctHb g/dL 15.8 15.5-16.1 15.8 15.5-16.1
sO, % 97.4 97.3-97.5 97.4 97.3-97.5
FO,Hb % 91.9 91.8-92.0 91.9 91.8-92.0
FCOHb % 3.7 3.6-3.8 3.7 3.6-3.8
FMetHb % 2.0 1.9-21 20 1.9-2.1
FHbF % 84 83-85 84 83-85
ctBil mg/dL 21.5 21.1-21.9 215 21.1-21.9
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ctHb Calibration Solution Level 5 S7770 barcodes:

ABL700/705/710/715/720/725/730/735:

012 285 345 086 051
621 480 224 767 005

ABL90 FLEX:
012 285 345 086 051
621 480 224 767 005

ABL800 BASIC:

012 285 345 086 051
621 480 224 767 005

ABL810/815/817/820/825/827/830/835/837

FLEX:

012 285 345 086 051
621 480 224 767 005

2/2

ABLS80 - CO-OX SW/ OSM SW:

002 790 875 196

010 020 717 066 34
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RINSE SOLUTION en

Use: For automatic rinse of the measuring system in the

ABL800 FLEX analyzers.

Contains: salts, buffer, anticoagulant, preservative, and

surfactants. Safety Data Sheet may be obtained from your

local distributor.

Storage: At 2-32 °C.

Installation:

1. Remove the empty solution container by holding it firmly
on the sides and pulling.

2. Enter the bar code of the new solution into the analyzer.

3. Place the new solution container by placing it in position
on the analyzer base and push it firmly onto the connec-
tor as far as possible.

See the operator’s manual for further instructions.

PROPLACHOVACIi ROZTOK cs

Pouziti: K automatickému proplachu méficiho systému

analyzatort ABL800 FLEX.

Obsahuije: soli, pufr, antikoagulant, latky k uchovani a

smacedla. Bezpecnostni listy Zadejte u lokalniho distribu-

tora.

Skladovani: Pfi 2-32 °C.

Instalace:

1. Odstrarite prazdnou nadobku uchopenim pevné ze
stran a vytazenim.

2. Zadejte ¢arovy koéd nového roztoku do analyzatoru.

3. Nasadte novy roztok do pozice a pevné natlacte na
privodni trn, az na doraz.

Dalsi informace naleznete v navodu k pouZiti pFistroje.

RENSEVASKE da
Brug: Bruges til automatisk rensning af malesystemet i
ABL800 FLEX apparater.

Indeholder: salte, buffer, antikoagulans, konserverings-

og afspaendingsmidler. Et sikkerhedsdatablad kan rekvire-

res hos Deres lokale forhandler.

Opbevaring: 2-32 °C.

Montering:

1. Fjern den eksisterende veeskebeholder ved at holde
fast i beholderens sider og treekke den bort fra forbindel-
sesstudsen.

2. Indlees den nye veeskes stregkode i apparatet.

3. Monter den nye vaeskebeholder og pres den sa langt
som muligt op over forbindelsesstudsen.

Se brugermanualen for yderligere oplysninger.

SPULLOSUNG de
Anwendung: Zur automatischen Spiilung des Mess-
Systems in den Analysatoren der ABL800 FLEX-Serie.
Enthélt: Salze, Puffer, Antikoagulans, Konservierungs-
mittel und Tenside. Sicherheitsdatenblatt ist bei Inrem
Lieferanten erhaltlich.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C.

989-935_201709G.indd 1
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Anbringung:

1. Den leeren Lésungsbehélter entfernen, indem man ihn
beiderseitig greift und vom Stutzen abzieht.

2. Den Strichcode des neuen Lésungsbehalters einscan-
nen.

3. Den neuen Lésungsbehalter an der zugehdrigen Stelle
mit dem Etikett nach oben anbringen und ihn ganz auf
den Stutzen driicken.

Weitere Informationen finden Sie in den Handbtichern.

YIPO EKMNAYZHZ el
Xpnon: MNa autéuartn EKTTAUCH TOU CUGTANATOG PETPNONG
0TOUG avOAUTEG TnG oelpdg ABL800 FLEX.

Mepiéxer: dhata, pubpIoTIKG pH, AVTITINKTIKG, CUVTNPENTIKG

KaI aTTOAUPAVTIKEG ouaieg. MTTopeiTe va TTapayyeileTe éva

OeATio dedopévwv aoPaleiag aTTo ToV TOTTIKG avTITTpO-

OWTIO 00G.

ATtroBnkeuon: Até 2 wg 32 °C.

EykardoTaon:

1. AQaip€oTe TO UTTAPXOV DOXEIO UYPWV KPATWVTAG TO
YEPG OTIG TTAEUPEG Kal TPABWVTAG.

2. EIodGyeTe TOV YPAUMIKO KWAIKA TOU KAIVOUPYIOU UypoU
OTOV aVOAUTH.

3. TomoBetAOTE TO KAIVOUPYIO BOYEIO UYPWYV OTN Bdon
TOU aVOAUTH TTIECWVTAG TO OO0 TO JUVATOV TTEPIOCOTEPO
€TMAVW OTO GUVOETAPA.

Avatpégte oTo Eyxeipidio XproTn yia epioadTePEg

odnyieg.

SOLUCION DE LAVADO es
Uso: Para el lavado automatico del sistema de medida de
los analizadores ABL800 FLEX.

Contenido: Sales, tampodn, anticoagulante, conservante

y surfactantes. Para obtener la Ficha de Datos de Seguri-

dad, dirigirse al distribuidor local.

Conservacion: 2-32° C.

Instalacién:

1. Retirar el recipiente vacio sujetandolo firmemente por
los lados y tirando hacia fuera.

2. Introducir el codigo de barras de la nueva solucién en el
analizador.

3. Colocar correctamente el nuevo recipiente de solucion
en la base del analizador y presionar contra la boquilla
de entrada hasta el tope.

Para mas informacion, consultar el Manual del Usuario.

LOPUTUSLAHUS et
Kasutus: ABL800 FLEX anallisaatorite automaatseks
modteslisteemi loputamiseks.

Sisaldab: soolasid, puhverlahust, antikoagulanti,
sailitusaineid ja surfaktante.

Ohutuse leht on saadav kohalikult firmaesindajalt.
Saéilitamine: 2-32 °C.

Perucrparmsa MU 8 Pocappasranzope
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Paigaldamine:

1. Eemalda olemasolev lahuse konteiner hoides seda
kulgedelt ja tommates enda poole.

2. Sisesta anallisaatorisse uue lahuse vé6tkood.

3. Paigalda uus lahus, asetades konteineri oma kohale
anallisaatori pdhjas, seejarel likates seda anallisaatori
sisse kuni konteiner kinnitub kindlalt ja tihedalt
Uhendusnipli otsa.

Taiendav informatsioon kasutusjuhendites.

RINSE-LIUOS fi

Kaytto: ABL800 FLEX analysaattorien mittausjérjestelman

automaattiseen huuhtelemiseen

Sisaltaa: suoloja, puskuriliuosta, antikoagulantteja, saily-

teainetta ja pintajannitysté alentavia aineita. Kayttdturvalli-

suustiedotteen saa paikalliselta toimittajalta.

Sailytys: 2-32 °C:ssa.

Asennus:

1. Poista tyhja pullo ottamalla pullosta tiukasti kiinni sivuilta
ja vetamalla.

2. Lue uuden pullon viivakoodi analysaattorin muistiin.

3. Laita uusi pullo paikoilleen analysaattoriin tydntamalla
pullo tiukasti kiinni laitteeseen.

Katso kayttdohjekirjasta lisdohjeita tarvittaessa.

SOLUTION DE RINGCAGE fr

Utilisation : Pour le ringage automatique du systéme de

mesure des analyseurs ABL800 FLEX.

Contenu : Sels, tampon, anticoagulant, conservateur et

surfactants. La fiche de sécurité peut étre obtenue aupres

de votre distributeur.

Stockage : Entre 2 et 32 °C.

Installation :

1. Pour enlever le récipient vide, le tirer en le tenant ferme-
ment par ses cotés.

2. Introduire dans I'analyseur le code barres du nouveau
récipient de solution.

3. Installer le nouveau récipient et le presser a fond contre
son raccord.

Pour plus d’informations, voir le Manuel de I'opérateur.

OTOPINA ZA ISPIRANJE hr
Upotreba: Za automatsko ispiranje sustava za mjerenje u
analizatorima ABL800 FLEX.

Sadrzi: soli, pufer, antikoagulans, konzervans i surfak-

tante. Sigurnosno-tehnicki list moZete dobiti od lokalnog

zastupnika.

Pohrana: Pri 2-32 °C.

Ugradnja:

1. |zvadite prazni spremnik s otopinom tako da ga ¢vrsto
primite s obje strane i povucete.

2. U analizator unesite crti¢ni kod nove otopine.

3. Novi spremnik s otopinom stavite na poloZaj u podnozje
analizatora i Evrsto ga pritisnite na priklju¢ke $to je
moguce dalje.

Daljnje upute pogledajte u korisni¢kom priru¢niku

MOSO OLDAT hu

Hasznalat: ABL800 FLEX analizatorok méréegységének

automatikus mosasara.

Tartalmaz: sokat, puffert, antikoagulanst, tartésitész-

ert és felliletnedvesitészert. Biztonsagi Adatlap a helyi

képviselettdl szerezhet6 be.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

Belizemelés:

1. Az oldalan fogva huzza le az Ures oldat tartalyt.

2. Az (j oldat vonalkodjat olvastassa be az analizatorral.

3. Tegye a helyére az Uj oldattartalyt, és 6vatosan nyomja
ra a csatlakozéra amennyire csak lehetséges.

Tovabbi informaciokat a kézikdnyvben talal.

SOLUZIONE DI LAVAGGIO it

Uso: Per il lavaggio automatico del sistema di misura negli

analizzatori ABL800 FLEX.

Contiene: sali, tampone, anticoagulante, conservante e

surfattanti. E’ possibile richiedere al distributore locale le

schede di sicurezza.

Conservazione: a 2-32°C.

Installazione:

1. Rimuovere il contenitore vuoto della soluzione tenendolo
fermamente da entrambi i lati e tirare.

2. Inserire nell’analizzatore il codice a barre della nuova
soluzione.

3. Posizionare il contenitore della nuova soluzione sulla
base dell’analizzatore e spingerlo con fermezza fino in
fondo sul connettore.

Per ulteriori istruzioni consultare il Manuale per I'operatore.

U RBE ja
FAs& : ABL800 FLEX &) — X DEIFE R D BB LS fH
ALET,

B R Ny I7r—, FUREHR, BHER, REFMER.

RERT—Fo— bEBESDEERIZTHERCEZSL,

REFEERE :2~32°C

{EFRTIC :

1LEBITHVTWSBERIVTFEL>AYE->TSIEHR
E, MYSNLET,

2. HLULBRD/N—a— FEEBIZAHALET,

LHLWARIVTHEEBOMENMEIZESE, Loh
Y EWLAHFET,

HMICONTIE, RZaT7LEIBELLESL,

SKALAVIMO TIRPALAS It

Paskirtis: naudojamas ABL800 FLEX analizatoriy mata-

vimo sistemos automatiniam skalavimui.

Sudeétis: druskos, buferis, antikoaguliantas, konservantas

ir pavir§iaus jtempimg mazinanc¢ios medziagos. Saugos

duomeny lapg galima gauti i$ vietinio platintojo.

Laikyti: 2-32 °C.

Instaliavimas:

1. Tu8¢ig tirpalo indelj nuimkite tvirtai laikydami indelj uz
Sony ir patraukdami j save.

2. | analizatoriy jveskite naujo tirpalo braksninj koda.

3. Uzdékite nauja tirpalo indelj, jstatydami j jam skirtg vieta,
esancig ant analizatoriaus pagrindo ir tvirtai iki galo
uzmaudami ant prijungimo vamzdelio.

Daugiau informacijos rasite darbo aprasymuose.

15-09-2017 13:05:22
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SKALOSANAS QKTDUMS Iv
LietoSana: ABL800 FLEX analizatoru mérisanas sistémas
skalo$anai.

Satur: sa|us, buferi, antikoagulantu, konservantus, un

surfaktantus. DroSibas datu lapu varat sanemt no vietéja

parstavja.

Uzglabasana: pie 2-32 °C.

Instalacija:

1. Iznemiet no analizatora izlietoto $kiduma konteineru,
stingri turot to aiz malam un pavelkot.

2. levadiet analizatora jauna Skiduma svitrkodu.

3. Instalgjiet jauno Skiduma konteineru, ievietojot to
analizatora un stingri uzspiezot to uz savienotaja cik talu
iespéjams.

Talakai informacijai skat. instrukciju.

SPOEL VLOEISTOF nl

Geschikt voor het automatisch spoelen van het meetsy-

steem van analysers uit de ABL800 FLEX.

Inhoud: zouten, buffer, anti stollingsmiddel, conserverings-

middel en surfactants. Op verzoek is een veiligheidsblad

(MSDS) beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2 — 32 °C.

Vervangen :

1. Trek de te vervangen fles uit de analyser.

2. Scan de onderste barcode van de nieuwe fles in.

3. Zet de nieuwe fles op zijn plaats en prik eerst de
aansluitnippel door de beschermfolie heen, daarna flink
aandrukken.

Zie de gebruikershandleiding voor aanvullende informatie.

RENSEL@SNING no

Bruk: For automatisk rensing av malesystemet til ABL-

800FLEX analysatorer.

Inneholder: salter, buffer, antikoagulant, konserverings-

midler og avspenningsmidler. HMS datablader kan bestilles

fra lokal leverander.

Lagring: Ved 2-32 °C.

Installasjon:

1. Fjern den tomme reagensflasken ved a holde hard pa
flaskens sider og trekk ute.

2. Les inn strekkoden til den nye Igsningen.

3. Plasser den nye reagensflasken i sin posisjon pa ana-
lysator og trykk flasken inn pa konnektoren, sa langt inn
som mulig.

Se manualer for ytterligere informasjon.

ROZTWOR PLUCZACY pl
Zastosowanie: do automatycznego ptukania systemu
pomiarowego analizatoréw ABL800 FLEX.

Zawiera: sole, bufory, antykoagulanty i surfaktanty.Karty
Charakterystyk (Safety Data Sheet) mozna otrzymac¢ od
lokalnego dystrybutora.

Przechowywanie: w temperaturze 2-32 °C.

989-935_201709G.indd 2

Montaz:

1. Trzymajgc mocno za boki istniejgcy zbiornik z roztwo-
rem wyciggnij go z analizatora.

2. Wprowadz do analizatora kod kreskowy nowego
roztworu.

3. Umies¢ w analizatorze nowy zbiornik z roztworem na
wilasciwej pozycji a nastepnie wcisnij go na przytacze
tak mocno jak to mozliwe.

Patrz instrukcje zawarte w instrukcji obstugi.

SOLU(}AO DE LAVAGEM pt
Uso: Para a lavagem automatica do sistema de medigao
dos analisadores ABL800 FLEX.

Contém: Sais, tampao, anticoagulante, conservante e

surfactantes. A Ficha de Dados de Seguranca podera ser

obtida através do distribuidor da sua zona.

Conservagao: Entre 2-32° C.

Colocacgao:

1. Retirar o recipiente vazio segurando-o firmemente pelos
lados e puxando para fora.

2. Introduzir o cédigo de barras da nova solucéo no anali-
sador.

3. Colocar o recipiente novo na posi¢ao correcta na base
do analisador e empurrar com forga contra o conector
até ao topo.

Para mais instrugdes, consultar o Manual do Utilizador.

SOLUTIE DE CLATIRE ro
intrebuintare: Pentru clatirea automata a sistemului de
masurare al analizoarelor ABL800 FLEX.

Continut: saruri, tampon, anticoagulant, conservanti si

surfactanti. Fisa cu date privind siguranta poate fi obtinuta

de la distribuitorul local.

Depozitare: La 2-32 °C.

Instalare:

1. Indepartati recipientul cu solutia uzata tinandu-I de
partile laterale si scoatetj-I.

2. Introduceti codul de bare al noii solutji in analizor.

3. Introduceti recipientul cu solutia noua in pozitia
corespunzatoare din analizor si apasati-l ferm in conec-
tor, fixandu-I cat mai bine posibil.

Vezi manualul de utilizare pentru mai multe instructiuni.

MpoMbIBOYHbLIN pacTBOpP ru

[ins aBTOMaTUYECKO NPOMbIBKV M3MEPUTENBHON CUCTEMbI

aHanusartopos cepun ABL800 FLEX.

CopepxuT: conu, bycdep, aHTUKParysiHT, KOHCEepBaHTbI

1 MNAB. laHHble (Safety Data Sheet) moxHo nonyunTb y

Bawero mecTtHoro avnepa.

XpaHuTb npu 2-32 °C.

3ameHa:

1. BbIHbTE NYCTOM KOHTENHEP U3 aHanusartopa, Agepxa no
obe CTOPOHbI 1 BbITalLMB €ro Ha cebs.

2. BBeguTe B aHanM3aTop LWTPUXKOA HOBOMO KOHTENHepa C
pacTBOpPOM.

3. OpeHbTe KoHTeliHep ¢ pacTBOPOM Ha KOHHEKTOp 1
NpoABUHLTE €ro B aHanT3aTop Ao ynopa.

Cwm. Takke CnpaBoyHuk MNonb3oBaTens.

Perucrparmsa MU 8 Pocappasranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

PREPLACHOVACI ROZTOK sk
Pouzitie: na automatické preplachovanie merného sys-
tému série analyzatorov ABL800 FLEX.

Zlozenie: soli, pufor, antikoagulant, konzervaéné latky a

surfaktanty. Udaje o bezpe&nosti dat méZete obdrzat od

vasho miestneho distribatora.

Skladovanie: pri 2-32 °C.

Instalacia:

1. Odstrante prazdny kontajner tak, ze ho pevne chytite
na bokoch a potiahnete ho.

2. Do analyzatora zadajte ¢iarovy kéd nového roztoku.

3. VlozZte novy kontajner s roztokom tak, Ze ho umiestnite
v dolnej ¢asti analyzatora a potom ho pevne vtlagit ku
konektoru tak daleko ako sa da.

Dalsie informacie st uvedené v manualoch.

RASTVOR ZA ISPIRANJE sr
Upotreba: Za automatsko ispiranje mernog sistema na
ABL800 FLEX analizatorima.
Sadrzi: Soli, puffer, antikoagulant, konzervans i surfaktant.
Podatke o bezbedonosnim merama potrazite kod
loklanog distributera.
Cuvanje: Na 2-32 °C.
Instalacija:
1. Uklonite postojeci kontejner sa rastvorom drzeci ga
cvrsto za
Stranice i gurnite.
2. Ubacite bar kod novog rastvora u analizator.
3. Postavite novi kontejner sa rastvorom na nesto na
bazi analizatora i cvrsto gurnite na konektor koliko je
moguce.
Za dodatne informacije videti uputstvo.

SKOLJLOSNING sv
Anvandning: For automatisk skoljning av matsystemet pa
ABL800 FLEX instrument.

Innehaller: salter, buffert, antikoagulantia, konserverings-

medel och ytaktiva substanser. Sékerhetsdatablad kan

erhallas fran er lokala distributér.

Forvaring: | 2-32 °C.

Montering:

1. Tag bort den tomma I8sningsbehallaren genom att halla
fast den pa sidorna och dra.

2. Las in streckkoden for den nya I6sningen.

3. Placera den nya losningsflaskan i ratt Iage pa instru-
mentet. Tryck darefter fast den ordentligt pa anslut-
ningen.

Se anvandarmanualen for ytterligare instruktioner.

YIKAMA SOLUSYONU tr
Kullanim: ABL 800 FLEX analizérlerindeki 6lgiimleme
sistemelerinin otomatik yikanmasinda kullanilir.
igindekiler : Tuzlar, buffer, antikoagulan, koruyucular ve
surfektantlar. Glivenlik veri sayfasini distribttoriintizden
edinebilirsiniz.

Saklama : 2-32 °C

Kurulum:

1. Kullaniimig soltusyon kabini, her iki yanindan tutarak
cekin ve gikartin.

2. Yeni sollisyonun barkodunu analizére girin.

3. Yeni sollisyon kabini, analizériin tabanindaki yerine
yerlestirerek ve nazikge iterek konnektdre yerlestirin.

Daha detayl bilgi igin operatér manueline bakiniz.

PO34UH ANA NPOMUBAHHA uk
BukopucTaHHA: Ansi aBTOMaTU4YHOrO NPOMUBAHHS
BMMIiptOBanbHOi cuctemmn B aHanizatopax ABL800 FLEX.
MicTtutsb: coni, 6ydep, aHTUKOarynsiHT, KOHCEpPBaHT

i NOBepxHeBO-aKTUBHI pe4oBuHW. MacnopT 6e3nekun

PEYOBUHU MOXHA OTpUMaTH B perioHansbHoro

anctpubyTopa.

36epiraHHsa: 3a Temnepatypu 2-32 °C.

BctaHoBneHHs

1. BuimiTb i3 aHanizaTopa NOPOXHii KOHTENHep i3
po34nHOM. [1Nsi UbOro Bi3bMiTb MOr0 3 GOKIB i BUTATHITb.

2. BBepqiTb y aHanisaTop LUTPUXKOA, HOBOrO KOHTelHepa 3
PO3YMHOM.

3. Po3MiCTiTb HOBUIA KOHTEWHEP i3 PO3YMHOM Y
Bi4MNOBIAHOMY MicCLji Ha KOpnyci aHani3aTopa Ta LinbHO
HacapfiTb ¥oro Ha 3'eHyBay sikomora aani.

[opaTtkoBi iIHCTPYKLiT AUB. ¥ NOCIGHUKY onepaTopa.

MR zh
Mig: AT Azhrh#EABL800 FLEX I/ WA & R 55 .
By BNER, SRR, PUEER, BRI, RO
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EfEst: 2-32 °
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Rinse solution

Use: For automatic rinse of the measuring system in the

ABL837/827/817 FLEX analyzers.

Contains: Salts, buffer, anticoagulants, preservatives and

surfactants. Safety Data Sheet may be obtained from your local

distributor.

Storage: At 2-32 °C.

Installation:

1. Remove the used solution container by holding it on the sides
and pulling.

2. Scan the barcode of the new solution, using the built-in
barcode reader.

3. Place the new solution container in position on the analyzer
and push it firmly onto the connector as far as possible.

cs

Proplachovaci roztok

Uréeni: Pro automaticky proplach méficiho systému analyzatord

fady ABL837/827/817 FLEX.

Obsah: Soli, pufr, antikoagulant, konzervaéni pfidavky a sma-

Cedla. Bezpecnostni listy obdrzite u mistniho distributora.

Uchovavani: pri teploté 2 — 32 °C.

Instalace:

1. Odstrarite pouzitou nddobku uchopenim pevné ze stran a
vytazenim.

2. Nactéte kod nového roztoku pomoci &tecky ¢arovych kddu.

3. Nasadte novy roztok do pozice v analyzatoru a pevné natlacte
na privodni trn, az na doraz.
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Rinse solution

Brug: Til automatisk rensning af malesystemet i

ABL837/827/817 FLEX.

Indhold: Salte, buffer, antikoagulans, konserverings- og afspaen-

dingsmidler. Sikkerhedsdatablad kan rekvireres hos Radiometer

Danmark.

Opbevaring: 2-32 °C.

Installation:

1. Fjern den brugte vaeskebeholder fra apparatet ved at holde
pa siden af beholderen og treekke den bort fra forbindelses-
studsen.

2. Skan stregkoden pa den nye vaeskebeholder ved hjeelp af
stregkodeleeseren.

3. Monter den nye vaeskebeholder pa apparatet og tryk den sa
langt som muligt op over forbindelses-studsen.
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Spiillésung

Anwendung: Fiir eine automatische Spiilung des Mess-Systems

der ABL837/827/817 FLEX Analysatoren.

Enthalt: Salze, Puffer, Antikoagulanz, Konservierungsmittel,

und Tenside. Das Sicherheitsdatenblatt erhalten Sie bei lhrer

regionalen Vertriebsgesellschaft.

Aufbewahrung: Bei 2 - 32 °C.

Anbringung:

1. Den gebrauchten Lésungsbehélter entfernen, indem man ihn
beidseitig greift und vom Stutzen abzieht.

2. Den Strichcode des neuen Losungsbehalters mit dem einge-
bauten Strichcode-Scanner einscannen.

3. Den neuen Lésungsbehélter an der entsprechenden Stelle
anbringen und ganz auf den Stutzen driicken.
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AidAupa €KTAUGNG

Xpnon: MNa Tnv autépaTn €KTTAUGT TOU GUOTAPATOG

pérpnong oTtoug avaAutég ABL837/827/817 FLEX

Mepiexépeva: Ahata, ouvtnpntiké pH (buffer),

QVTITTNKTIKA, ouvTNENTIKA & atrOAUPAVTIKE. AgATiO

AcpaAeiag Aedopévwy duvatal va aag TTapadwael o

TTPONNBEUTAG Oag.

Atro0nkeuon: atoug 2-32 °C.

EykardoTaon:

1. ATTopakpUvaTE TO XPNOIUOTTOINPEVO BOXEIO DIGAUUATOG
KPATWVTAG TO aTrd TIG AKPES Kal TPABWVTAG TTPOG Ta
£Ew.

2. ZKaVAPETE TOV YPAPHIKG KWAIKA TOU KalvoUupylou
S10AUOTOG XPNOIMOTIOILWVTAG TOV EVOWUATWHEVO
QAvayvwaoTn YPOHHIKOU KWAIKA.

3. TomroBeteioTe TO doxeio TOu KavoUpylou SIGAUUATOG
oTnv B€0n Tou GTOV AVOAUTA Kal TTIIE0TE TO OTABEPG TNV
B¢an Tou 600 yiveTal TTEPICTATEPO.
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Solucién de Lavado

Uso: Para el lavado automatico del sistema de medida de los

analizadores ABL837/827/817 FLEX.

Contiene: Sales, tampon, anticoagulantes, conservantes y

surfactantes. Para obtener las Fichas de Datos de Seguridad,

dirigirse al distribuidor local.

Conservacion: Entre 2-32 °C.

Instalacion:

1. Retirar del analizador el recipiente de solucién usado sujetan-
dolo por los lados y tirando hacia fuera.

2. Escanear el codigo de la nueva solucién con el lector de
cddigo de barras integrado.

3. Colocar el nuevo recipiente en la base del analizador y empu-
jarlo contra la boquilla de entrada hasta el tope.
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Loputuslahus

Kasutus: ABL837/827/817 FLEX anallsaatorite mdotestisteemi
automaatseks loputamiseks.

Koostis: Soolad, puhver, antikoagulandid, séilitusained ja sur-

faktandid. Ohutuse pakkelehe saab kohalikult volitatud esindajalt.

Sailitamine: Temperatuuril 2-32 °C.

Paigaldamine:

1. Eemalda tiihi lahuse konteiner hoides viimast kiilgedelt ja
tdmmates seda enda poole.

2. Kasutades vootkoodilugejat sisesta konteineri véotkood.

3. Aseta uus lahuse konteiner oma kohale likates seda ettevaat-
likult nii kaugele seadmesse kui saab.

Perucrparma MU & Pocampasranzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru
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Rinse-liuos

Kaytto: ABL837/827/817 FLEX-sarjan analysaattorien mittausyk-

sikén automaattiseen huuhteluun.

Sisaltaa: Suoloja, puskuria, hyytymisenestdjia, sailontaaineita ja

pintajannitysta alentavia aineita. Kaytt6turvallisuustiedotteen saa

paikalliselta toimittajalta.

Saéilytys: 2-32 °C.

Asennus:

1. Poista kaytetty liuospullo vetamalla.

2. Lue uuden pullon viivakoodi analysaattorin viivakoodilukijalla.

3. Asenna uusi pullo paikoilleen tyéntamalla pullo tiukasti kiinni
liittimeen.
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Solution de ringage

Utilisation : Pour le ringage automatique du systeme de mesure

des analyseurs ABL837/827/817 FLEX.

Contenu : Sels, tampon, anticoagulants, conservateurs et

surfactants. La fiche de sécurité peut étre obtenue auprés de

votre distributeur.

Stockage : A2-32 °C.

Installation :

1. Enlever les anciens récipients en les prenant par les cotés et
en tirant.

2. Scanner le code barre de la nouvelle solution a I'aide du
lecteur intégreé.

3. Positionner le nouveau récipient de solution sur I'analyseur et
I'enfoncer fermement sur son connecteur.
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Otopina za ispiranje

Upotreba: Za automatsko ispiranje sustava za mjerenje u anali-

zatorima ABL837/827/817 FLEX.

Sadrzi: soli, pufer, antikoagulanse, konzervanse i surfaktante.

Sigurnosno-tehnicki list moZete dobiti od lokalnog zastupnika.

Pohrana: Pri 2-32 °C.

Ugradnja:

1. Izvadite iskoriSteni spremnik s otopinom tako da ga primite s
obje strane i povucete.

2. Skenirajte crticni kod nove otopine pomocu ugradenog ¢itaca
crtinog koda.

3. Novi spremnik s otopinom stavite na polozaj u analizator i
gurnite ga ¢vrsto na prikljucke $to je dalje moguce.
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MOSO OLDAT

Hasznalat: ABL837/827/817 FLEX sorozatu analizatorok méro-

egységének automatikus mosasara.

Tartalmaz: sokat, puffert, antikoagulanst, tartositészert és

feluletnedvesitészert. Biztonsagi Adatlap a helyi képviselettd

szerezhetd be.

Tarolas: 2-32 °C kozott.

Beilizemelés:

1. Az oldalan fogva hizza le az ires oldat tartalyt.

2. Az Uj oldat vonalkddjat olvastassa be a beépitett vonalkod
leolvaséval.

3. Helyezze az Uj oldat tartalyat a régi helyére és nyomja meg
erésen ameddig engedi.
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Soluzione Lavaggio

Uso: per il lavaggio automatico del sistema di misura degli

analizzatori ABL837/827/817 FLEX.

Contenuto: sali, tampone, anticoagulanti, conservanti e surfat-

tanti. E’ possibile richiedere al distributore locale le Schede di

sicurezza.

Conservazione: A 2-32 °C.

Installazione:

1. Rimuovere il contenitore con la soluzione usata, tenendolo da
entrambi i lati e tirando.

2. Leggere il codice a barre della nuova soluzione usando I'appo-
sito lettore incorporato.

3. Posizionare il contenitore della nuova soluzione nell’analizza-
tore e premere con fermezza fino in fondo sul connettore.
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Skalavimo tirpalas

Naudojimas: Automatiniam matavimo sistemos skalavimui

ABL837/827/817 FLEX analizatoriuose.

Sudeétis: Druskos, buferis, antikoaguliantai, konservantai ir

surfaktantai. Saugos duomeny lapus galite gauti i$ savo vietinio

platintojo.

Laikymas: 2-32 °C temperatiroje.

Instaliavimas:

1. I8imkite panaudota tirpalo konteinerj laikydami jj uz Sony ir
traukdami.

2. Nuskaitykite naujo tirpalo braksninj koda, pasinaudodami
jmontuotu braksninio kodo skaitytuvu.

3. Patalpinkite nauja tirpalo konteinerj j nustatytg analizatoriaus
padétj ir paspauskite jj stiprokai j sujungimo vamzdelj kaip
galima toliau.
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SKALOSANAS él,(TDUMS

Lietosana: ABL837/827/817 FLEX sérijas analizatoru mérisanas

sistémas automatiskai skalo$anai.

Satur: salus, buferi, antikoagulantu, konservantus, un virsmas

aktivas vielas. DroSibas datu lapu varat sanemt no vietéja

parstavja.

Uzglabasana: pie 2-32 °C.

Instalacija:

1. Iznemiet no analizatora izlietoto Skiduma konteineru, stingri
turot to aiz malam un pavelkot.

2. |levadiet analizatora jauna Skiduma svitrkodu.

3. Instalgjiet jauno Skiduma konteineru, ievietojot to analizatora
un stingri uzspiezot to uz savienotaja cik talu iespéjams.
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Spoelvioeistof

Geschikt voor het automatisch spoelen van het meetsysteem

van ABL837/827/817 FLEX analysers.

Inhoud: zouten, buffer, anti stollingsmiddel, conserveringsmid-

del en surfactants. Op verzoek hebben wij een veiligheidsblad

(MSDS) beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2 - 32 °C.

Vervangen:

1. Trek de te vervangen fles uit de analyser.

2. Scan de onderste barcode van de nieuwe fles in.

3. Zet de nieuwe fles op zijn plaats en prik eerst de aansluitnippel
door de beschermfolie heen, daarna flink aandrukken.
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Roztwér ptuczacy

Zastosowanie: do automatycznego przeptukiwania systemu

pomiarowego analizatorow ABL837/827/817 FLEX.

Zawiera: sole, bufory, antykoagulanty, konserwanty i surfakanty.

Karty Bezpieczenstwa (Safety Data Sheet) mozna uzyskac¢ u

lokalnego dystrybutora.

Przechowywanie: w temp. od 2-32 °C.

Montaz:

1. Trzymajac za boki zuzyty pojemnik z roztworem wyciagnij go z
analizatora.

2. Skanuj kod kreskowy nowego roztworu uzywajgc wbudowa-
nego w analizator czytnika koddw.

3. Umies$¢ w analizatorze nowy pojemnik z roztworem we wiasci-
wej pozycji, a nastepnie wcisnij go na przytacze tak mocno jak
to mozliwe.
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Solugéo de Lavagem

Uso: Para a lavagem automatica do sistema de medigédo dos

analisadores ABL837/827/817 FLEX.

Contém: Sais, tampéo, anticoagulantes, conservantes e surfac-

tantes. As Fichas de Dados de Seguranga podem ser obtidas

junto do distribuidor local.

Conservagao: Entre 2-32 °C.

Instalacao:

1. Retire o frasco de solugéo usado segurando-o pelos lados e
puxando.

2. Leia o codigo de barras do frasco de solugdo novo, usando o
leitor de codigos de barras integrado.

3. Posicione o frasco de solugdo novo no analisador e empurre-0
firmemente contra o conector, 0 maximo possivel.
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Solutie de clatire

Utilizare: Pentru clatirea automata a sistemelor de masurare de

la analizoarele ABL837/827/817 FLEX.

Contine: Saruri, tampon , anticoagulanti, conservanti si

surfactanti. Fisa cu date privind siguranta poate fi obtinuta de la

distribuitorul local .

Depozitare: La 2-32 °C.

Instalare:

1. Indepartati containerul cu solutie folosita apasand in lateral si
tragand.

2. Scanati codul de bare al noii solutii folosind cititorul de bare
din dotarea aparatului.

3. Puneti noua solutie in pozitie in analizor si apasati ferm in
conector cat mai adanc posibil.
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MpOoMbIBOYHBIN pacTBOp

MpumeHeHue: [1ns aBTOMaTUYECKOM NPOMbIBKI U3MepPUTENBbHON

cuctembl aHanuaatopos ABL837/827/817 FLEX.

Copepxut: Conu, bycep, aHTUKOArynsHTbI, KOHCEPBaHTbI 1

MAB. laHHble (Safety Data Sheet) moxHo nonyuuTs y Batuero

MECTHOTO Aunepa.

XpaHeHnue: Mpu 2-32 °C.

MoHTax:

1. BblHbTE M3 aHanM3aTopa 1CNonb30BaHHYH BYThINKY, NOTSHYB
ee Ha cebs.

2. BBeguTe WITPUXOBOW KOZ HOBOTO KOHTE/HEepa B aHanu3aTop.

3. MomecTnTe HOBbIN KOHTEHEP B MOMOXEHWe ANs YCTaHOBKM 1
OfieHbTe €ro Ha KOHHEKTOP, MPOTOIKHYB €ro Bnepea 40 ynopa.
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Preplachovaci roztok

Pouzitie: Na automatické Cistenie meracieho systému v analyza-

tore ABL837/827/817 FLEX.

Obsahuje: Soli, pufor, antikoagulanty, konzerva¢né latky and

zmakeovac. Podrobnu $pecifokaciu moZete obdrzat od Vasho

miestneho predajcu.

Uskladnenie: Pri teplote 2-32 °C.

Instalacia:

1. Odstrarite kontainer pouZitého roztoku drzanim po boku a
tahanim.

2. Nasnimajte Ciarkovy kdéd pouzitim zabudovaného snimaca.

3. Umiestnite kontainer nového roztoku na svoje miesto v analy-
zatore a pevne stlacte na pripojku tak daleko ako sa len da.
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Rastvor za ispiranje

Upotreba: Za automatsko ispiranje mernog sistema

ABL837/827/817 FLEX analizatora.

Sadrzi: Soli, pufer, antikoagulant, konzervans i surfaktant.

Podatke o bezbednosnim merama potrazite od lokalnog

distributera.

Cuvanje: Na 2-32 °C.

Instalacija:

1. Uklonite postojeci kontejner sa rastvorom drzeci ga cvrsto za
stranice.

2. Ubacite bar kod novog rastvora u analizator pomocu barkod
citaca.

3. Postavite novi kontejner sa rastvorom na mesto na bazi
analizatora i cvrsto gurnite na konektor koliko je moguce.
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Skoljlésning

Anvéndning: For automatisk skdljning av méatsystemet i analy-

sinstrumentet ABL837/827/817 FLEX.

Innehaller: Salter, buffert, antikoagulantia, konserveringsmedel

och ytaktiva substanser. Sakerhetsdatablad kan erhallas fran er

lokala distributdr.

Forvaring: Vid 2-32 °C.

Montering:

1. Tag bort den anvénda Idsningsbehallaren genom att halla den
pa sidorna och dra.

2. Skanna den nya ldsningens streckkod med den inbyggda
streckkodlasaren.

3. Placera den nya |osningsflaskan i ratt Iage pa instrumentet.
Tryck dérefter fast den ordentligt pa anslutningen.
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Yikama Soliisyonu

Kullanim: ABL837/827/817 FLEX analizérlerindeki 6lgiimleme
sistemelerinin otomatik yikanmasinda kullanilir.

igindekiler: Tuzlar, buffer, antikoagulan, koruyucular ve siirfek-

tantlar. Glvenlik veri sayfasini distriblitoriiniizden edinebilirsiniz.

Saklama: 2-32 °C (36-90 °C).

Kurulum:

1. Kullanilmis sollisyon kabini, her iki yanindan tutarak cekin ve
cikartin.

2. Dahili barkod okuyucusunu kullanarak, yeni sollisyonun
barkodunu okutun.

3. Yeni sollisyon kabini, analizoriin Uizerindeki yerine yerlestirin
ve nazikge iterek konnektore yerlestirin.
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en: CLEANING SOLUTION

Use: For cleaning the measuring system of the ABL800 Series analyzers.

Contains: Salts, buffer, anticoagulant, preservatives, surfactants and enzyme.
Safety Data Sheet may be obtained from your local distributor.

Storage: At 2-10 °C

Stability in use: The Cleaning Solution with the Cleaning Additive is stable for 2 months
in use.

Analyzer: Perform cleaning every 8th hour.

& CAUTION - Risk of personal injury
The DosiCapZip contains 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. May cause an allergic skin

reaction.

Installation

1. Remove the foil from the DosiCapZip and unscrew it (Fig. 1+2).

2. Turn the DosiCapZip upside down and screw it on the container again
(Fig. 3+4).

é CAUTION: If the contents of the DosiCapZip or the container have been spilt by ac-
cident, both the container and the DosiCapZip should be discarded to prevent incorrect
concentrations in the solution.

3. Invert the container at least 20 times to dissolve the additive (Fig. 5).

Place the container horizontally so that the solution may enter the DosiCapZip.
Let the container lie for 3 minutes (Fig. 6).

Invert the container again at least 20 times to fully dissolve the additive (Fig. 7).
Unscrew the lid from the new solution container.

Remove the used solution container by holding it on the sides and pulling.
Scan the barcode of the new solution, using the barcode reader.

Place the new solution container in position on the analyzer and push it firmly onto the
connector as far as possible.
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10.  Press Restart and then Accept to restart the analyzer.

bg: NOYUCTBALL, PA3TBOP
Ynotpeba: 3a noyncTBaHe Ha n3mepaallata cucteMa Ha aHanusartopu cepus ABL80O.

Cbm:p»(a: conu, 6yq)ep, A@HTUKOArynaHT, KOHCepPBaHTU, MOBbPXHOCTHO-AaKTUBHU

BellecTBa U eH3uM. MoxeTe fa nonyunte MIHopmaumoHeH nucT 3a
6esonacHocT oT Balwwmsa mecTeH ancTpubyTop.

CbxpaHenune: npu 2-10 °C

CtabunHoct NoYnCTBaLLMAT pasTBop, 3aeHO C noyncTBallaTta fobaska ca ctabunHu
Ha ynotpeba: 2 meceua.

AHanuzatop:  M3NbMHsIBaWTE npoledypaTa rno nouncTeaHe Ha Bceku 8 yaca.

994-417_201709D.indd 1
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MpedynpexdeHue — Puck om HapaHsieaHe

DosiCapZip cbabpxa 2-metun-2H-n3otnason-3-oH. Moxe aa NnpuyvHv anepruyHa
peakuusa Ha koxara.

WHcTanupaHe

1. OTcTpaHeTe honmoTo oT Ao3upaluaTta kanadyka DosiCapZip v s passuinte (dur.1+2).

2. O6bpHeTe gosvpallata kanavka DosiCapZip o6paTHO 1 A1 3aBUiiTE Ha LIMLLETO
(Pur. 3+4).

& BHUMAHMUE: axo crny4aiHo pasneete CbAbpXXaHWETOo Ha Ao3vpallaTta kanayka
DosiCapZip unu wuweto, Tpsabsa Aa n3xsbpnuTte 1 ABeTe, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
nony4YaBaHeTo Ha HEKOPEKTHW KOHLIEHTpaLIMK Ha pa3TBopa.
3. O6bpHeTe wuweTo noHe 20 NbTu, 3a Aa ce pa3TBopu fobaskata (dur.5).
MocTaBeTe WULLETO XOPM3OHTamNHO, Taka Ye pa3TBOPbLT Aa Brese B Ao3npaliara
kanayka DosiCapZip. OcTaBeTe LIMLIETO B TOBA NOMOXEHU 3a 3 MUHYTH (Pur.6).

5. OTHOBO 06bpHETE WuLLeTo noHe 20 MbTK, 3a Aa Ce pa3TBOPU HaMbIHO AobaBkaTa
(dur.7).

6. PasBuiiTe kanaykaTa Ha LUMLIETO C HOBOMOMYYEHUS Pa3TBOP.
V3BageTe ynotpebeHOTO LUKLLE C MOYMCTBALL, pa3TBOP, KaTo ro XBaHETe OTCTPaHW U ro
n3gbpnare.

8. Ypes Gapkop yeTeLla ckaHupaiiTe 6apkofa Ha HOBOTO LuKLLE C NOYUCTBALL,
pasTBop.

9. MocTaBeTe HOBOTO LWMLLIE C NOYMCTBALL Pa3TBOP Ha HeroBata no3uumsi B aHanvuaartopa

W TO HaTUCHETE BbpXY KOHEKTOPA, AOKLAETO € Bb3MOXKHO.
10. HatucHete 6yToHa “Restart” n cnen ToBa “Accept”, 3a aa pectapTvpate aHanvsatopa.

cs: CISTICI ROZTOK
Pouziti: K &isténi méficiho systému analyzatord fady ABL800.

Obsahuije: soli, pufr, antikoagulant, konzervaéni latky, smacedla a enzym.

Bezpecnostni listy zZadejte u lokalniho distributora.

Skladovani: P¥i teploté 2-10 °C.
Stabilita: Cistici roztok s pridavkem je v provozu stabilni po 2 mésice.
Analyzator: Interval Cisténi nastavte na 8 hod.

POZOR - Nebezpeci trazu
Vicko s aktivatorem obsahuje 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. MiiZe vyvolat alergickou

kozni reakci.
Instalace
1. Odstranite félii z davkovace DosiCapZip a odSroubujte jej (obr. 1+2).

2. Obratte DosiCapZip a nasroubujte zpét na lahev (obr. 3+4).

& UPOZORNENI: Pokud se obsah davkovade DosiCapZip nebo roztok omylem rozlije,
doporucujeme lahev i davkovac vyradit, aby se predeslo nespravné vysledné koncent-
raci roztoku.

Preklopte lahev minimalné 20x, aby se aditivum spolehlivé rozpustilo (obr. 5).

> o

Polozte lahev horizontalné tak, aby roztok zalil DosiCapZip. Ponechte lahev v této
poloze 3 minuty (obr. 6).

Preklopte lahev opét nejméné 20x, aby se aditivum pIné rozpustilo (obr. 7).
Odsroubujte vicko nové lahve.

Vyjméte starou lahev z analyzatoru uchopenim ze stran a vytazenim.
Pomoci ¢te€ky v pristroji nactéte ¢arovy kéd.
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Nasadte novy roztok do analyzatoru, natlacte lahev pevné na pfivodni trn, az na
doraz.

10.  Stisknéte Restart a poté Akceptovat, analyzator se restartuje.

da: CLEANING SOLUTION
Brug: Til rengering af malesystemet i ABL800 apparater.

Indeholder: salte, buffer, antikoagulans, konserverings- og afspaendingsmidler.

Et sikkerhedsdatablad kan rekvireres hos Deres lokale forhandler.
Opbevaring: Opbevares ved 2-10 °C.
Stabilitet: Cleaning Solution med Cleaning Additive er stabil i 2 maneder i brug.
Apparat: Udfer cleaning, hver 8. time.
PAS PA - Risiko for personskade

DosiCapZip indeholder 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. Kan forarsage en allergisk
hudreaktion.

Installation
1. Fjern folien fra DosiCapZip og skru den af (Fig. 1+2).
2. Vend DosiCapZip om og skru den pa flasken igen (Fig. 3+4).

& FORSIGTIGHED: Hvis indholdet af DosiCapZip eller flasken pa nogen made er spildt
skal bade DosiCapZip og flasken smides ud for at undga ukorrekt koncentration af
vaesken i flasken.
3. Vend flasken 20 gange for at oplgse additivet (Fig. 5).

Placer flasken horisontalt sa veesken kan komme ind i DosiCapZip. Lad flasken ligge i
3 minutter (Fig. 6).

5. Vend igen flasken mindst 20 gange for at vaere sikker pa at additivet er oplest (Fig. 7).

6. Skru laget af den nye flaske.

7. Fjern den brugte flaske ved at holde pa flaskens sider og samtidigt treekke.

8. Husk at scanne barkoden pa den nye flaske ved at anvende den indbyggede barkode
leeser.

9. Placér den nye flaske pa apparatet og skub den ind pa studsen sa langt den kan
komme.

10.  Tryk genstart og derefter acceptér for at genstarte apparatet.

de: REINIGUNGSLOSUNG
Anwendung: Zur Reinigung des Mess-Systems der ABL800 Analysatoren.

Zusammen- Salze, Puffer, Antikoagulanz, Konservierungsmittel, Tenside und Enzym

setzung: Sicherheitsdatenblatt ist bei Ihrem Lieferanten erhéltlich.

Aufbewahrung: Bei 2-10 °C.

Stabilitat bei Die Reinigungslésung mit Reinigungszusatz ist 2 Monate stabil bei Ge-
brauch

Gebrauch:

Analysator: Alle 8 Stunden eine Reinigung durchfiihren.

& VORSICHT - Risiko eines Personenschadens

Die DosiCapZip enthalt 2-Methyl-2H-isothiazol-3-one. Kann eine allergische Hautreak-
tion auslésen.

Anbringung

1. Die Folie vom DosiCapZip entfernen und den DosiCapZip abschrauben (Abb. 1+2).

2. Den DosiCapZip auf den Kopf drehen und erneut auf den Behalter schrauben
(Abb. 3+4).

A VORSICHT: Sollte versehentlich der Inhalt des DosiCapZip oder des Behélters ver-
schittet worden sein, entsorgen Sie sowohl Behalter als auch DosiCapZip, um
eine falsche Konzentration der Lésung zu vermeiden.

3. Zur Auflésung des Reinigungszusatzes den Behalter mindestens 20 mal umwenden
(Abb. 5).

4. Den Behalter horizontal lagern, so dass die Lésung in den DosiCapZip eindringen
kann. Den Behalter fir 3 Minuten ruhen lassen (Abb. 6).

5. Den Behalter erneut mindestens 20 mal umwenden, um den Reinigungszusatz voll-
standig aufzulésen (Abb. 7).

6. Den Deckel des neuen Lésungsbehalters abschrauben.

7. Den gebrauchten Lésungsbehalter entfernen, indem man ihn beiderseitig greift und
von dem Stutzen abzieht.

8. Den Strichcode der neuen Lésung mit dem eingebauten Strichcode-Scanner einscan-
nen.

9. Den neuen Lésungsbehélter in die dafiir vorgesehene Position am Analysator einset-

zen und fest so weit wie mdglich auf den Stutzen driicken.
10.  Wahlen Sie Neustart und anschlieBend Akzeptieren, um den Analysator neuzustarten.

el: YTPO KAGAPIZMOY

Xpnon: Ma kaBapiopd Tou CUCTAPATOG PETPNONG OTOUG AVAAUTEG TNG OEIPAg
ABL800.
Mepiéxel. dAata, pubpIoTIKG pH, avTITINKTIKG, CUVTNPENTIKE, ATTOAUHAVTIKEG OUTTES KAl

€vCupa. Mropeite va Trapayyeilete Eva deATio dedopévwy acPaAgiag aTro
TOV TOTTIKG avTITTPOCWTTO 0aG.

Amobrikeuon:  oTtoug 2-10 °C.
Z100epdTnTa: T SiGAupa Kabapiopou Pe To TTPoaBeTIKG kaBapiopoU eival oTabepd yia dUo
HNVES.
AvaluTrig: MpoBaivel o€ kaBapioud kade 8n wpa.
MPOXOXH - Kivduvog mpoowikoU Tpauuarioyou

To DosiCapZip tepiéxel 2-peBUA-2H-1000¢€10{oA0-3-0vn. MTTOpEi va TTPOKOAETE!
AAAEPYIKT BEPUATIKA avTidpaor.

EykardoTaon
1. AtropakpuvaTte 10 UANO aopaleiag atré 1o DosiCapZip kail §eBISWaTE To (€IK. 1+2).
2. AvaTtrodoyupioTe To DosiCapZip kai {avaBidwoTe To oTo doxeio (eIk. 3+4).

& lMpoooxn: ZTnv TTEPITITWON TToU To TrEPIEXOEVO Tou DosiCapZip 1) Tou doxeiou
£€Xouv XuBei amrd atuxnua, Ba TTPETTel kal Ta dUO va aTTopPIPOOUV TTPOKEIPEVOU VA
atmo@euxBei AavBaopévn ouykévipwan aTo dIGAuPa .

3. AvatrodoyupioTe To doxeio TouhdyiaTov 20 Qopég yia va SIaAuBEi TO TTPOTBETIKS (EIK.
5).

4. TotroBeTroTE TO BOXEID OPIOVTIO ETOI WOTE TO DIGAUPA VO UTTOPETEI VA TIEPACEI GTO
DosiCapZip. AprioTe 10 doxeio oe auTrv TNV B€on yia 3 AeTITd (€IK. 6).

5. AvatrodoyupioTe To doxeio Eava TouAaxioTov 20 QopEg yia va diaAuBei TTAfpwG To
TIPOOBETIKO (EIK. 7).

6. ZeBIBWOTE TO KATIAKI IO TO VEO doxeio SiaAlpaTog.

7. ATTOUOKPUVETE TO XPNOIPOTIOINUEVO BOXEIO DIGAUPATOG KPATWVTAG TO aTT Ta TIAEUPA

Kal TPaBWVTag TO.

8. ZKOVAPETE TOV PABSOKWAIKA TOU VEOU BIAAUPATOG PE TNV BOARBEI TOU EVOWHATWHEVOU
avayvwaTn paBdokwdIKa.

9. TotroBeTOTE TO VEO DOYEiIO DIOAUPATOG 0TV BE0N TOU OTOV AVOAUTH Kal TTECTE TO
oTaBepd oTnV UTTOdOXN TOU OO0 TTdEl.

10.  EmA&§Te ETravekkivnon kai peTé ATrodoxr yia TNV £TTAVEKKIVNGN TOU aVOAUTH.

es: SOLUCION DE LIMPIEZA

Uso: Para la limpieza del sistema de medida de los analizadores Serie
ABL800.
Contenido: Sales, tampon, anticoagulante, conservantes, surfactantes y enzima. Para

obtener la Ficha de Datos de Seguridad, dirigirse al distribuidor local.
Conservacion: Entre 2-10 °C.

Estabilidad La Solucion de Limpieza con el Aditivo incorporado se mantiene estable 2
en uso: meses en uso.

Analizador: Realizar una limpieza cada 8 horas.
é PRECAUCION - Riesgo de lesiones

El DosiCapZip contiene 2-metil-2H-isotiazol-3-ona. Puede causar reaccion alérgica en
la piel.

Instalacion
1. Quitar el precinto del DosiCapZip y desenroscarlo (Fig. 1+2).
2. Invertir el DosiCapZip y volver a enroscarlo en el recipiente de solucién (Fig. 3+4).

PRECAUCION: Si se ha derramado accidentalmente parte del contenido del DosiCa-
pZip o del recipiente de solucién, desechar tanto el Dosi-CapZip como el recipiente
para que no haya concentraciones incorrectas en la solucion.
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3. Invertir el recipiente de solucion unas 20 veces para disolver el aditivo (Fig. 5).

4. Colocar el recipiente en posicién horizontal para que la solucion pueda penetrar en el
DosiCapZip. Dejar reposar durante 3 minutos (Fig. 6).

5. Invertir de nuevo el recipiente unas 20 veces para disolver por completo el aditivo (Fig. 7).

6. Destapar el recipiente de solucion.

7. Retirar del analizador el recipiente de solucién usado sujetandolo por los lados y
tirando hacia fuera.

8. Escanear el codigo de la nueva solucion con el lector de cédigo de barras integrado.

9. Colocar el nuevo recipiente en la base del analizador y empuijarlo contra la boquilla de

entrada hasta el tope.
10.  Pulsar Reinicio y luego Aceptar para reiniciar el analizador.

et: PUHASTUSLAHUS
Kasutus: ABL800 analiisaatorite mdotestisteemi puhastamiseks.

Sisaldab: soolasid, puhverlahust, antikoagulanti, sailitusaineid ja surfaktante. Ohutuse

leht ja Jalgitavuse sertifikaat on saadav kohalikult firmaesindajalt.
Séilitamine: Temperatuuril 2-10 °C.
Stabiilsus: Puhastuslahuse lisandiga puhastuslahus on kasutuses stabiilne 2 kuud.

Anallisaator:  Seadista anallisaatori puhastuse sagedus nii, et see toimuks iga 8 tunni
tagant.

HOIATUS - Vigastuse oht

DosiCapZip sisaldab ihendit 2-metutil-2H-isotiasool-3-oon. V&ib pdhjustada allergilist
nahareaktsiooni.

Paigaldamine
1. Eemalda DosiCapZip kattekorgi foolium ja seejarel kork ise (joonis 1+2).
2. P&o6ra DosiCapZip kork tagurpidi ja keera oma kohale tagasi (3+4).

é TAHELEPANU: Kui DosiCapZip korgi kogu sisu mingil pdhjusel ei satu konteinerisse,
tuleb vale kontsentratsiooniga lahuse tekkimise valtimiseks havitada nii konteiner kui
ka DosiCapZip kork.

3. Lisandi taielikuks lahustamiseks loksuta konteinerit p6éramise teel vahemalt 20 korda
(joonis 5).

4. Aseta lahuse konteiner horisontaalselt nii, et lahus paaseb DosiCapZip korki. Jata
konteiner sellisesse asendisse 3 minutiks (joonis 6).

5. Lisandi lahustamiseks loksuta konteinerit uuesti pééramise teel vahemalt 20 korda
(joonis 7).

Eemalda konteineri kattekork.
Hoides tiihjaks saanud konteinerit kiilgedelt, eemalda viimane tdmbamise teel.
Kasutades sisseehitatud triipkoodilugejat loe uue lahuse konteineri triipkood sisse.
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Aseta uus konteiner oma kohale ja liikka seda nii kaugele kui voimalik analisaatori
poole, et tekiks korralik ihendus Gihendusnipliga.

10.  Anallisaatori taaskéivitamiseks vajuta klahvi Restart ja seejérel klahvi Kinnita.

fi: CLEANING-LIUOS

Kaytto: ABL800 analysaattoreiden pesuun.

Sisaltaa: suoloja, puskuria, séilyteaineita ja pintajannitysta alentavia aineita.
Kayttoturvallisuustiedotteen saa paikalliselta toimittajalta.

Sailytys: 2-10 °C.

Kayttokel- Cleaning-pesuliuos, johon on lisatty lisdaine (Cleaning Additive), on kayttokel

poisuus: poinen 2 kuukautta.

Analysaattori:  Tee Cleaning-pesu 8 tunnin valein.
& VAROITUS - Henkilévahingon vaara

DosiCap:n folio sisaltaa ainetta 2-metyyli-2H-isotiatsoli-3-yksi, joka voi aiheuttaa al-
lergisen ihoreaktion.

Asennus
Poista kalvo DosiCapZip:sta ja avaa se (kuva 1+2).
Kaanna DosiCapZip yldsalaisin ja kierré se kiinni pulloon (kuva 3+4).

VAROITUS: Jos DosiCapZip:sta tai pullosta laikkyy sisaltéa, seka DosiCapZip etta
pullo taytyy hylata vaaran konsentraation estamiseksi.
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Kaantele pulloa ylosalaisin ainakin 20 kertaa (kuva 5).

Aseta pullo vaaka-asentoon, siten etta neste paasee DosiCapZip:n.
Pida pullo vaakatasossa kolme minuuttia (kuva 6).

Kaantele uudelleen pulloa ylosalaisin ainakin 20 kertaa (kuva 7).
Avaa korkki.

Poista vanha pullo vetamalla.

Lue uuden liuoksen viivakoodi laitteen sisaisella viivakoodinlukijalla.
Aseta uusi liuospullo analysaattoriin ja paina se paikoilleen.
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0. Paina Restart ja sitten Accept kdynnistaaksesi analysaattorin uudelleen.

fr: SOLUTION DE NETTOYAGE

Utilisation: Pour nettoyer le systéme de mesure des analyseurs ABL800.

Contient: sels, tampon, anticoagulant, conservateurs et surfactants. La fiche de sécu-
rité peut étre obtenue aupres de votre distributeur.

Stockage: A2-10 °C.

Stabilité: La Solution de Nettoyage avec I'Additif Nettoyant reste stable pendant deux
mois.

Analyseur: Exécuter un nettoyage toutes les 8 heures.

& ATTENTION - Risque de blessures corporelles

Le bouchon de dosage contient du 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. Il peut provoquer
une réaction allergique cutanée.

Installation
1. Enlever le film et dévisser le DosiCapZip (Fig. 1+2).
2. Inverser le DosiCapZip et le revisser sur le récipient (Fig. 3+4).

A MISE EN GARDE: En cas de fuite accidentelle du contenu du DosiCapZip ou du
récipient, le récipient et le DosiCapZip doivent étre jetés pour éviter des concentrations
incorrectes de la solution.

3. Inverser au moins 20 fois le récipient pour dissoudre I'additif (Fig. 5).

>

Placer le récipient a I'horizontale pour que la solution pénétre dans le DosiCapZip.
Laisser reposer le récipient pendant 3 minutes (Fig. 6).

Inverser le récipient au moins 20 fois pour dissoudre complétement I'additif (Fig. 7).
Dévisser le couvercle du nouveau récipient de solution.

Sortir 'ancien récipient de solution en le tenant par les cotés.

Scanner le code a barres de la nouvelle solution a I'aide du lecteur intégré.
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Mettre en place le nouveau récipient dans I'analyseur et I'enfoncer fermement sur le
connecteur.

10.  Presser Remise en route puis Accepter pour relancer I'analyseur.

hr: OTOPINA ZA CISCENJE
Upotreba: Za Cisc¢enje sustava za mjerenje serije analizatora ABL800.

Sadrzi: Soli, pufer, antikoagulans, konzervanse, surfaktante i enzime.
Sigurnosni list se moze dobiti od vaseg lokalnog distributera.

Pohrana: Na 2-10 °C
Stabilnost:
Analizator:

Otopina za ¢iS¢enje s dodatkom za CiSc¢enje stabilna je 2 mjeseca.
Provedite ¢iS¢enje analizatora svakih 8 sati.
OPREZ - Opasnost od osobne ozljede
DosiCapZip sadrzi 2-metil-2H-izotiazol-3-on. MoZe uzrokovati alergijsku reakciju na
kozi.
Postavljanje
1. Uklonite foliju s DosiCapZip i odvijte ga (SI. 1+2).
2. Okrenite DosiCapZip gore dolje pa ga ponovo pri¢vrstite na spremnik (SI. 3+4).

A OPREZ: Ako se sadrzaj DosiCapZip-a ili spremnika slu¢ajno prolije, i DosiCapZip i
spremnik potrebno je odloZiti kako bi se sprijecile neto¢ne koncentracije u otopini.

Prevrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste rastopili aditiv (SI. 5.).

Postavite spremnik vodoravno tako da otopina moze u¢i u DosiCapZip. Ostavite
spremnik da odstoji 3 minute (SI. 6).

5. Ponovno prevrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste u potpunosti rastopili aditiv
(SI. 7).

6. Odvrnite poklopac s novog spremnika za otopinu.

7. Uklonite iskoristeni spremnik za otopinu pridrzavajuc¢i ga na bo¢nim stranama i
povlacedi.

8. Skenirajte barkod nove otopine uz pomo¢ barkod ¢itaca.

9. Postavite novi spremnik za otopinu na polozaj na analizatoru pa ga &vrsto pritisnite na

konektor $to je moguce dalje.

10.  Pritisnite Restart (Ponovno pokrenuti) i potom Accept (Prihvatiti) kako biste ponovno
pokrenuli analizator.

hu: TISZTITO OLDAT
Hasznalat: ABLB800 analizatorok mérdegységének tisztitasara.

Tartalmaz: sokat, puffert, antikoagulanst, tartdsitoszert és feliiletnedvesitészert.

Biztonsagi Adatlap a helyi képviselettdl szerezhet6 be.
Tarolas: 2-10 °C kozott.
Hasznalhaté: A mosdoldat az adalékkal 2 honapig hasznalhato fel.
Analizator: 8 dranként végezze el a tisztitast.
A VESZELY — Személyi sériilés kockézata

A DosiCapZip kupak 2-metil-2H-izotiazol-3-one-t tartalmaz, mely a béron allergias
reakcidkat okozhat.

Beiizemelés
1. Vegye le a zarofoliat és nyissa ki (1.+2. abra).
2. Forgassa meg a DosiCapZip-et majd csavarja vissza (3.+4. abra).

é VESZELY: Ha a DosiCapZip vagy a tartaly baleset miatt szétvalik, akkor mindkett6t ki
kell dobni, hogy az oldatok koncentraciévaltozasat elkeriljik.

Forgassa meg legalabb 20-szer, hogy az adalék elkeveredjen (5. abra).

Helyezze el a tartalyt vizszintesen, hogy a folyadék bejuthasson. Haggya igy a tartalyt
3 percig (6. abra).

5. Forgassa meg a tartalyt legalabb huszszor, hogy az additiv teljesen feloldodjon
(7. 4bra).

Csavarja le az uj folyadéktartaly kupakjat.
Az oldalan fogva huzza le az elhasznalt oldat tartalyt.
Az 0j oldat vonalkddjat olvastassa be az analizator beépitett vonalkédolvaséjaval.
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Tegye helyére az (j oldattartayt és évatosan nyomja ra a csatlakozéra amennyire csak
lehetséges.

10.  Nyomja meg az Ujraindit gombot majd az Elfogad gombot, hogy a késziiléket vjraindit-
sa.

it: SOLUZIONE DI LAVAGGIO FORTE
Uso: per il lavaggio forte del sistema di misura negli analizzatori Serie ABL800.

Contiene: sali, tampone, anticoagulante, conservanti, surfattanti ed enzima. E’ pos-
sibile richiedere al distributore locale le schede di sicurezza.

Conservazione: A2-10 °C.
Stabilita in uso: La Soluzione di lavaggio forte con I'additivo & stabile per 2 mesi in uso.
Analizzatore:  Effettuare un lavaggio forte ogni 8 ore.

PRECAUZIONE - Rischio di lesioni alle persone

Il DosiCapZip contiene 2-metil-2H-isotiazol-3-one. Pud provocare una reazione al-
lergica cutanea.

Installazione
1. Rimuovere il foglio protettivo dal DosiCapZip e svitarlo (Fig. 1+2).
2. Capovolgere il DosiCapZip e riavvitarlo nuovamente sul contenitore (Fig. 3+4).

é PRECAUZIONE: Se il contenuto all'interno del DosiCapZip o del flacone ¢ stato inav-
vertitamente versato, sia il contenitore sia il DosiCapZip devono essere smaltiti poiché
la concentrazione della soluzione potrebbe non essere piu corretta.

Capovolgere il contenitore almeno 20 volte per dissolvere I'additivo (Fig. 5).

Mettere il contenitore in posizione orizzontale in modo che la soluzione entri nel Dosi-
CapZip e lasciarlo riposare per 3 minuti (Fig. 6).

5. Capovolgere di nuovo il contenitore almeno 20 volte per sciogliere completamente
I'additivo (Fig. 7).

6. Svitare il tappo del contenitore della nuova soluzione.

7. Rimuovere il flacone della soluzione usata afferrandolo ai lati e tirando.

8. Eseguire la scansione del codice a barre della nuova soluzione usando 'apposito
lettore incorporato.

9. Collocare il contenitore della nuova soluzione nell’analizzatore e spingerlo con fermez-

za fino in fondo nel connettore.
10.  Premere Riavvio e quindi Accetta per riavviare I'analizzatore.

jaz v )—=27
Fi&: ABL800 1) —XDAIEEEDE4ICERALET .

Ba: & Ny T7—, HURER, BEH, REEER, BLUBREESH. K%
T—2V— FEEEDEE/RICTHERCZE W,

REBE 2-10°C
RREM D)=V TEMEEMATY ) —= T iEkIE2H ARERTEE.
KE BRI CLIZY ) —= VT EEiE.

2E - ABBEED YRS
DosiCapZip [Z1& 2-A FIL-2H-4 Y F T J—IL-3-F UNEENTULET, 7 LI
FHURERICERITENDHYET,

DosiCapZip® 7 4+ 4 LEFIA L TEKI VT FHosd (H1+2) .
DosiCapZip ## & HICLTAVTHIZRYT WmYFTSH) (E3+4) .

Z#/+Z DosiCapZipEf=[da VT DHFEER>TIIELTLESL, VT
F &DosiCapZipdEAEETTL S, T3 THINVE, ARORENTERICAY
F9,

bwe%ﬁ

3 AUFFE20ELEEERML, FmFlEANT (E5) .

4. B DosiCapZipNIZAD &5V TFEKEIZEL,
INMEDEEIZT S (K6)

5. AUTFEBRU0EULEREREML, FmNFZELCENT (') .

6. FLWNBRIVTFDAEERS,

7. FERFABRI VT TFERYSNT,

8. N—a—FY—=4F—%FAL. FLLARD/NA—2— FEHERARAD,

9. FLWBERERY 4155,

10. YRHE—F &Y,

It: VALYMO TIRPALAS

Paskirtis: naudojamas ABL800 analizatoriy matavimo sistemos valymui.

Sudétis: druskos, buferis, antikoaguliantas, konservantai ir pavir§iaus jtempimg mazi-
nancios medziagos. Saugos duomeny lapg galima gauti i$ vietinio platintojo.

Laikymas: 2-10 °C temperataroje.

Stabilumas: Valymo tirpalas su jdétu valymo priedu naudojant yra stabilus 2 mén

Analizatorius:  Atlikti valyma kas 8 val.
ATSARGIAI - Susizalojimo pavojus

DosiCapZip (mazasis dangtelis, turintis priedo) turi 2-metil-2H-izotiazolio-3-vienas.
Gali sukelti alerging odos reakcija.

Instaliavimas

1. Nupléskite plévele nuo DosiCapZip ir jj atsukite (1+2 paveikslélis).

2. Apverskite DosiCapZip virsutine dalimi Zemyn ir vél prisukite jj prie indelio
(3+4 paveikslélis).

& ISPEJIMAS: “jeigu i$ DosiCapZip arba i$ indelio skystis
netydia iSsiliejo, tokiu atveju ir indelis, ir DosiCapZip turi bati iSmesti tam, kad baty
iSvengta klaidingos tirpalo koncentracijos.”

3. Apverskite indelj maziausiai 20 karty, kad priedas istirpty (5 paveikslélis).

>

Padékite indelj horizontaliai taip kad tirpalas galéty patekti j DosiCapZip. Palaikykite
indelj tokioje padétyje 3 minutes (6 paveikslélis).

Apverskite konteinerj maziausiai 20 karty, kad uzpildyti tirpalo priedu (Pav. 7).
Atsukite naujo indelio dangtelj.

Nuimkite panaudotg indelj laikydami jj uz Sony ir traukdami j save.
Nuskenuokite naujo tirpalo briksninj kodg su briksninio kodo skaitytuvu.
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Patalpinkite naujg indelj su tirpalu j atitinkamg vietg analizatoriuje ir tvirtai uzmaukite jj
ant prijungimo vamzdelio

10.  Spauskite paleisti (Restart)
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Iv: TIRISANAS SKIDUMS
LietoSana:

ABLB800 sérijas analizatoru mérisanas sistémas tirisanai.

Satur: sa|us, buferi, antikoagulantu, konservantus, surfaktantus un enzimus. Drosi-
bas datu lapu varat sanemt no vietéja parstavja.

Uzglabasana: 2-10 °C temperatara.

Noturiba: Tiri8anas $kidums ar tiriSanas piedevu lietojot ir noturigs 2 ménesus.

Analizators: Veic tirisanu katras 8 stundas.

UZMANIBU - Traumas gis$anas risks

DosiCapZip vacin$ satur 2-metil-2H-izotiazol-3-viens. Var izraisit alergiskas reakcijas
uz adas.

Uzstadisana:

1. Nonemiet foliju no DosiCapZip (vacina) un atskravéjiet vacinu (Fig. 1+2).
2. Pagrieziet DosiCapZip ar dibenu uz augSu un uzskrivéjiet atkal uz konteinera
(Fig. 3+4).

é Uzmanibu!: Ja DosiCapZip vai konteinera saturs iz§|akstas, tos abus jaizmet, jo vairs
nav garantijas, ka $kiduma koncentracija ir pareiza.

3. Apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz augsu, lai piedeva iz8kistu
(Fig. 5).
4. Novietojiet konteineru horizontali ta, lai §kidums varétu ieplst DosiCapZip.

Laujiet konteineram ta pastavét 3 minates (Fig. 6).

5. Atkartoti apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz augs$u, lai piedeva pilnigi
iz8Kistu (Fig. 7).

Noskravéjiet vacinu no jauna skiduma konteinera.
Nonemiet izlietoto konteineru, pieturot to no saniem un pavelkot
Nolasiet jauna konteinera svitrkodu, izmantojot svitrkoda lasitaju.
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Novietojiet jauno $kiduma konteineru tam paredzétaja vieta un uzspiediet to uz konek-
tora cik talu iesp&jams.

10.  Nospiediet Restart

nl: REINIGINGSVLOEISTOF

Gebruik: Geschikt voor het reinigen van het meetsysteem van ABL800 series
analysers.

Inhoud: Zouten, buffer, anti-stollingsmiddel, conserveringsmiddelen, surfactants en
enzymen. Op verzoek is een veiligheidsinformatieblad beschikbaar
(Vib/MSDS).

Bewaar- 2-10 °C.

temperatuur:

Stabiliteit: Reinigingsvloeistof, voorzien van het Reinigingsadditief, is 2 maanden

houdbaar in gebruik.
Analyser: Reinigingsinterval: iedere 8 uur.
& VOORZORGSMAATREGEL - Risico op persoonlijk letsel
De DosiCapZip bevat 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. Kan een allergische huidreactie

verooorzaken.
Installatie
1. Verwijder de beschermlaag van de DosiCapZip en schroef deze los (zie Fig. 1+2).
2. Draai de DosiCapZip om en schroef deze (ondersteboven) weer terug op de fles
(zie Fig. 3+4).

& VOORZORG: Mocht het voorkomen dat niet de gehele inhoud van de DosiCapZip in
de fles terechtkomt dan moet u zowel de fles als de DosiCapZip vervangen. Hiermee
voorkomt u een foutieve mengverhouding in de fles.

3. De fles minstens 20 keer ronddraaien, hierdoor lost het additief in de vloeistof op
(zie Fig. 5).
4. Leg de fles horizontaal neer zodat de vloeistof in de DosiCapZip komt. Laat het flesje

3 minuten liggen (zie Fig. 6).

5. De fles nogmaals minstens 20 keer ronddraaien om het additief volledig in de vloeistof
op te lossen (zie Fig. 7).

Draai de dop los van de nieuwe fles.
Trek de verbruikte fles uit de analyser.
Scan de barcode van de nieuwe fles in.
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Zet de nieuwe fles op zijn plaats, prik dan de aansluitnippel door de beschermfolie
heen, daarna flink aandrukken.

10.  Druk op de schermtoets ‘Opnieuw starten’.

no: VASKEL@SNING

Bruk: For vask av malesystemet i analysatorer i ABL800 Serien.

Inneholder: salter, buffer, antikoagulant, konserveringsmidler, avspenningsmidler og
enzym. Sikkerhets datablader kan bestilles fra lokal forhandler.

Lagring: Ved 2-10 °C

Stabilitet Vaskelgsning med vasketilsetning er stabilt i 2 maneder ved bruk.

ved bruk:

Analysator: Utfar vask hver 8 time.

Advarsel — Fare for personlig skade

DosiCapZip inneholder 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. Kan forarsake allergiske reaks-
joner pa huden.

Installasjon
Fjern folien fra DosiCapZip og skru den av (Fig. 1+2).

Snu DosiCapZip og skru den pa flasken igjen, slik at motsatt side er festet til flasken.
(Fig. 3+4).

VARSOMHET: Hvis innholdet i DosiCapZip eller flasken har ved uhell blitt sglt ut, skal
bade flasken og DosiCapZip kastes, slik at ukorrekt konsentrasjon unngas.

Snu flasken minst 20 ganger for a lgse opp tilsetningen (Fig. 5).

Plasser flasken horisontalt, slik at Iasningen kan komme inn i DosiCapZip.
La flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).

Snu flasken pa nytt, minst 20 ganger slik at tilsetningen kan lgses fullstendig opp i
flasken (Fig. 7).

o :’>.°°I> N
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Skru av lokket til flasken.
Fjern den gamle flasken ved & holde den fast pa sidene og trekk ut..
Les inn strekkoden pa den nye flasken, bruk den strekkodeleseren.
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Plasser den nye flasken pa angitt plass i analysator og dytt flasken bestemt inn pa
konnektorer (sa langt det er mulig).

10.  Trykk Restart.

pl: ROZTWOR CZYSZCZACY
Zastosowanie: Do czyszczenia systemu pomiarowego analizatorow ABL800.

Zawiera: “sole, bufory, antykoagulanty i surfaktanty. Karty Charakterystyk (Safety Data
Sheet) mozna otrzymac od lokalnego dystrybutora.”

Przechowy- w temperaturze 2 -10 °C.

wanie:

Stabilno$é: “Roztwor Ptuczacy z Dodatkiem Czyszczacym posiada okres trwatosci do
dwoch miesiecy od pierwszego uzycia “

Analizator: Ustawi¢ interwat czyszczenia na co 8 godzin.

UWAGA - Ryzyko narazenia zdrowia

DosiCapZip zawiera 2-metylo-2H-izotiazol-3-jeden. Moze powodowac skérne reakcje
alergiczne.

Instalacja
1. Zdja¢ folie z DosiCapZip i odkreci¢ od pojemnika (rys. 1+2).
2. Odwroéci¢ DosiCapZip do géry dnem i wkreci¢ go na pojemnik (rys. 3+4).

& UWAGA: Jesli przez przypadek zawarto$¢ Dosi-CapZip lub opakowania rozlata sie
lub opakowanie zostato rozerwane nalezy wyrzuci¢ DosiCapZip wraz z butelkg aby
unikng¢ niewtasciwej koncentracji w roztworze.

3. W celu doktadnego rozpuszczenia dodatku pojemnik nalezy odwraca¢ do géry dnem
conajmniej 20 razy (rys. 5).
4. Potozy¢ pojemnik poziomo w taki sposéb, aby roztwér wiat sie do DosiCapZip.

Pozostawi¢ pojemnik w tej pozycji na 3 minuty (rys. 6). “

5. Ponownie odwracaé pojemnik do géry dnem, conajmniej 20 razy, w celu catkowitego
rozpuszczenia si¢ dodatku (rys. 7).”

6. Odkreci¢ pokrywke z nowej butelki roztworu.
Zuzyte opakowanie po roztworach usuwac trzymajac je za boki i wyciggajac je z

pozyciji.

8. Zeskanowac kod kreskowy nowego roztworu przy pomocy czytnika kodéw kresko-
wych.

9. Umiesci¢ w analizatorze nowy pojemnik z roztworem w odpowiedniej pozycji a nastep-

nie wsun go na ztgcze.
10.  Nacisng¢ Ponowny Start

pt: SOLUCAO DE LIMPEZA

Uso: Para limpeza do sistema de medigdo dos analisadores Série ABL800.

Contém: Sais, tampao, anticoagulante, conservantes, surfactantes e enzima. A Ficha
de Dados de Seguranga podera ser obtida através do distribuidor da sua
zona.

Conservacdo: Entre 2-10 °C.

Estabilidade A Solugéo de Limpeza com o Aditivo de Limpeza adicionado permanece
em uso: estavel durante 2 meses em uso.

Analisador: Realize uma limpeza de 8 em 8 horas.
ﬁ PRECAUGCAO - Risco de ferimentos
A DosiCapZip contém 2-metil-2H-isotiazol-3-ona. Pode causar reacgao alérgica na

pele.

Instalacao

1. Retire o selo de aluminio da DosiCapZip e tire-a desenroscando (Fig. 1+2).

2. Vire a DosiCapZip de cima para baixo e volte a enrosca-la no frasco de solugédo
(Fig. 3+4).

é PRECAUGAO: Se, por acidente, entornar o contetido da DosiCapZip ou do frasco
de solugao, ambos deveréo ser rejeitados para evitar concentragées incorrectas na

solucéo.
3. Inverta o frasco de solugédo pelo menos 20 vezes para dissolver o aditivo (Fig. 5).
4. Ponha o frasco de solugdo na horizontal, de maneira que a solugéo entre na

DosiCapZip. Deixe o frasco nesta posi¢édo durante 3 minutos (Fig. 6).

5. Inverta o frasco de solugdo novamente pelo menos 20 vezes para dissolver
completamente o aditivo (Fig. 7).

Desenrosque a tampa do frasco de solugédo novo.

7. Retire o frasco de solugéo usado do analisador segurando pelos lados e puxando.
Leia o cddigo de barras do frasco de solugdo novo usando o leitor de cédigos de
barras.

9. Posicione o frasco de solugdo novo no analisador e empurre-o firmemente contra

o conector o0 maximo possivel.
10. Prima Reiniciar.

ro: SOLUTIE CURATARE

Utilizare: Pentru curatarea sistemului de masurare la analizoarele din seria ABL800.

Continut: Saruri, solutie tampon, anticoagulant, conservanti, surfactanti si enzime.
Fisa Tehnica de Siguranta poate fi obtinuta de la distribuitorul dumneavoas-
tra local.

Depozitare: 2-10°C

Stabilitate in Solutia de Curatare cu Aditivul de Curatare este stabila pentru 2 luni in
utilizare: utilizare.

Analizor: Efectuati curatarea la fiecare 8 ore.
& ATENTIE - Risc de vatamare corporaléd

DosiCapZip contine 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. Poate cauza o reactie alergica a
pielii.

Instalare
1. Indepartati folia de pe capacul DosiCapZip si desurubati-l (Fig. 1+2).
2. Intorceti invers capacul DosiCapZip si insurubati-l din nou in flacon (Fig. 3+4).

& ATENTIE: Daca continutul capacului DosiCapZip sau flaconul au fost varsate din
greseala, ambele trebuie indepartate pentru a preveni concentratiile incorecte in solu-

tie.

3. Rasuciti flaconul de cel putin 20 de ori pentru dizolvarea aditivului (Fig. 5).

4. Asezati flaconul orizontal astfel incat solutia sa poata intra in capacul DosiCapZip.
Lasati flaconul in aceasta pozitie timp de 3 minute (Fig. 6).

5. Rasuciti flaconul din nou de cel putin 20 de ori pentru dizolvarea completa a aditivului
(Fig. 7).

6. Desurubati capacul de la noul flacon de solutie.

7. Inlaturati flaconul de solutie folosit tinandu-I din laterale si tragand spre dumneavoas-
tra.

8. Scanati codul de bare al noului flacon de solutie utilizand cititorul de coduri de
bare.

9. Plasati noul flacon de solutie in pozitie pe analizor si impingeti-I ferm in conector cat de

mult este posibil.
10.  Apasati Restart si apoi Accept pentru a reporni analizorul.

ru: OuncTHoW pacTBop
[INs O4NCTKN M3MEPUTENLHON CUCTeMbI B aHanusaTopax cepun ABL800.

Copepxut: conu, 6ydep, aHTuKoarynsiHT, koHcepBaHTbl U [AB. JaHHble (Safety Data
Sheet) MoXHO nonyynTh y Balluero MecTHoro aunepa.

XpaHeHue: Mpn 2-10 °C.

CTtabunbHocTb: [OTOBLIV OMUCTHON pacTBop ¢ fo6GaBko cTaburneH B Te4eHne 2 MecsiLeB
UCMONb30BaHus.

Ananuzatop:  [MpoBoguTe nporpammy OYUCTKU Yepes Kaxzble 8 Yacos.
MPEQOCTEPEXEHUWE — Puck nopaxeHusi

DosiCapZip cogepxut 2-meTun-2H-130Tnason-3-oH. MoxeT Bbl3BaTb annepriyeckyo
KOXHYIO peakuyio.

YcrtaHoBKa
1. Ypanute conbry ¢ DosiCapZip n otkpyTute ero (Puc. 1+2).
2. MepesepHuTe DosiCapZip v npukpyTMTEe 06paTHO K kKOHTelHepy (Puc. 3+4).

MPEAOCTEPEXEHUE: Ecnn conepxumoe DosiCapZip unu koHTelHepa crnyyainHo
BbIMNSIECHYNOCh, TO BO M36exaHne oWwnbky B KOHLEHTpaLum pacTBopa HE0GXoaAMMO
BbIGpOCUTL U KOHTEHep, u DosiCapZip.

3. MepeBepHWTE KOHTEHEP MO MeHbLuel Mepe 20 pa3 Ans pacTBOpeHus fo6aBkn
(Puc. 5).

4. MonoxwTe KoHTeHep ropu3oHTanbHo, 4Tobbl pacTeop nonan B DosiCapZip.
OcrTaBbTe ero Tak Ha 3 MuHyThI (Puc. 6).

5. MepeBepHUTE ONSATL MO MeHbLUel Mepe 20 pa3 Ans NOMHOro PacTBOPEHWst 406aBKM
(Puc. 7).

6 OKpyTUTE KPBbILLKY C HOBOTO KOHTEWHepa C pacTBOPOM.

7 Yaanute Ucrnonb30BaHHbIN KOHTeHep, B3siB C GOKOB U MOTSIHYB.
8. CuuTalite WITPUX-KOA pacTBOpa C NOMOLLbIO CKaHepa.
9

BcTaBbTe HOBbIN KOHTEVHEP C PacCTBOPOM B aHanv3atop, NiO0THO HAaABUHYB ero Ha
KOHHEKTOp [0 yropa.

10.  Haxwmute lNepesanyck.

sk: CISTIACI ROZTOK
Pouzitie: Na ¢istenie meracieho systému analyzatorov série ABL800.

Zlozenie: Soli, pufor, antikoagulant, konzervaéné latky, surfaktanty a enzymy.
Kartu bezpe¢nostnych udajov mozno ziskat od miestneho distributora.

Uskladnenie:  Pri teplote 2-10 °C
Stabilita Stabilita pouzitelnosti Cistiaceho roztoku s prisadou je 2 mesiace.
pouzitelnosti:
Analyzator: Cistenie vykonavaijte kazdych 8 hodin.
VAROVANIE - Riziko poranenia
DosiCapZip obsahuje 2-methyl-2H-isothiasol-3-jeden. Méze sposobit’ alergicku

reakciu.
Instalacia
1. Odstranite féliu z uzaveru DosiCapZip a odskrutkujte ho (obr. 1+2).
2. Otocte uzaver DosiCapZip hlavou dolu a znova ho zaskrutkujte do nadoby (obr. 3+4).

& UPOZORNENIE: Ak doslo k neumyselnému vyliatiu obsahu uzaveru DosiCapZip
alebo nadoby, nadobu aj uzaver DosiCapZip odstrarite, aby sa predi$lo nespravnej
koncentréacii roztoku.

Otocte nadobu aspori 20-krat, aby sa rozpustila prisada (obr. 5).

»

Umiestnite nadobu horizontalne tak, aby roztok vnikol do uzaveru DosiCapZip.
Nechajte nadobu lezat' 3 minuty (obr. 6).

Otocte nadobu znovu aspor 20-krat, aby sa rozpustila prisada (obr. 7).
Odskrutkujte uzaver z novej nadoby roztoku.

Odstrante pouzitu nadobu tak, Ze ju podrzite z oboch stran a potiahnete.
Precitajte Ciarovy kéd nového roztoku pomocou ¢itacky Ciarovych kodov.
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Umiestnite nadobu s novym roztokom na miesto v analyzatore a zatlacte ju pevne na
konektor tak daleko, ako je to mozné.

10.  Stlacte Restart.

Peructpanmnga MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

sr: RASTVOR ZA CISCENJE

Namena: Za CiS¢enje mernog sistema na analizatorima ABL800 serije.

Sadrzi: So, pufer, antikoagulant, prezervative, enzime. Dokumente o bezbednosti
mozete dobiti od svog lokalnog distributera.

Cuvanje: Na 2-10 °C

Rok upotrebe: Rastvor za ¢i$¢enje dodatkom za ciSéenje je upotrebljiv 2 meseca.

Analizator: Cistite svakih 8 sati.

& OPREZ - Rizik od telesne povrede
DosiCapZip sadrzi 2-methyl-2H-isothiazol-3-one. Moze izazvati alergijsku reakciju na
kozi.

Instalacija

Uklonite foliju sa DosiCapZip i odvrnite ga (Fig. 1+2).

Okrenite DosiCapZip nadole i zavrnite ga na posudu ponovo (Fig. 3+4).

PAZNJA: Ako je sadrzaj DosiCapZip ili posude sluéajno prosut, ne treba korisiti ni
posudu ni DosiCapZip da bi se izbegle neispravne koncentracije u rastvoru.

Okrecite posudu najmanje 20 puta kako bi se dodatak rastvorio (Fig. 5).

Postavite posudu horizontalno da bi rastvor u§ao u DosiCapZip. Drzite posudu u tom
poloZaju 3 minuta (Fig. 6).

Okrecite posudu ponovo najmanje 20 puta da bi se rastvor sasvim rastvorio (Fig. 7).
Odvrnite poklopac sa posude sa novim rastvorom.

Uklonite deo sa koriS¢enim rastvorom tako $to drzite sa strane i povucete.
Skenirajte barkod sa novog rastvora koristeci ¢ita¢ barkodova.

Stavite rastvor u odgovarajuéi deo na analizatoru i snazno gurnite na konektor $to je
vise moguce.
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10.  Pritisnite Restart, a zatim Accept to restart the analyzer.

sv: RENGORINGSLOSNING
Anvandning: For rengdring av méatsystemet pa analysatorerna ABL800.

Innehaller: salter, buffert, antikoagulantia, konserveringsmedel och enzym.

Sékerhetsdatablad kan erhallas fran er lokala distributér.
Forvaring: Vid 2-10 °C

Hallbarhet vid  Vid anvandning ar rengéringslésningen tillsammans med rengéringstillsatsen
anvandning: hallbar i 2 manader.

Analys- Utfor rengoring var 8:e timma.
instrument:

é FORSIKTIGHET — Risk for personskada
DosiCapZip innehaller 2-metyl-2H-isotiazol-3-on. Kan ge upphov till allergisk hudreak-

tion.
Montering
1. Avlagsna folien fran DosiCapZip och skruva av den (Fig. 1+2).

2. Vand DosiCapZip upp och ned samt skruva pa den igen pa behallaren (Fig. 3+4).

& FORSIKTIGHET: Fér att forhindra felaktiga koncentrationer i I6sningen, méaste behal-
laren och DosiCapZip kasseras, om innehallen i DosiCapZip eller behallaren rakar
spillas ut.

3. Vand behallaren atminstone 20 ganger for att I6sa upp tillsatsen (Fig. 5).

>

Placera behallaren horisontalt sa att I6sningen kan tréanga in i DosiCapZip.
Lat den ligga i 3 minuter (Fig. 6).

Vand behallaren igen, atminstone 20 ganger for att helt I6sa upp tillsatsen (Fig. 7).
Skruva av locket pa den nya I6sningsbehallaren.

Tag bort den anvénda I6sningsbehallaren genom att halla i den pa sidorna och dra.
Skanna den nya I8sningens streckkod med streckkodslésaren.
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Placera den nya losningsflaskan i ratt Iage pa instrumentet. Tryck darefter fast den
ordentligt mot anslutningen.

10.  Tryck pa Aterstarta.

tr: TEMIZLEME SOLUSYONU
Kullanim: ABLB800 serisi analizérlerin dlgciim sistemlerinin temizligi icindir.

icerik: Tuzlar, buffer, antikoagdilan, koruyucular, siirfektantlar ve enzim igerir.
Yerel distribltériintizden Guvenlik Bilgi Formu temin edebilirsiniz.

Saklama: 2-10 °C de.

Kullanimda Temizleme katki maddeli, Temizleme Sollisyonu 2 ay boyunca
stabilite: stabildir.
Analizor: 8 saatte bir temizlik yapiniz.

DIKKAT — Yaralanma riski

DosiCapZip, 2-methyl-2H-isothiazol-3-one ihtiva eder. Alerjik reaksiyona sebep olabilir.
Kurulum
1. DosiCapZip Uizerindeki folyoyu kaldirin ve gevirerek agin (Sekil 1+2).
2. DosiCapZip'i ters gevirin ve yeniden kaba takin (Sekil 3+4).

é DIKKAT: DosiCapZip'in ve kabin igerigi kazayla dokiiliirse, soliisyonda hatali konsan-
trasyon olmasini 6nlemek igin her ikisi de atiimalidir.

3. Katki maddesinin iyice karismasi igin kabi en az 20 kez ters gevirin (Sekil 5).

Sollisyonun DosiCapZip'e girmesi igin, kabi yatay konuma getirin ve 3 dakika boyunca
bekletin (Sekil 6).

Katki maddesinin iyice karismasi icin kabi tekrar en az 20 kez ters gevirin (Sekil 7).

>

Yeni soluisyon kabinin kapagini agin.
Kullanilmig sollisyon kabini, her iki yanindan tutarak gekin ve ¢ikartin.
Barkod okuyucusunu kullanarak yeni sollisyonun barkodunu okutun.

Yeni sollisyon kabini, analizor lizerindeki yerine yerlestirin ve saglam bir sekilde iterek
gittigi kadar konnektore yerlestirin.
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10.  Once Restart tusuna, sonra da Accept tusuna basarak analizérii yeniden baslatin

uk: PO341H ANd OYMLLEHHA
BukopucTaHHS: ANsi o4MLLEHHS BUMIpIOBanbHOT cuctemu B aHanisatopax cepii ABL800.

Mictutb: coni, 6ycep, aHTUKOarynsHT, KOHCEPBaHTW, NOBEPXHEBO-AKTUBHI PEHOBUHM
Ta hepMeHT.
Macnopt 6e3nekn pe4oBUHU MOXHA OTPUMATU B PerioHanbsHoOro
AancTpubyTopa.

36epiraHHs: 3a Temnepatypu 2—-10 °C

TepMiH cTabinbHOCTI Mif Yac BUKOPUCTAHHS:
PO3YMH ANA OYULLEHHS 3 O4MLLYBasIbHOK [006aBKOK 3anuLLaeTbes
cTabinbHUM NPOTSAroM 2 MiCsILiB BUKOPUCTAHHSL.

AnanisaTop: BUKOHYWTE OYULLIEHHS KOXHI 8 roaunH.
é 3ACTEPEXXEHHSI. He6e3neka mpaemyeaHHs

Kpuwwka DosiCapZip micTuTb 2-meTun-2H-izoTtiazon-3-oH. Moxe cnpuymHATY LKIPHi
anepriyHi peakuii.

BcraHoBneHHs

1. 3HiMiTb ¢honbry 3 kpuwwkn DosiCapZip Ta BigkpyTiTe KpULKy (puc. 11 2).

2. MepesepHiTb KpyLiky DosiCapZip Aoropu AHOM i 3HOBY 3aKpYTiTh il HAa KOHTENHEPI
(puc. 3i4).

& 3ACTEPEXEHHA. Axwo BmicT kpuwwkn DosiCapZip abo koHTeliHepa 6yB BUNagKoBO
PO3NUTUIA, HEOOXIAHO BUKUHYTM SIK KOHTENHep, Tak i kpuky DosiCapZip, ockinbku
KOHLIeHTpaLlist po34uHy Gye HenpaBUbHOH.

3. MepesepTaiTe KOHTeNHep LWoHaimeHLwwe 20 pasis, Wob po3unHUTY fo6aBKy
(puc. 5).
4. Po3TaluyiiTe KOHTeiHep ropM3oHTanbHO Tak, o6 po3ynH Mir NOTpPanMTK BCepeanHy

kpuwku DosiCapZip.
3anuuiTe KOHTEHEP Yy TaKoMy NMOMOXEHHI Ha 3 XBUNUHK (puC. 6).

5. LLle pa3 nepeBepHiTb KOHTENHep LoHaMeHLwe 20 pasiB, W06 0CTaTOYHO PO3UUHUTH
nobasky (puc. 7).

BiaKpyTiTb KPULLUKY KOHTEiHepa 3 HOBUM PO34/HOM.
BuiimiTb BUKOpUCTaHUIA KOHTENHep. [Ansi LbOro Bi3bMiTb MOro 3 GOKIB i BUTAMHITh.
MpockaHyinTe LUTPUXKOL HOBOTO PO34MHY CKAHEPOM LUTPUXKOAIB.
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Po3MiCTiTb HOBWI KOHTENHEP i3 PO34YMHOM Y aHani3aTopi Ta LWinbHO HacagiTk oro Ha
3’e[iHyBay sikomora aani.

10.  HatucHiTb KHOMKY «3anyck», a noTiM KHomnky «MpuHATLY, Wob nepesanycTuTn

aHanisaTop.
zh: FER
Fi: JHBEABLB00 REIMS S MUK BRE.
H3: Wik, ER, FURT , BIER  REDEMFIANEE. TAHLHEERNE
2RIERE.
ik 2-10°C
FRRE BEMMFINEESRRECAH 2N,
AL BN HIT—IREEER.

BE - ABERX B
ZARE 2-FE-2H-FEW-3-F |, TREEAER |, &R HR .
RE
1 EBRDosiCapZiptySE 7 A MNHAFEF LEET (B1+2) 6
2. #DosiCapZip L TEIBIH EFEEFHAFEL (E3+4)
& MEE: R DosiCapZip FABEMRAFMAERE , REEFHFEA
DosiCapZip , LABS IE 512 EEFIRE .
AAIRFEE D200 AR IF (B5) o

K BERERFE , XHRRH AT A H#H ADosiCapZip.
XERERFIRIDH (E6) o

BREH L TEMARARED200RERIF T BE (BT ).
BE TR L& o

BERBFRATN , SARAMER EBT BT R
EEESIZEE 2k b a sl B 2T
EHEAFRBEDMOAERGCE L, AORERNEEREL L,
ZER.
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Cleaning Met Il solution

WARNING/CAUTION: Contains streptokinase. May cause

allergic reaction.

Use: For cleaning the measuring system of the

ABL837/827/817 FLEX analyzers and for checking high

creatinine level.

Contains: cCrea = 1500 pmol/L. Salts, buffer, preservatives,

surfactants and enzyme. Safety Data Sheet and Certificate of

Traceability may be obtained from your local distributor.

Storage: At 2-10 °C.

Stability in use: 2 weeks.

Installation:

1. Remove the foil from the DosiCapZip and unscrew it
(Fig. 1+2).

2. Turn the DosiCapZip upside down and screw it on the
container again (Fig. 3+4).

WARNING/CAUTION: If the contents of the DosiCapZip
or the container have been spilt by accident, both the con-
tainer and the DosiCapZip should be discarded to prevent
incorrect concentrations in the solution.

3. Invert the container at least 20 times to dissolve the ad-
ditive (Fig. 5).

4. Place the container horizontally so that the solution may
enter the DosiCapZip. Let the container lie for 3 minutes
(Fig. 6).

5. Invert the container again at least 20 times to fully dissolve
the additive (Fig. 5).

6. Unscrew the lid from the new solution container.

7. Remove the used solution container by holding it on the
sides and pulling.

8. Scan the barcode of the new solution, using the built-in
barcode reader.

9. Place the new solution container in position on the
analyzer and push it firmly onto the connector as far as
possible.

10.Press Restart and then Accept to restart the analyzer.

bg

MouuncTtBauy pasTeop 3a Met I

NPERYNPEXOEHNE/BHUMAHME: Cvobpxa

cmpenmokuHasa. Moxe Oa npedussuka anepaudHa peakyusl.

Ynortpeb6a: 3a nouncteaHe namepBarenHara cuctema Ha

aHanusatopu ABL837/827/817 FLEX v 3a npoBepka Ha

BMCOKO HUBO KPEaTUHMH.

Couabpxa: cCrea = 1500 umol/L. Conu, Bydep,

koHcepBaHTu, MAB 1 eH3uM. VHdopmaLumoHeH nucT 3a

6esonacHocT n CepTudukar 3a NpocneanMocT Moxe aa
6baaT nonyyeHy oT MeCTHUS ANCTpubyTOop.

CbxpaHeHue: Mpn 2-10 °C.

CTtabunHocT npu ynoTtpe6a: 2 cegmuum.

WHcTanupane:

1. OrtcTtpaHeTe honmoTo OT Mankara karnayka u s pa3sBuiTe
(Pur. 1+2).

2. O6bpHeTe mMankaTa kanayka HaobpaTHo 1 s 3aBuiiTe
OTHOBO Ha wWuLweTo (Pur. 3+4).
NPERYNPEXOEHUE/BHUMAHME: Ako cbdbpxaHuemo
Ha Mankama karadka unu wuwemo 6b0e pasnsamo
10 cryyaliHocm, Kakmo wuwemo, maka u Kanadykama
mpsibea 0a 6b0am u3xebpreHu, 3a 0a ce uzbezHam
HEeKOPeKMHU KOHUeHmpauyuu 6 paameopa.

3. TpeobbpHeTe wuieTto noHe 20 MbTu, 3a Aa ce pa3TBoOpU
nobaskata (®wur. 5).

990-862_201506E.indd 1
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4. TlocTaBeTe LUMLLETO NerHano Xopu3oHTasnHo, 3a ga
HaBrese pasTBopa B Mankara kanayka. OcTtaBeTe LIMLIETO
B TOBa MornoxeHue 3a 3 MUHyTH (Pwr. 6).

5. MNpeobbpHeTe WMLWETO OTHOBO NoHe 20 NbTH, 3a Aa ce
pasTBOpu HanbnHo fobaskaTta (Pwur. 5).

6. PasBuiiTe kanaykara Ha LUMLLETO C HOBMS Pa3TBOP.

7. OTcTpaHeTe M3Non3BaHOTO BEYe LUMLLE KaTo ro AbpxuTe
OTCTPaHu 1 Abpnarte KbM Bac.

8. CkaHupaiite Bapkoga Ha HOBMS pa3TBOp C MOMOLUTa Ha
BrpafeHus 6apkog-yeTeLl.

9. [lMocTaBeTe HOBOTO LUMLLIE C Pa3TBOP Ha NO3WLMATa My Ha
anapara ¥ ro NnpuTUCHETE NITbTHO HAaBbTPE KbM KOHEKTOpa
MY [OKOSIKOTO € Bb3MOXHO.

10.HatucHete , Restart” v cnep ToBa , Accept” , 3a fa
pecTapTuparte aHanuaaropa.
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Cistici roztok Met Il

VAROVANI/UPOZORNENI: obsahuje streptokinézu. Mtize

vyvolat alergické reakce.

Pouziti: Pro ¢isténi méficiho systému analyzatoru

ABL837/827/817 FLEX a pro kontrolu vysoké hladiny krea-

tininu.

Obsah: cCrea = 1500 pmol/l. Soli, pufr, konzervacéni latky,

smacedla a enzym. Bezpecnostni listy a Certifikaty navaznos-

ti zadejte u lokalniho distributora.

Skladovani: Pri teploté 2 - 10 °C.

Provozni stabilita: 2 tydny.

Instalace:

1. Odstrarite folii z davkovace DosiCapZip a odSroubuijte jej
(obr. 1+2).

2. Obratte DosiCapZip a nasroubujte jej druhou stranou zpét
na lahev (obr. 3+4).
VAROVANI/UPOZORNENI: pokud se obsah davkovace
DosiCapZip nebo roztok omylem rozlije, doporucujeme la-
hev i davkovac vyradit, aby se zabranilo vzniku nespravné
vysledné koncentrace roztoku.

3. Preklopte lahev minimalné 20x, aby se aditivum spolehlive
rozpustilo (obr. 5).

4. Polozte lahev horizontalné tak, aby roztok zalil DosiCa-
pZip. Ponechte lahev v této poloze 3 minuty (obr. 6).

5. Preklopte lahev opét nejméné 20x, aby se aditivum pIné
rozpustilo (obr. 5).

6. Odsroubujte vicko nové lahve.

7. Vyjméte starou lahev z analyzatoru uchopenim ze stran a
vytazenim.

8. Pomoci ¢tecky v pristroji nactéte ¢arovy kod.

9. Nasadte novy roztok do analyzatoru, natlacte lahev pevné
na pfivodni trn, az na doraz.

10. Stisknéte Restart a poté Akceptovat, analyzator se
restartuje.
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Cleaning Met Il vaeske
ADVARSEL/FORSIGTIGHED: Indeholder streptokinase. Kan
forarsage en allergisk reaktion.
Anvendelse: Rensning af malesystemet i ABL837/827/817
FLEX apparater og for at checke det hgje kreatinin level.
Indeholder: cCrea = 1500 uymol/L. Salte, buffer, konserve-
ringsmiddel, tensid og enzym. Sikkerhedsdatablad og Certifi-
cate of Traceability kan erhverves fra Radiometer Danmark.
Opbevaring: Ved 2-10 °C.
Stabilitet | brug: 2 uger.
Installation:
1. Fjern folien fra DosiCapZip og skru den af (Fig. 1+2).
2. Vend DosiCapZip om og skru den pa flasken igen
(Fig. 3+4).
ADVARSEL/FORSIGTIGHED: Hvis indholdet af Dosi-
CapZip eller flasken pa nogen made er spildt skal bade
DosiCapZip og flasken smides ud for at undga ukorrekt
koncentration af vaesken i flasken.
. Vend flasken 20 gange for at oplgse additivet (Fig. 5).
. Placer flasken horisontalt s& veesken kan komme ind i
DosiCapZip. Lad flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).
5. Vend igen flasken mindst 20 gange for at veere sikker pa
at additivet er oplest (Fig. 5).
. Skru laget af den nye flaske.
. Fjern den brugte flaske ved at holde pa flaskens sider og
samtidigt treekke.
8. Husk at scanne barkoden pa den nye flaske ved at an-
vende den indbyggede barkode leeser.
9. Placér den nye flaske pa apparatet og skub den ind pa
studsen sa langt den kan komme.
10. Tryk genstart og derefter acceptér for at genstarte appara-
tet.
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Met Il Reinigungslésung
WARNUNG/VORSICHT: Enthélt Streptokinase. Kann allergi-
sche Reaktionen hervorrufen.

W
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Anwendung: Zur Reinigung des Mess-Systems am
ABL837/827/817 FLEX und zur Uberpriifung des hohen
Creatininbereiches.

Zusammensetzung: cCrea = 1500 pmol/L. Salze, Puf-

ferlésung, Konservierungsmittel, Tenside und Enzyme. Sicher-

heitsdatenblatt sowie das Rickfiihrbarkeitszertifikat kénnen
bei Ihrer Radiometer Vertretung vor Ort angefordert werden.

Aufbewahrung: Bei 2 - 10 °C.

Haltbarkeit bei Gebrauch: 2 Wochen.

Anbringung:

1. Die Folie vom DosiCapZip entfernen und den
DosiCapZip abschrauben (Abb. 1+2).

2. Den DosiCapZip auf den Kopf drehen und erneut auf den
Behalter schrauben (Abb. 3+4).

WARNUNG/VORSICHT: Sollte versehentlich der Inhalt des
DosiCapZip oder des Behélters verschtittet worden sein,
entsorgen Sie beides umgehend, um eine falsche Konzen-
tration der Ldsung zu vermeiden.

3. Zur Auflésung des Reinigungszusatzes den Behalter minde-
stens 20 mal auf den Kopf drehen (Abb. 5).

4. Den Behalter horizontal lagern, so dass die Lésung in den
DosiCapZip eindringen kann. Den Behélter fiir 3 Minuten
ruhen lassen (Abb. 6).

5. Den Behélter erneut mindestens 20 mal auf den Kopf
drehen, um den Reinigungszusatz vollstandig aufzuldsen
(Abb. 5).

. Den Deckel des neuen Losungsbehélters abschrauben.

. Den gebrauchten Lésungsbehalter entfernen, indem man ihn
beidseitig festhalt und von dem Stutzen abzieht.

8. Den Strichcode der neuen Losung mit dem eingebauten

Strichcode-Scanner einscannen.

9. Den neuen Losungsbehalter in die dafiir vorgesehene Po-
sition am Analysator einsetzen und fest so weit wie moglich
auf den Stutzen driicken.

10. Wahlen Sie Neustart und anschlieRend Akzeptieren, um
den Analysator neuzustarten.
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AidAupa kaBapiopoU Met li

Mpoaooxn: Mepiéxel oTpempokivaon. Evoéxeral va TpokaAéoer

aAepyikn avridpaon.

XpRon: MNa Tov kKaBapIopd Tou CUCTAPATOG HETPNONG TWV

avoAutwy ABL837/827/817 FLEX kai yia Tov éAeyxo Tou

ETMITESOU UYPNANG KPEATIVIVNG.

Mepiéxer: cCrea = 1500 pmol/L. AAara, buffer, cuvtnpnTikd,

QTTOUPAVTIKG Kal €vupa. O TOTTIKOG 0ag avTITTPOowWTTog dUvVa-

Tal va oag TTpopnBevoel pe PUAO Aedopévwv AoaAeiag Kal

ue MoTotroinTIKG AVIXVEUCINOTNTAG

Amrobnkeuon : otoug 2-10 °C.

Z1a0epoTNTA : 2 £BOOUADES.

EykardoTaon :

1. Amropakpuvate 1o pUANO acaleiag amd 1o DosiCapZip
Kail EeRIBWOTE TO (€IK. 1+2).

2. AvamodoyupioTe 1o DosiCapZip kai {avaBidwaoTe T0 0TO
doxeio (e1k. 3+4).

Tpoooxr : 3TNV TEPITITWON TToU TO TTEPIEXOUEVO Tou Dosi-
CapZip n Tou doxeiou éxouv xuBei arrd aruxnua, 8a TEETel
Kai 1a 600 va amoppipBoUV TTPOKEILEVOU Va aTToQeuxOei
AavBaouévn ouykévipwaon oto didAupa .

3. AvatrodoyupioTe To doxeio TouhdyioTov 20 QopEg yia va
SlaAuBEi TO TTPOODBETIKS (€1K. 5).

4. TomoBetoTe TO doxeio opIfdvTia £T01 WOTE TO SIGAUPA va
uTropéoel va Trepdoel oto DosiCapZip. AgrioTe To doxeio
o€ auTrv TNV Béon yia 3 AeTrTd (€1K. 6).

5. Avamodoyupiore 10 doxeio éavd TouAdyiaTov 20 popég yia
va S1aAUBEi TTAfpwc 10 TTPOOBETIKO (€IK. 5).

6. =efIdwaTe TO KATTAKI aTTG TO VEO BOXEiIO DIAAUPATOG.

7. ATTOHOKPUVETE TO XPNOIUOTTOINUEVO BOXEIO BIaAUpOTOG
KPATWVTAG TO aTTd Ta TTAEUPd Kal TPABWVTAG TO.

8. ZkavdpeTe Tov paBSoKWSIKA Tou VEoU BIGAUPATOG HE TNV
BorBeia ToU EVOWHATWHEVOU avayvwoTn paBdoKWIIKA.

9. TomoBetroTe TO VEo Soxeio SiaAUpaTog aTnv BEan Tou oToV
QAVOAUTH Kal TTIECTE TO 0TABEPG OTNV UTTOdOXT TOU 600
Tdel.

10. EmAéETe Eavekkivnon kai petd Amrodoxn yia Tnv
ETTAVEKKIVNON TOU avoAuTH.
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Solucion de Limpieza Met Il
ADVERTENCIA/PRECAUCION: Contiene estreptoquinasa.
Puede causar reaccion alérgica.

Uso: Para limpieza del sistema de medida de los analizado-
res ABL837/827/817 FLEX y comprobacion del nivel alto de
creatinina.

Contiene: cCrea = 1500 ymol/L. Sales, tampon, conser-
vantes, surfactantes y enzima. Para obtener las Fichas de
Seguridad y los Certificados de Trazabilidad, dirigirse al
distribuidor local.

Conservacion: Entre 2-10 °C.

Estabilidad en uso: 2 semanas.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Instalacion:

1. Quitar el precinto del DosiCapZip y desenroscarlo
(Fig. 1+2).

2. Invertir el DosiCapZip y volver a enroscarlo en el recipien-
te de solucion (Fig. 3+4).
ADVERTENCIA/PRECAUCION: Si se ha derramado
accidentalmente parte del contenido del DosiCapZip o
del recipiente de solucion, desechar tanto el Dosi-CapZip
como el recipiente para que no haya concentraciones
incorrectas en la solucion.

3. Invertir el recipiente de solucion unas 20 veces para
disolver el aditivo (Fig. 5).

4. Colocar el recipiente en posicion horizontal para que la
solucion pueda penetrar en el DosiCapZip. Dejar reposar
durante 3 minutos (Fig. 6).

5. Invertir de nuevo el recipiente unas 20 veces para disolver
por completo el aditivo (Fig. 5).

6. Destapar el recipiente de solucion.

7. Retirar del analizador el recipiente de solucién usado
sujetandolo por los lados y tirando hacia fuera.

8. Escanear el codigo de la nueva solucion con el lector de
caédigo de barras integrado.

9. Colocar el nuevo recipiente en la base del analizador y
empujarlo contra la boquilla de entrada hasta el tope.
10.Pulsar Reinicio y luego Aceptar para reiniciar el analiza-

dor.
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Met Il puhastuslahus

HOIATUS/TAHELEPANU: Sisaldab streptokinaasi. Véib

pbhjustada allergilise reaktsiooni.

Kasutus: Kasutatakse ABL837/827/817 FLEX seeria anali-

saatorite modtesiisteemi puhastamiseks ja kreatiniini kdrge

taseme kontrollimiseks.

Koostis: cCrea = 1500 pmol/L. Soolad, puhver, sailitusained,

surfaktandid ja enstilim. Toote ohutusleht ja jalgitavuse sertifi-

kaat saadaval kohalikult volitatud esindajalt.

Saéilitamine: Temperatuuril 2-10 °C.

Stabiilsus paigaldatuna: 2 nadalat.

Paigaldamine:

1. Eemalda DosiCapZip kattekorgi foolium ja seejarel kork
ise (joonis 1+2).

2. Poora DosiCapZip kork tagurpidi ja keera oma kohale
tagas (joonis 3+4) i.

HOIATUS/TAHELEPANU: Kui DosiCapZip korgi kogu
sisu mingil pbhjusel ei satu konteinerisse, tuleb vale
kontsentratsiooniga lahuse tekkimise véltimiseks hévitada
nii konteiner kui ka DosiCapZip kork.

3. Lisandi taielikuks lahustamiseks loksuta konteinerit pdora-
mise teel véhemalt 20 korda (joonis 5).

4. Aseta lahuse konteiner horisontaalselt nii, et lahus paaseb
DosiCapZip korki. Jata konteiner sellisesse asendisse 3
minutiks (joonis 6).

5. Lisandi lahustamiseks loksuta konteinerit uuesti poéramise
teel vahemalt 20 korda (joonis 5).

6. Eemalda konteineri kattekork.

7. Hoides tuhjaks saanud konteinerit kiilgedelt, eemalda
viimane tdmbamise teel.

8. Kasutades sisseehitatud triipkoodilugejat loe uue lahuse
konteineri triipkood sisse.

9. Aseta uus konteiner oma kohale ja likkka seda nii kaugele
kui véimalik anallsaatori poole, et tekiks korralik Ghendus
Uhendusnipliga.

10. Anallsaatori taaskaivitamiseks vajuta klahvi Restart ja
seejarel klahvi Kinnita.
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Cleaning Met Il liuos

VAROITUS: Siséltaéa streptokinaasia. Voi aiheuttaa allergisen

reaktion.

Kaytto: ABL837/827/817 FLEX analysaattorien mittaus-

jarjestelman puhdistukseen, seka korkean kreatiniinitason

tarkistukseen.

Sisélto: cCrea = 1500 umol/L. Suoloja, puskuria, saildén-

taaineita, tensiideja ja entsyymia. Kayttéturvatiedotteen ja

jaljitettavyystodistuksen saat paikalliselta jalleenmyyjalta.

Sailytys: 2-10 °C.

Stabiilisuus kaytossa: 2 viikkoa.

Asennus:

1. Poista kalvo DosiCapZip:sté ja avaa se (kuva 1+2).

2. Kaanna DosiCapZip ylosalaisin ja kierra se kiinni pulloon
(kuva 3+4).

VAROITUS: Jos DosiCapZip:sté tai pullosta laikkyy
siséltéd, sekd DosiCapZip ettd pullo taytyy hylaté vaéaran
konsentraation estdmiseksi.

3. Kaantele pulloa yldsalaisin ainakin 20 kertaa (kuva 5).

4. Aseta pullo vaaka-asentoon, siten ettd neste paasee
DosiCapZip:n. Pida pullo vaakatasossa kolme minuuttia
(kuva 6).

5. Kaantele uudelleen pulloa ylésalaisin ainakin 20 kertaa
(kuva 5).

6. Avaa korkki.

7. Poista vanha pullo vetamalla.

8. Lue uuden liuoksen viivakoodi laitteen sisdisella viivakoo-
dinlukijalla.

9. Aseta uusi liuospullo analysaattoriin ja paina se paikoil-
leen.

10.Paina Restart ja sitten Accept kaynnistaaksesi analysaat-
torin uudelleen.
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Solution de nettoyage Met Il

MISE EN GARDE : Contient de la streptokinase. Peut provo-

quer une réaction allergique.

Utilisation : Nettoyage du systeme de mesure des analy-

seurs ABL837/827/817 FLEX et vérification du niveau élevé

de créatinine.

Contenu : cCrea = 1500 pmol/L. Sels, tampon, conser-

vateurs, surfactants et enzyme. La fiche de sécurité et le

certificat de tracabilité peuvent étre obtenus aupres de votre
distributeur.

Stockage : A 2-10 °C.

Stabilité en utilisation : 2 semaines.

Installation :

1. Enlever le film et dévisser le DosiCapZip (Fig. 1+2).

2. Inverser le DosiCapZip et le revisser sur le récipient
(Fig. 3+4).

MISE EN GARDE : En cas de fuite accidentelle du
contenu du DosiCapZip ou du récipient, le récipient et le
DosiCapZip doivent étre jetés pour éviter des concentra-
tions incorrectes de la solution.

3. Inverser au moins 20 fois le récipient pour dissoudre
I'additif (Fig. 5).

4. Placer le récipient a I'horizontale pour que la solution
pénétre dans le DosiCapZip. Laisser reposer le récipient
pendant 3 minutes (Fig. 6).

5. Inverser le récipient au moins 20 fois pour dissoudre
complétement I'additif (Fig. 5).

6. Dévisser le couvercle du nouveau récipient de solution.

7. Sortir I'ancien récipient de solution en le tenant par les
coOtés.

8. Scanner le code a barres de la nouvelle solution a I'aide
du lecteur intégre.

9. Mettre en place le nouveau récipient dans I'analyseur et
enfoncer le fermement sur le connecteur.

10.Presser Remise en route puis Accepter pour relancer
I'analyseur.
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Cisc¢enje otopine Met Il

UPOZORENJE/OPREZ: Sadrzi streptokinazu. MozZe

uzrokovati alergijsku reakciju.

Upotreba: Za ¢iS¢enje mjernog sustava ABL837/827/817

FLEX analizatora i za provjeru visokih razina kreatinina.

Sadrzi: cCrea = 1500 pmol/L. Soli, pufer, konzervans, sur-

faktant i enzimi. Sigurnosna obavijest i certifikat o sljedivosti

mogu se dobiti od vaseg lokalnog distributera.

Pohrana: Na 2-10 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 2 tiedna.

Instalacija:

1. Uklonite zastitnu foliju s DosiCapZip i odvrnite ga
(Slike 1i2).

2. Okrenite DosiCapZip naopacke pa ga zavrnite nazad na
spremnik (Slike 3 i 4).

UPOZORENJE/OPREZ: Ako dode do slu¢ajnog prolije-
vanja sadrzaja DosiCapZip-a ili spremnika, potrebno je
odloziti i DosiCapZip i spremnik radi sprjeCavanja netocnih
koncentracija u otopini.

3. Obrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste rastopili
aditiv (Slika 5).

4. Postavite spremnik u vodoravan polozaj tako da otopina
moze uéi u DosiCapZip. Ostavite spremnik da lezi 3
minute (Slika 6).

5. Ponovno obrnite spremnik najmanje 20 puta kako biste
potpuno rastopili aditiv (Slika 5).

6. Odvrnite poklopac s novog spremnika za otopinu.

7. Uklonite upotrijebljeni spremnik za otopinu tako to ¢ete
ga pridrzavati na stranama i povlaciti.

8. Skenirajte barkod nove otopine pomoc¢u ugradenog barkod
Citaca.

9. Postavite novi spremnik za otopinu na polozaj na anali-
zatoru pa ga Cvrsto pritisnite na konektor $to je moguce
dalje.

10. Pritisnite Restart, a potom Accept kako biste ponovno
pokrenuli analizator.
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Tisztité Met Il oldat

FIGYELEM/VESZELY: Streptokinase-t tartalmaz. Allergés
tiineteket okozhat.

Hasznalat: Az ABL837/827/817 FLEX analizatorok mérérend-
szerének tisztitdsara és a magas creatinine érték ellenérzé-
sére.

Tartalmaz: cCrea = 1500 pmol/L. Sokat, puffereket, tartosito-

szereket, fellletaktiv anyagot és enzimeket. Biztonsagi adat-

lap és a visszavezethetdségi bizonyitvany a helyi képviselettél

szerezhetd be.

Tarolas: 2-10 °C kozott.

Felbontottan hasznalhato: 2 hétig.

Belizemelés:

1. Vegye le a zaréfoliat és nyissa ki (1.+2. abra).

2. Forgassa meg a DosiCapZip-et majd csavarja vissza
(3.+4. abra).
FIGYELEM/VESZELY: Ha a DosiCapZip vagy a tartaly
baleset miatt szétvalik, akkor mindkettét ki kell dobni, hogy
az oldatok koncentraciovéltozasat elkertiljik.

3. Forgassa meg legalabb 20-szer, hogy az adalék elkeve-
redjen (5. abra).

4. Helyezze el a tartalyt vizszintesen, hogy a folyadék bejut-
hasson. Haggya igy a tartalyt 3 percig (6. abra).

5. Forgassa meg a tartalyt legalabb huszszor, hogy az addi-

tiv teljesen feloldédjon (5. abra).

. Csavarja le az Uj folyadéktartaly kupakjat.

. Az oldalan fogva huizza le az elhasznalt oldat tartalyt.

. Az Uj oldat vonalkodjat olvastassa be az analizator beépi-

tett vonalkddolvasojaval.

9. Tegye helyére az Uj oldattartayt és évatosan nyomja ra a
csatlakozéra amennyire csak lehetséges.

10.Nyomja meg az Ujraindit gombot majd az Elfogad gom-
bot, hogy a késziiléket Ujrainditsa.

0~
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Soluzione di lavaggio forte Met Il

AVVERTENZA/PRECAUZIONE: Contiene streptochinasi.

Puo provocare reazioni allergiche.

Uso: Per eseguire il lavaggio forte del sistema di misura degli

analizzatori ABL837/827/817 FLEX e per la verifica del livello

alto della creatinina.

Contenuto: cCrea = 1500 pmol/L. Sali, tampone, conservanti,

surfattanti ed enzima. E possibile richiedere al distributore

locale la Scheda di sicurezza ed il Certificato di tracciabilita.

Conservazione: A 2-10 °C.

Stabilita in uso: 2 settimane.

Installazione:

1. Rimuovere il foglio protettivo dal DosiCapZip e svitarlo
(Fig. 1+2).

2. Capovolgere il DosiCapZip e riavvitarlo nuovamente sul
contenitore (Fig. 3+4).

AVVERTENZA/PRECAUZIONE: Se il contenuto all'interno
del DosiCapZip o del flacone é stato inavvertitamente
versato, sia il contenitore sia il DosiCapZip devono essere
smaltiti poiché la concentrazione della soluzione potrebbe
non essere piu corretta.

3. Capovolgere il contenitore almeno 20 volte per dissolvere
I'additivo (Fig. 5).

4. Mettere il contenitore in posizione orizzontale in modo che
la soluzione entri nel DosiCapZip e lasciarlo riposare per 3
minuti (Fig. 6).

5. Capovolgere di nuovo il contenitore almeno 20 volte per
sciogliere completamente I'additivo (Fig. 5).

6. Svitare il tappo del contenitore della nuova soluzione.

7. Rimuovere il flacone della soluzione usata afferrandolo ai
lati e tirando.

8. Eseguire la scansione del codice a barre della nuova
soluzione usando 'apposito lettore incorporato.

9. Collocare il contenitore della nuova soluzione nell’analiz-
zatore e spingerlo con fermezza fino in fondo nel connetto-
re.

10.Premere Riavvio e quindi Accetta per riavviare I'analizza-
tore.
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Valymo Met Il tirpalas
ISPEJIMAS: sudétyje yra streptokinazés. Gali sukelti alergine
reakcijg.
Naudojimas: ABL837/827/817 FLEX analizatoriy matavimo
sistemos valymui ir auksto kreatinino lygio patikrinimui.
Sudeétis: cCrea = 1500 umol/l. Druskos, buferis, konservantai,
pavirSiaus jtempima mazinancios medziagos ir fermentas.
Saugos duomeny lapus ir sertifikatus galima gauti i$ Jasy
vietinio platintojo.
Laikymas: 2 — 10 °C temperatiroje.
Naudojimo stabilumas: 2 savaités.
Instaliavimas:
1. Nupléskite plévele nuo DosiCapZip ir jj atsukite
(1+2 paveikslélis).
2. Apverskite DosiCapZip virsutine dalimi Zemyn ir vél prisu-
kite jj prie indelio (3+4 paveikslélis).
ISPEJIMAS: jeigu i§ DosiCapZip arba i§ indelio skystis
netycia i$siliejo, tokiu atveju ir indelis, ir DosiCapZip turi
bati iSmesti tam, kad baty isvengta klaidingos tirpalo
koncentracijos.
3. Apverskite indelj maziausiai 20 karty, kad priedas istirpty

(5 paveikslélis).

. Padékite indelj horizontaliai taip kad tirpalas galéty patekti
i DosiCapZip. Palaikykite indelj tokioje padétyje 3 minutes
(6 paveikslélis).

. Apverskite indelj vél maZiausiai 20 karty, kad priedas
visiskai istirpty (5 paveikslélis).

. Atsukite naujo indelio dangtel].

. Nuimkite panaudotg indelj laikydami jj uz Sony ir traukdami

2. Pagrieziet DosiCapZip ar dibenu uz augsu un uzskravéjiet
atkal uz konteinera (Fig. 3+4).

Uzmanibu! Ja DosiCapZip vai konteinera saturs
iz$lakstas, tos abus jaizmet, jo vairs nav garantijas, ka
S$kiduma koncentracija ir pareiza.

3. Apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu uz
augsu, lai aditivs iz8kist (Fig. 5).

4. Novietojiet konteineru horizontali ta, lai $kidums ieplast
DosiCapZip. Laujiet konteineram ta pastavét 3 mindtes
(Fig. 6).

5. Atkartoti apgrieziet konteineru vismaz 20 reizes ar dibenu
uz augsu, lai aditivs pilnigi iz8kTst (Fig. 5).

6. Noskraveéjiet vacinu no jauna $kiduma konteinera.

7. Nonemiet izlietoto konteineru, pieturot to no saniem un
pavelkot.

8. Nolasiet jauna konteinera svitrkodu, izmantojot iebavéto
svitrkoda lasTtaju.

9. Novietojiet jauno §kiduma konteineru tam paredzétaja
vieta un uzspiediet uz konektora cik talu iespéjams.

10. Nospiediet Restart, tad — Accept, lai analizators atsaktu
darbibu
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Reinigings Met Il vioeistof
WAARSCHUWING/VOORZORG: Bevat streptokinase. Kan
een allergische reactie veroorzaken.

Gebruik: Voor het reinigen van het meetsysteem van
ABL837/827/817 FLEX analysers en voor het controleren van
het hoge kreatinine niveau.

Inhoud: cCrea = 1500 umol/l, zouten, buffer, conserver-
ingsmiddelen, surfactants en enzymen. Op verzoek hebben
wij een Herleidbaarheidscertificaat en Veiligheidsinformatie-
blad (VIB) beschikbaar.

Bewaartemperatuur: 2 - 10 °C.

Stabiliteit: 2 weken na opening.

Vervangen:

1. Verwijder de beschermlaag van de DosiCapZip en schroef

deze los (zie Fig. 1+2).

2. Draai de DosiCapZip om en schroef deze (ondersteboven)

weer terug op de fles (zie Fig. 3+4).
WAARSCHUWING/VOORZORG: Mocht het voorkomen
dat niet de gehele inhoud van de DosiCapZip in de fles
terechtkomt dan moet u zowel de fles als de DosiCapZip
vervangen. Hiermee voorkomt u een foutieve mengver-
houding in de fles.
3. Daarna de fles minstens 20 keer ronddraaien waardoor
het additief in de vloeistof oplost (zie Fig. 5).
4. Leg de fles horizontaal neer zodat de vloeistof in de Dosi-
CapZip komt. Laat het flesje 3 minuten liggen
(zie Fig. 6).
. Daarna de fles weer minstens 20 keer ronddraaien waar-
door het additief in de vloeistof oplost (zie Fig. 5).
. Draai de dop los van de nieuwe fles.
Trek de verbruikte fles uit de analyser.
. Scan de barcode van de nieuwe fles in.
Zet de nieuwe fles op zijn plaats, prik dan de aansluitnip-
pel door de beschermfolie heen,
daarna flink aandrukken.
10.Druk op Opnieuw starten en daarna op Accepteren.
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Vaskelgsning Met Il

ADVARSEL/VARSOMHET: Inneholder streptokinase. Kan
forarsake allergiske reaksjoner.

Bruk: For vasking av malesystemet til ABL837/827/817FLEX
analysatorer og for kontroll av kreatinin, hgyt niva..
Inneholder: cCrea = 1500 umol/L. Salter, buffer, konserve-

10. Trykk Restart og Aksepter for & restart analysator.
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Ptyn czyszczacy Met I

OSTRZEZENIE/UWAGA: Zawiera streptokinaze. Moze powo-

dowac reakcje alergiczng.

Zastosowanie: Do czyszczenia toru pomiarowego aparatéw

ABL837/827/817 FLEX oraz do sprawdzania wysokiego

poziomu kreatyniny.

Zawiera: cCrea = 1500 pmol/L. Sole, roztwor buforowy,

$rodki konserwujace, $rodek powierzchniowo czynny i enzym.

Karty bezpieczenstwa (Safety Data Sheets) oraz $wiadectwa

odtwarzalnosci (Certificates of Traceability) mozna otrzymac¢

od lokalnego dystrybutora.

Przechowywanie: w temperaturze 2 -10 °C.

Stabilnos¢: 2 tygodnie.

Instalacja:

1. Zdjac¢ folie z DosiCapZip i odkreci¢ od pojemnika
(rys. 1+2).

2. Odwroci¢ DosiCapZip do géry dnem i wkreci¢ go na
pojemnik (rys. 3+4).

OSTRZEZENIE/UWAGA: Jesli zawarto$¢ Dosi-

CapZip lub opakowania rozlata sie przez przypadek lub
opakowanie zostato rozerwane nalezy wyrzuci¢ DosiCap-
Zip wraz z butelkg aby uniknac¢ niewtasciwej koncentracji
w roztworze.

3. W celu doktadnego rozpuszczenia dodatku odwrécié
pojemnik do géry dnem conajmniej 20 razy (rys. 5).

4. Potozy¢ pojemnik poziomo w ten sposéb, aby roztwér wiat
sie do DosiCapZip. Pozostawi¢ pojemnik w tej pozycji na 3
minuty (rys. 6).

5. Ponownie odwrdci¢ pojemnik do géry dnem conajmniej 20

razy, w celu catkowitego rozpuszczenia si¢ dodatku
(rys. 5).

. Odkreci¢ pokrywke z nowej butelki roztworu.

. Usung¢ zuzyte opakowanie roztworu trzymajac je za boki i

ciagnac.

8. Zeskanowac kod kreskowy nowego roztworu przy pomocy
wbudowanego do aparatu czytnika kodow kreskowych.

9. Umiesci¢ nowy pojemnik z roztworem w odpowiedniej
pozycji w analizatorze i wepchna¢ go mocno na ztgcze tak
daleko jak to mozliwe.

10. Nacisng¢ Ponowny Start (Restart), a nastepnie Akceptuj
(Accept) zeby ponownie uruchomi¢ analizator.
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Solugao de Limpeza Met Il
ADVERTENCIA/PRECAUGAO: Contém estreptoquinase.
Pode causar reacgbes alérgicas.

Uso: Limpar o sistema de medi¢ao dos analisadores
ABL837/827/817 FLEX e fazer a verificagéo da creatinina de
nivel alto.

Contém: cCrea = 1500 pmol/L. Sais, tampao, conservantes,
surfactantes e enzima. Pega a Ficha de Dados de Seguranca
e o Certificado de Rastreabilidade ao distribuidor local.
Conservagdo: Entre 2-10 °C.

Estabilidade em uso: 2 semanas.

Instalacéo:

1. Retire o selo de aluminio da DosiCapZip e tire-a desen-
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Continut: cCrea = 1500 pymol/L. Saruri, tampon, conservanti,
surfactanti si enzime. Fisa cu date privind siguranta si certifi-
catul de trasabilitate pot fi obtinute de la distribuitorul local.
Depozitare: La 2-10 °C.

Stabilitate de utilizare: 2 saptamani.

Instalare:

1. Indepértati folia si deusurubati DosiCapZip (Fig. 1+2).

2. Intoarceti DosiCapZip invers si insurubati-l din nou in
recipient (Fig. 3+4).

ATENTIE: Daca recipientul sau continutul DosiCapZip
au fost stropite din greseala, aruncati atat recipientul, cat
si DosiCapZip pentru a evita o concentratie incorecta in
solutie.

3. Intoarceti recipientul de cel putin 20 de ori pentru a per-
mite dizolvarea aditivului (Fig. 5).

4. Asezati recipientul orizontal pentru ca solutia sa poata
patrunde in DosiCapZip. Lasati recipientul in aceasta
pozitie timp de 3 minute (Fig. 6).

5. Intoarceti recipientul de cel putin 20 de ori pentru a per-
mite dizolvarea aditivului (Fig. 5).

6. Desurubati capacul noului recipient cu solutie.

7. Indepartati recipientul cu solutia folosita tinandu-1 de
ambele parti si tragandu-I.

8. Scanati codul de bare al noii solutji cu ajutorul cititorului de

coduri de bare incorporat.

9. Introduceti recipientul cu solutia noua in pozitia
corespunzatoare din analizor si apasati-I ferm in conector,
fixandu-I cat mai bine posibil.

10. Apasati Restart urmat de Accept pentru repornirea
analizorului.
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OuuncTtHou pactBop Met I
TMPEAYINPEXOEHWUE/NMPEQOCTEPEXEHUE: Codep-
JKum cmpenmokuHa3y. Moxem ebi38amb annepaudyeckyto
peakyuro.

MpumeHeHue: [INS O4UCTKM N3MEPUTENBHON CUCTEMbI aHa-

nuaatopos ABL837/827/817 FLEX u ans npoBepku BbICOKOrO

YPOBHS KpeaTuHUHa.

CocraB: cCrea = 1500 pmol/L. Conu, Bycep, koHcepBaH-

Tbl, cypdakTaHTbl U hepMeHT. [laHHble no 6e3onacHocTy u

CepTucmkat npocrnexnBaemMocTt MoryT ObiTb NOMyYeHbl Y

MeCTHOro AncTpubsroTopa.

XpaHeHue: [Mpun 2-10 °C.

CTabunbHOCTL NPU UCMOMNbL30BaHUK: 2 Heaenu.

YcTtaHoBKa:

1. Ypanwute cbonbry ¢ DosiCapZip n oTkpyTute ero
(Puc. 1+2).

2. MMepesepHuTe DosiCapZip n npukpyTUTE ero obpaTHo k
KOHTelHepy (Puc. 3+4).
NPEAYNPEXAEHNE/NPEQOCTEPEXEHUE:

Ecnu codepxxumoe DosiCapZip unu koHmeliHepa
cry4aliHoO 8bIMNIecHynock, Mo 80 usbexaHue owubKu 8
KOHUeHmpayuu pacmeopa Heobxodumo 8b16pocums u
KoHmeuHep, u DosiCapZip.

3. lNepeBepHWTe KOHTeHep Mo MeHbluen mepe 20 pa3 Ans
pacTtBopeHus gobasku (Puc. 5).

4. TlonoxwTe KOHTeHep ropu3oHTanbHO, YTOGLI pacTeop
nonan B DosiCapZip. OcTaBbTe ero Tak Ha 3 MUHYTbI
(Puc. 6).

9.

. Prevratte uzaver DosiCapZip hlavou dole a zasraubujte do

kontajnera znova (obr. 3+4).
UPOZORNENIE/VYSTRHA: Ked obsah uzaveru
DosiCapZip alebo kontajner je poruseny, obe uzaver Do-
siCapZip aj kontajner zahodte aby sa predilo nespravnej
koncentracii roztoku.

. Prevratte kontajner najmenej 20 krat aby sa rozpustila

prisada (obr. 5).

. Umiestnite kontainer horizontalne, aby roztok mohol stupit

do DosiCapZip uzaveru. Nechajte kontainer 3 minuty
polozeny (obr. 6).

. Otocte kontainer znovu najmenej 20 krat, aby sa rozpustili

prisady (obr. 5).

. OdSraubuijte vrchnak z nového kontajnera.
. Odstranite pouzity kontajner drzanim po boku a tahanim.
. Oskenujte ¢iarkovy kéd nového roztoku pouzitim zabudo-

vaného Gitaca.
Umiestnite kontajner s novym roztokom na svoje miesto v
analyzatore a zatlacte pevne tak daleko, ako je to mozné.

10. Stlacte Restart a potom Accept na restartovanie ana-

sr

lyzatora.

Rastvor za ciscenje Met Il
UPOZORENJE/PAZNJA:sadrzi streptokinazu. Moze izazvati
alergijsku reakciju.

Upotreba: Za ciscenje mernog sistema na ABL837/827/817
FLEX analizatorima.

Sadrzi: cCrea = 1500 pmol/L. Soli, puffer, konzervans, surfak-
tant i enzim. Podatke o bezbedonosnim merama | Sertifikat o
sledljivosti potrazite od lokalnog distributera.

Cuvanje: Na 2-10 °C.

Stabilnost pri upotrebi: 2 nedelje

Instalacija:

1.
2.

Uklonite foliju sa DosiCapZip i odvrnite ga (Slika 1+2).
Okrenite DosiCapZip naopacke i zavrnite na kontejner
ponovo (Slika 3+4).

UPOZORENJE/PAZNJA: Ako su DosiCapZip ili kontejner
slucajno bili prosuti, oba, i kontejner i DosiCapZip treba
odbaciti da bi se izbegla pogresna koncentracija u rea-
gensu.

. lzvrnite kontejner najmanje 20 puta da bi rastvorio aditiv

(Slika 5.)

. Postavite kontejner horizontalno da bi rastvor mogao da

udje u DosiCapZip. Ostavite kontejner da lezi 3 minuta
(Slika 6.).

. Ponovo izvrnite kontejner najmanje 20 puta da bi se aditiv

potpuno rastvorio (Slika 5.).

. Odvrnite poklopac sa novog kontejnera sa rastvorom.
. Sklonite korisceni kontejner sa rastvorom drzeci za stra-

nice | gurnite.

. Skenirajte bar-kod novog rastvora, koristeci ugradjeni bar-

kod citac.

. Postavite novi kontejner sa rastvorom na mesto na anali-

zatoru i cvrsto gurnite na konektor koliko je moguce.

10. Pritisnite Restart i zatim Accept da bi se analizator

SV

ponovo pokrenuo.

Rengoringslosning Met I

10. Tryck pa Aterstarta och darefter pa Acceptera for att
starta om analysinstrumentet.
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Met Il Temizleme Soliisyonu

UYARI/ONLEM Streptokinaz igerir. Allerjik reaksiyona sebep

olabilir.

Kullanim: ABL837/827/817 FLEX analizorlerin 6lglim siste-

minin temizlenmesi ve Yiksek kreatinin seviyesinin kontroll

icin kullanilir.

Igindekiler : cCrea = 1500 pmol/L. Tuzlar, buffer,

koruyucular,surfektantlar ve enzim Glivenlik veri sayfasini ve

izlenebilirlik sertifikasini distriblitérintizden edinebilirsiniz.

Saklama: 2-10 °C

Kullanimdaki stabilite 2 hafta

Kurulum:

1. DosiCapZip lizerindeki folyoyu kaldirin ve gevirerek agin
(Fig. 1+2).

2. DosiCapZiP'i birkag kez sallayin ve onu kaba tekrar kaba
takin (Fig. 3+4).
UYARI/ONLEM DosiCapZip’in ve kabin igerigi dékiiliirse,
yanlis konsantrasyonu engellemek amacyla, her ikiside
derhal atilmalidir.

3. Katki maddesinin iyice karigsmasi igin kabi en az 20 sefer
calkalayin (Fig.5).

4. Sollusyonun DosiCapZip’e girmesi igin, kap! bas-asagi
tutun. Kabin 3dk. siireyle dyle kalmasini saglayin (Fig.6).

5. Katki maddesinin iyice karigmasi igin kabi en az 20 sefer
calkalayin (Fig.5).

6. Yeni sollisyon kabinin kapagini agin.

7. Kullaniimis sollisyon kabini, her iki yanindan tutarak ¢ekin
ve ¢ikartin.

8. Dahili barkod okuyucusunu kullanarak, yeni solisyonun
barkodunu okutun.

9. Yeni sollisyon kabini, analizériin tizerindeki yerine yerlesti-

rin ve nazikge iterek konnektore yerlestirin.

10. Once Restart (tekrar baslat) tusuna sonra Accept (Kabul)

tusuna basin ve analiz6ri tekrar baslatin.
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Met Il 55 5&&
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EAPIREME: 2 B

RE:
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2. #DosiCapZip L FEIRHEFHEZIM L (E3+4) .
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ringsmidler, avspenningsmidler og enzym. HMS datablader og

2.

roscando (Fig. 1+2).

Vire a DosiCapZip de cima para baixo e volte a p6é-la no
frasco de solugéo enroscando (Fig. 3+4).
ADVERTENCIA/PRECAUGAO: Se, por acidente, entor-
nar o contetdo da DosiCapZip ou do frasco de solugao,
ambos deverdo ser rejeitados para evitar concentragées
incorrectas na solugéo.

. Inverta o frasco de solugdo pelo menos 20 vezes para

dissolver o aditivo (Fig. 5).

. MNepeBepHWTE KOHTENHEP ONATL NO MeHbLUelk mepe 20 pa3

Ans nonHoro pacTeopeHus fo6asku (Puc. 5).

. OKpYTMTE KPbILLKY C HOBOrO KOHTEMHEPA C PACTBOPOM.
. YpanuTe ncronb30BaHHbIN KOHTEHEp, B3SB ero ¢ GOKOB 1

NOTAHYB.

. Cuurainte LUTPUX-KOA, HOBOro pacTeopa C NOMOLLbIO

BCTPOEHHOro ckaHepa.

VARNING/FORSIKTIGHET: Innehéller streptokinas. Kan
orsaka allergiska reaktioner.

Anvandning: For rengdring av matsystemet i analysinstru-
menten ABL837/827/817 FLEX och for kontroll av héga
kreatininnivaer.

Innehaller: cCrea = 1500 pmol/L. Salter, buffert, konserve-
ringsmedel, ytaktiva substanser och enzym. Sékerhetsda-
tablad och sparbarhetscertifikat kan erhallas fran er lokala

©oN®

10.
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i save.
8. Nuskenuokite tirpalo briks$ninj kodg naudodami vidinj
briksninio kodo skaitytuva.
9. Patalpinkite naujg indelj su tirpalu j atitinkama vietg anali-
zatoriuje ir tvirtai uzmaukite jj ant prijungimo vamzdelio.
. Spauskite paleisti (Restart) ir tada priimti (Accept) tam,
kad vél paleisti analizatoriy.

-
o

Iv

Tirsanas Met Il Skidums

UZMANIBU! Satur streptokinazi. Var izraistt alergiskas

reakcijas.

Pielietojums: ABL 837/827/817 FLEX analizatoru mérisanas

sistému tiriSanai un kreatinina augsta [Tmena parbaudei.

Saturs: cCrea = 1500 pmol/l. Sali, buferi, konservanti,

surfaktanti un enzimi. Datu dro$ibas lapas un izsekojamibas

sertifikatus var sanemt no vietéja parstavja.

Uzglabasana: 2-10 °C temperatira.

Stabilitate: lietoSana 2 nedélas.

Uzstadisana:

1. Nonemiet plévi no DosiCapZip (vacina) un atskrivéjiet
vacinu (Fig. 1+2).

990-862_201506E.indd 2

sertifikater pa sporbarhet kan bestilles fra lokal leverander.

Lagring: Ved 2-10 °C.

Stabilitet ved bruks: 2 uker.

Installasjon:

1. Fjern beskyttelses folie fra DosiCapZip og skru den av
(Fig. 1+2).

2. Snu DosiCapZip slik at den er snudd 180° og skru den fast

pa flasken (Fig. 3+4)..
ADVARSEL/VARSOMHET: Har innholdet i DosiCapZip
eller flasken lekket ut ved uhell, ma bade flasken og Dosi-
CapZip kastes, slik at feil konsentrasjon i reagensflasken
kan unngas.

3. Flasken vendes minst 20 ganger slik at tilsetningen kan
lzses opp korrekt (Fig. 5).

4. Plasser flasken horisontalt slik at lasningen kan komme
inn i DosiCapZip. La flasken ligge i 3 minutter (Fig. 6).

5. Flasken vendes igjen minst 20 ganger slik at tilsetningen
lzses opp fullstendig (Fig. 5).

6. Skru opp korken til den nye flasken

7. Fjern den gamle flasken ved & holde pa siden av flasken
og trekk.

8. Les inn strekkoden pa den nye flasken, bruk den integrerte

strekkodeleseren.
9. Plasser den nye flasken i sin posisjon pa analysator og
trykk flasken inn pa konnektoren, sa langt inn som mulig.

4. Ponha o frasco de solugéo na horizontal, de maneira
que a solugdo entre na DosiCapZip. Deixe o frasco nesta
posigao durante 3 minutos (Fig. 6).

5. Inverta o frasco de solugdo novamente pelo menos 20
vezes para dissolver completamente o aditivo (Fig. 5).

6. Abra a tampa do frasco de solugdo novo.

7. Retire o frasco de solugdo usado do analisador segurando
pelos lados e puxando.

8. Leia o codigo de barras do frasco de solugdo novo com o
leitor integrado.

9. Posicione o frasco de solugédo novo no analisador e
empurre-o firmemente contra o conector o maximo possi-
vel.

10.Prima Reiniciar e depois Aceitar para reiniciar o analisa-
dor.
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Solutie Met Il de curatat

ATENTIE: Contine streptochinaza. Poate provoca reactii
alergice.

ntrebuintare: Pentru curatarea sistemului de masurare al
analizoarelor ABL837/827/817 FLEX si pentru verificarea
nivelurilor de creatinina ridicate.

Perucrpanua MU B PocanparHagzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

9. BcTaBbTe KOHTeWHep C HOBbIM pacTBOPOM B aHanusaTop,
NNOTHO HaJiBUHYB €ro Ha KOHHEKTOP A0 ynopa.

10. Haxxmute lMepe3anyck v 3atem lpuHsams ons
nepesanycka aHanuaaropa.

sk

Cistiaci roztok Cleaning Met Il

UPOZORNENIE/VYSTRHA: Obsahuje streptokinase. Méze

vyvolat’ alergicku reakciu.

Pouzitie : Na Cistenie meracieho systému analyzatorov

ABL837/827/817 FLEX a na skusku vysokej hladiny krea-

tininu.

Obsahuje: cCrea = 1500 pmol/L. Soli, buffer, konzerva¢né

latky, zmekcovadlo na odstranenie povrchového pnutia,

enzymy. Bezbec¢nostné Udaje a certifikat spravnosti mozete

obdrzat od Va$ho miestneho distributora.

Uskladnenie: Pri 2-10 °C.

Stabilita v pouziti: 2 tyzdne.

Instalacia:

1. Odstrante foliu z DosiCapZip uzaveru a odSraubujte
(obr. 1+2).

distributor.

Forvaring: Vid 2-10 °C.

Hallbarhet efter 6ppnandet: 2 veckor.
Montering:

1.

2.

Avlagsna folien fran DosiCapZip och skruva av den
(Fig. 1+2).

Vand DosiCapZip upp och ned samt skruva pa den pa
behallaren igen (Fig. 3+4).
VARNING/FORSIKTIGHET: For att férhindra felaktiga
koncentrationer i I6sningen, maste behéllaren och
DosiCapZip kasseras, om innehallen i DosiCapZip eller
behallaren rakar spillas ut.

. Vand behallaren atminstone 20 ganger for att I6sa upp

tillsatsen (Fig. 5).

. Placera behallaren horisontalt sa att I6sningen kan tranga

in i DosiCapZip. Lat den ligga i 3 minuter (Fig. 6).

. Vand behallaren atminstone 20 ganger igen for att helt

I6sa upp tillsatsen (Fig. 5).

. Skruva av locket pa den nya I6sningsbehallaren.
. Tag bort den anvénda Iésningsbehallaren genom att halla

den pa sidorna och dra.

. Skanna den nya I6sningens streckkod med den inbyggda

streckkodlasaren.

. Placera den nya I0sningsflaskan i ratt lage pa instrumen-

tet. Tryck darefter fast den ordentligt mot anslutningen.
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7. 3ameHa pacxogHbIX maTepuanos PykoBoacTBo onepatopa aHanu3satopa ABL800 FLEX

3amMeHa pacTBOpPOB U rasos

IToaroroBka
KAJIHOPOBOYHBIX .
P A MNPEJOCTEPEXEHUE - Onacuocms annepzuueckoit peakuyuu
H OYHCTHOTO
pacTBOpOB CoaepKUT CTpenTOKUHA3y. MOKeT BbI3BaTh aJUIEPruuecKyo peakuuio.
[IpuroroBeTe KamnOpoBouHEIit pacTBop 1 (S1827), kanmuOpoBOUHEIT pacTBOp 2
(S1837) unu ounctHoii pactBop (S8375), ounctHoli pactBop Met 11 (S8377)
CIIeIYFOIUM 00pa3oM:
lar /[leiicTBue
1. Caumute donbry ¢ kpsbitiku DosiCapZip u
OTBUHTHTE €e.
/£ / \1
=
2. 180° @ _ 1 Tlepesepuure kpoimiky DosiCapZip Ha
21 MPOTUBOIOJIOKHYIO CTOPOHY U 3aBUHTHUTE €€ Ha
@ ! KOHTEWHepe.
1 HPUMEYAHMUE: Eciu conepkuMoe KpbILIKU
DosiCapZip vnu koHTeliHepa citydaifHO
pacIuiecKanoch, TO Hy>KHO BEIOPOCUTH U KOHTeliHep,
n DosiCapZip, nHaue KOHIIEHTPALIMHA pacTBOpa
OyIyT HEeNpaBUIIbHBIMH.
3. IToBopauuBaiite koHTelHep Kak MUHUMYM 20 pa3,
4TOOBI paCTBOPHUTH TOOABKY.
4. IlonoxuTe KOHTEMHEP TOPU3OHTAIIBHO, YTOOBI
pactBop Mor nonacth B DosiCapZip, U ocTaBbTe €ro
Ha 3 MUHYTBI.
5. CHoBa MoBopauuBaiiTe KOHTEHHEP KaK MUHUMYM
20 pa3, 4ToOBI pPacTBOPUTH T0OABKY.
6. OTBUHTHUTE KPbILIKY KOHTEIHEPA C HOBBIM PaCTBOPOM.
7. W3BiieknTe UCHONB30BaHHBIN KOHTEMHEP: 3aXBaTUTE ero ¢ OOKOB
Y BBITAIIINTE.
8. C MoMOIIBIO CKaHEPa CUUTANTE IITPUX-KOJ HOBOTO pacTBOpA.
9. YcTaHOBUTE HOBBIM KOHTEHHEP C paCTBOPOM B aHAIU3aTOP
Y HacaguTe ero Ha KOHHEKTOop JI0 yIopa.
10. Haxxmure 3anyck w Ilpunameo, 9T00BI TIEpe3aIlyCTUTh aHATN3aToP.
7-16
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PykoBoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX 7. 3ameHa pacxoHbIX MaTepuanos

3amena UtoObl 3aMEHHUTh KOHTEMHEP C PaCTBOPOM, ACHCTBYITE CIIeIYOIUM 00pa3oM:
pacTBopoB
Hlar J[leiictBue
1. BriHbTe UMeroIUiicS KOHTEHHEP ¢ pacTBOPOM, 3aXBaTUB €ro ¢ OOKOB

U CHSIB C KOHHEKTOpa.

IMosBnsieTcs skpad Perncrpanus 3aMeHbl pacTBOPOB.
CHUMUTE KPBILIKY ¢ HOBOTO KOHTelHEpa.

CuuraliTe WITPUX-KOJ HOBOTO KOHTEIHEpa C pacTBOPOM.

Bcezoa cuumuisaiime wmpux-ko0 Kaxcoo2o H08020 gaakona
¢ pacmaopom 0iisl obechedeHust MOYHOU KOHYeHmpayuu
VCMAHOBIEHHO20 pacmeopa.

YcTaHOBUTE HOBbIM KOHTEMHEP Ha MECTO
SIPABIKOM BBEPX U BABUHBTE €r0 B KOHHEKTOP
JI0 yropa.

[1pu Heob6xoaumocTu noBTopute Wwaru 1-4 a1 Apyrux pacTBOPOB.
Tonvko ons ananuzamopos ABLEx7 FLEX:

Haxwmure Ha kHOTIKY IIpuname njis NOATBEPHKACHUS TOTO, YTO
no0aBKa MomMelieHa B HOBbIN pacTBOp OyAeT mpoBeeHa NpaBuibHas
nporpaMma repesarycka, Ui HaKMUTe Ha KHOTIKY Ha3zao, 4to0bl
NPUTOTOBUTH KaJTMOPOBOYHBIM U OUUCTHOM PacTBOPbI HAJICKALIUM
obpazom.

Haxxvure Ha KHOTIKY 3anyck Ui IpOBeACHUS TTPaBUIBLHON
MporpamMMbl Niepe3arry cKa.

3amena razoBbix YUTOOBI 3aMEHUTH Ta30BBIM OAUIOH, MEHCTBYHTE CIICAYIOMINM 00pa3oM:

Iar

HeiicTrBue

1.

Pernctpanua MU g Pocagpaerapzope
www.nevacert.ru | info@nevacert.ru

Haxxmute Ha kHONIKY Cmamyc npubdopa - Peazenmut — 3amenums.
[TosBnsieTcs skpad Perncrpanus 3aMeHbl pacTBOPOB.

H3BnekuTe ra3opbiii 6aJ'[J'[OH, noBopavyuvBas €ro npoTuB 4acoBOM
CTpPCJIKU, TTOKa OH HE OCBO6OI[I/ITC$I.

MNPEAOCTEPEXEHMUE - Cuamue npedoxpanumenbHo20
Knanauna

[pexne yem BBIOpachIBaTh My CTOMN Oa/lIOH, CHUMUTE
MPeIOXPaHATENTLHBIIN KJTaTlaH ¢ IIOMOIIBIO KiTrova (kog 922-509).

CHHMMUTE KPBIIIKY, 3aKPBIBAIOLIYIO KJIallaH Ha HOBOM Ta30BOM
OasioHe. YOenuTech, UTO KiamaH He 3arpsi3HeH.

7-17



5. KOHTpONbHbIE N3MepeHnst PykosoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX

O6wasn nHcpopmauus

Heanb

PacTBoOpbI

Briaaapimu

YacTtoTa
KOHTPOJILHBIX
H3MepeHuni

5-2

Llebro KOHTPOJIBHBIX U3MEPEHUH ABNISIETCS poBepka pabounx XapaKTepuUCTUK
aHaju3aTopa MyTeM OLEHKU MPaBUILHOCTU U TOUHOCTH pe3yiibTaToB. PerynspHoe
BBIMOJIHEHHE KOHTPOJbHBIX U3MEPEHUI NO3BOJISIET ObITh YBEPEHHBIM B TOM, UTO
pe3yJIbTaThl aHAJIN3a PeabHBIX MAIIeHTOB SBIISIOTCS TIPaBUILHBIMHU.

Kaxnas cuctema KOHTpOJIS KauecTBa BKJIFOUAET YEThIPE THUIA KOHTPOJIBHBIX
pacTBOPOB, KOTOPbIE 0OECMEYNBAIOT KOHTPOJIb paboUNX XapaKTepUCTUK
aHaJIM3aTopa Npy U3MEPEHNH TTapaMeTPOB Ha HU3KOM, HOPMaJIbHOM M BHICOKOM
YPOBHSX — CM. pa3lieN Ycmanosxku KOHmMpoabHbIX usmepenuil B 2uase 3.

MO03KHO KCIOJIb30BaTh PACTBOPLI APYTUX MPOU3BOAUTENEH, HO OpU STOM HEJlb3s
rapaHTHPOBATh TOYHOCTh W JMCTBUTEIHLHOCTD Pe3yJIbTaTOB.

KoHTposibHbBIE pacTBOPHI COEPKATCS B aMITyJiaX, KOTOPbIE YIIaKOBaHbI B KOPOOKH.
Kaxnas kopoOka ¢ aMmIyiaMu COAEP>KUT BKIIAbILL, HA KOTOPOM MPUBOASTCS
onpezaeneHHble koMnanueit Radiometer 3HaueHUS 1 KOHTPOJIBHBIE MTPEIEIbI,
JIleACTBUTE IbHBIC [Tl TAHHOHN MapTUX KOHTPOJIBHBIX pacTBOpoB. Tum pactBopa,
HOMep JIoTa, (haOpUYHOE 3HAUCHHUE U J1aTa UCTeUSHHs CPOKA FOJJHOCTH 3aMlKCaHbl B
MITPUX-KO/E IJis1 y100CTBa BBOJIA.

KoHTpoJibHbIE pacTBOPHI MOKPHIBAIOT KIMHUUECKU peieBaHTHBIC JUANa30HbI
M3MepsIeMbIX MapaMeTpoB, MOJENHpPY s IPoOkI, B3sAThIe Y aneHToB. Kaxmas
cUCTeMa KOHTPOJIbHBIX U3MepeHuil oT koMnaHuu Radiometer BkimrovaeT ueTsipe
TUIA KOHTPOJBHBIX PACTBOPOB, KOTOPbIe 00eCMeUnBatOT OXBAT MOJIHOTO
KJIMHUYECKU 3HAYUMOTr0 Auana3oHa: HU3KUiA, HOPMaJlbHbIil U BbICOKHUIA.

Uwcio ypoBHe JOMKHO MOKPBIBAThH THMATNIa30H aHATUTUYECKUX U3MEPEHHH.

Heo6xoaumo cobmonate crierinaibHble (heaepabHbIe, perMoHaIbHbIC U MECTHBIC
HOpMaTHBHbIE TpeOoBaHU. JIOMOIHUTEILHOE KOHTPOJILHOE U3MEpPEeHHE JOIKHO
OBITh BBITIOJIHEHO MOCIe TFOOOT0 yCTPaHEHHS HEMOJIaJA0K WITH MPOPUIAKTHUECKOTO
TEXHUYECKOr0 00CITYKUBaHUS, KOTOPbIE MOTYT CKa3aThCsl HA pabo4mXx
XapaKTEePUCTUKAX, WK MTPU BOZHUKHOBEHHH y OTlepaTopa JIF0OBIX BOMTPOCOB

M0 NMOBOY pabOYMX XapaKTepUCTUK aHaIU3aTopa.

Janee npuBoauTCS nMpuMep pyTHHHO MpOLeyphl C MPUMEHEHHEM 4-ypOBHEBOM
CHUCTEMbI KOHTPOJIbHBIX U3MEPEHUIA:

Yucio cMeH KonTpoannas npoueaypa
B JI€eHb
3 OnvH ypoBeHb, MPOBEPsIeMbIil B HavYalle KaxJ10ii CMEHBI.

4-p1ii ypoBeHb TIPOBEPSETCS B TEUCHHE 8-4aCOBOI CMEHBI
¢ MaKCHMAaJTbHBIM 00BEMOM aHAJTU30B TTPOO OT TMAIEHTOR.

2 JIBa ypoBHS B HavaJjie Kax 0l CMEHbI.

1 Bce ypoBHM NMpoBepsrOTCS B HaYalle KaXXI0H CMEHBI.
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PykoBoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX

I'noccapuii

TepPMHHOB

5. KoHTpornbHble U3MepeHnst

[1pu onvicaHNM KOHTPOJIBHBIX U3MEPEHHI NCTIONB3YIOTCS CIIEIYIOIINe TEPMUHBL:

Tepmun Oo0bsicHenne
[TpuHsTHIA H3mMepeHHOe 3HaUeHue, KOTOPOE MornajaaeT B
pe3yabTar CTAaTUCTUYECKHUH TMamna3oH.
KoHTposbHbIit JlnanazoH, B KOTOPbII JOJKEH NONaaaTh pe3yJibTaT
JMamna3oH n3Meperns. OOBIMHO KOHTPOJIBHBIN qHana3oH

Ilpenensl Ha
BKJIaJIbIILIE

,):[I/IaHaBOH JaHHOI'O
JIoTa

Junanazon
A3MEPEHUN

®dakTop
CTaTUCTUKU

CraTucTHYECKUIA
ranasoH

YCTaHABJIMBAETCS paBHbIM CpeIHEMY 3HayeHuto = 2 SD
(M. Yemanosku xoumpons kauecmsa B 2nage 3). ITOT
JIMANa30H MOXKET YCTaHABJIUBATHCS C UCMOJIb30BAHUEM
«auamnasoHa JaHHoro jiota (2 SD)y, BbIUUCISEMOro
aHaJTN3aTOPOM, WITH MOKET OBITh 3a/IaH TOJTH30BATEIICM.

Bepxnuuii u HUKHUK KOHTPOJIbHBIE NIPEelbl,
yCTaHOBJICHHBIe KoMMaHuel Radiometer, HaneuaTaHbl Ha
BKJIaJblllIe, UMEIOLEMCS B KaXKI0H KOPOOKE KOHTPOJIbHBIX
PacTBOPOB.

Junana3oH, BbIYMCIIIEMBIIl aHAJIM3aTOPOM IO JAHHBIM
W3MEPEHUi, MPOBEACHHBIX HA MAPTUHU ONPENEISHHOr0
KOHTPOJILHOTO pacTBOpa. DTOT AMATNA30H MPeCTaBIsSeTCs
Kak cpenHee + 2 SD.

JluanazoH, KOTOPbIi MOKET ObITh U3MEPEH aHAIU3aTOPOM
Ui Kaxkaoro napamerpa. CMm. pazaen Hamepsiemvle
napamempul B enage 13, rae NIpUBOAATCS AUana3oHbl
M3MEpEeHHs aHAITU3aTopa JIjIsl Ka)I0To napameTpa.

®dakTop AJ1s paCHUIMPEHUs] KOHTPOJIBHOTO AUana3zoHa
(MyTem yMHOKEHUs), 4TOObI ONPEe/IUTh CTATUCTHYECKUI
nana3oH. PexoMeHyeMsblit (pakTop cTaTUCTUKK paBeH 1,5.

Jluana3oH, BHyTpb KOTOPOTO JIOJKHBI TIONACTh
Pe3ybTaTbl KOHTPOJBHBIX U3MEPEHUH 71 BKITFOUEHUSI
3TUX Pe3yJIbTAaTOB B CTATUCTUKY KOHTPOJIbHBIX
n3MepeHuii. OH orpenenseTcs yMHOKEHUEM MTPeaesioB
KOHTPOJIbHOTO AMAana3oHa Ha BBEIEHHbII CTATUCTHYECKUI
koa( purpieHT. OOBIYHO CTATUCTUIESCKUI AUAra30H
ycTaHaBnuBaeTcs Ha cpeanee = 3 SD.

[Nonpo6Has nHpopmalus Mo TEPMUHOIOTHH U IPUHIUIAM MTPUMEHEHUS CUCTEM
KK npusonutcs B Cnpagourom pykogoocmee no cucmemam KOHmMpOoIs Kaiecmad.

MNPUMEYAHMUE: B Tex ciyuasx, Koraa nepBoe u3MepeHre npoObl KpOBH MOCIIe U3MEPEHHUs Ha
koHTposnbHOM pacTBope QUALICHEK3+/5+ unu AutoCheck3+/5+/6+ nomkHo
BBINIOJIHATHCS ¢ nornpaBkoii HbF (ubo i Beex yposHeit, nubo mis FHbF> 20%),
riepe/i aHaJTM30M KPOBH HYIKHO BBITIOJIHUTh MPOMBIBKY, YTOObI FApaHTUPOBAThH
MPaBWIBHOCTh Pe3yJIbTaTOB OKCUMETPHH.
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5. KoHTponbHble U3MepeHust

PykosoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX

NMoaroroBka KOHTPOJILHOIO pacTBoOpa

Ceenenus JHanee npuBouTes kpaTkas WHGOpMAIIVIS:

0 KOHTPOJIBHBIX
pacTBopax JjeMeHT

Onucanne

Konnuectso

Vcenosus go
MPOBEACHUS
A3MEpPEHUN

CTaOUIBHOCTE
pacTBOpOB B
OTKPBITBIX
aMITyJ1ax

o Kaxnag amnyna QUALICHECK+ cogepsxut 2 M
KOHTPOJIBHOTO pacTBOpa.

e Kaxpnas ammyna AutoCheck comepxut 0,7 mn
KOHTPOJIBHOTO PacTBOpa.

XpaHuTe aMITyJIbl B TEYEHHUE TISITH YacoB NP TeMITepaType
18-32 °C KoHTpoabHbIE pacTBOPHI UyBCTBUTENBHBI K
BO3IICHICTBHIO CBETA, TaK UYTO 00A3aTEILHO 3aKphIBANTE
KOpOOKHM C aMIyJiaMHu.

UToO6bl rapaHTUPOBATh HA/IEKHOCTh U3MEPEHUI, KAXKITY1O0
amnyJty KK Hy»HO McnoJib30BaTh HEMEAJIEHHO Moce
OTKPBITHS, TOJBKO ISl OTHOT0 U3MEPEHHs Ha OTHOM
aHaJ3arope.

HeoGxoaumsble  J[71 M3MEpPEHUs KOHTPOJIBLHOTO PacTBOPA BPYUHYIO TPeOYIOTCS Cllelytolue

MaTepHAJIbI MaTepHabl:
CucremMa KOHTPOJISI KadecTBa Heo0xoaumble MaTepuaabl
QUALICHECK3+ e YeThbIpe ypOBHS KOHTPOJBHBIX PACTBOPOB
QUALICHECKS5+ e [lepexomunk H700 nust amrry
e YCTpONCTBO AJIsl OTKPBIBAHUS aMITyJl
e Pe3nHOBbIE MepyaTKu
AutoCheck3+ o UeTbIpe ypOBHS KOHTPOJIBHBIX PACTBOPOB
AutoCheck5+ e Ilepexoauuk H700 nns ammyn
AutoCheck6+ o Jlepsxarens H705 s ammnyn
e Pe3nHOBbIE MepyuaTKu
Ilepen BeinosiHuTe cnenyromue AecTBUS:
H3MepeHHeM Ha
KOHTPOJIbLHOM Ilar [eiicTBHe
pacTBOpe 1 v
QUALICHECK+ . ZIEpIKUBAs aMIyIly MEKY ABYX MatblEB, SHEPrHIHO
BCTPSAXMBaTE ee, KAK MUHUMYM, 15 cexyH.
T
2. ITocTyunTe Mo BepXHei yacTH aMIyJibl, TTOKa BECh PAcTBOP He
coOepeTcs BHU3Y.
5-4
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PykoBoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX 5. KOHTpOnbHbIE N3MepeHnst

Ilar J[leiictBue
3. 2_) E ITomecTuTe amnysy B yCTpOHCTBO Jj1sl OTKPbIBAHUS
B aMImyna u OTJIOMUTE FOPJIbILKO aMITyJibl.
LM
4. ITonHocTerO BcTaBbTe ammyJty B nepexonnuk H700.
Ilepen Beinonnure cnepyroumue aeicTBus:
H3MepeHHeM Ha
KOHTPOJILHOM Ilar [leiicrBHE
pacTBope
1. [TomecTure amnyJsy B nepxkarenas H705 nns ammyJt.
AutoCheck Yy B ACP FUTA aMIy
BPYYHYIO 2. VY aepxuBas aMITyJTy B iepkaTesie MeXIy ABYX MajblLeB,
SHEPruyHO BCTPSAXMUBAITE €€, KAK MUHUMYM, 15 ceKyHa.
3. [TomecTute nepexoanuk H700 Ha ammyJty v HajaBure,
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5. KOHTpONbHbIE N3MepeHnst PykosoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX

KoHTponbHOe nuamepeHue BPy4HyH

Ipouexypa UToObI BHITIOTHUTH BPYYHYIO H3MEpeHHe Ha KOHTPOJILHOM PacTBOpe
QUALICHECK+ unu AutoCheck, neiictByiiTe cneayromummM o6pa3om:

Hlar [leiictBHe

1. OTKpoiiTe BXOOHO KJlanaH WnpULa.
2. BcTaBpTe HAKOHEUHUK MEPEXOJHUKA BO BXOJ LINPHLIA.
3. HaxxmuTte Ha kHonKy Amnynaa - KK 1uis BbIOOpa NporpaMMbl U3MEPEHUIA.

1. BHecTH npoby i Motteasiss

19501 Linpyy - 74z BbiAGZA)
2. Boibpatb Es
peXmM Annyna - KK
3anyck

4. Haxxmure Ha KHOMIKY 3anyck.

PacTBop acimpupyeTtcs B aHAIM3ATOP, U MOSIBIIAETCS DKpaH
Nnearndpuxanmuss KOHTpoJIsi kadecTBa. MHpopmalus o BBozIe
JIAHHBIX MPUBOJUTCA B CIEIYIOILEM pa3Jielie.

5. [TonyuuB npurnameHye aHanu3aTopa, y1aaure nepexoqHuK
W 3aKpPOMTE BXOJTHOM KJlanaH IIpHrLA.

6. VTunuzupyiire UCroab30BaHHBIE aMITyJIbI KaK HH(PEKIIMOHHBIS
OTXOAbI*.

* CeplIka: Y TUIM3AIMS 0TXO0B KiMHIIecKoi ladoparopuu. CLSI mokyment GP5-A2.

IIpoBepka OunctHoit pactBop S8377 Met Il ucnonb3yeTcs st mpoBepky paboumx
BbIcOKOT0 Crea XapakTepHCTUK aHAJIM3aTopa MPU BHICOKOM yPOBHE KpeaTHHHUHA.
[TpoBepka BBIMTOTHAETCS aBTOMATHUYECKH B TIpoTiecce HACTPOUKH CUCTEMBI.

UtoObI BHITTOJHUTH BHETIJIAHOBYO MPOBEPKY Bhicokoro Crea, eficTByliTe
ClIeyIoIKM 00pa3oM:

e Haxxmute Ha kHOTIKU Mento > IIpozpammst 3anyckka > 3anyck npoeepku
8vicokozo Crea

e Ha skpane Craryc npudopa Bbiaenute cTpoky s ['Hezna 11 u HaxxmuTe Ha
KHOTIKY 3anyck npoeepku epicokozo Crea s 3a1ycKa U3MEpeHusl.
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PykoBoacTeo onepatopa aHanusatopa ABL800 FLEX 5. KOHTpOnbHbIE N3MepeHnst

MNamepeHue AutoCheck

IlnanoBoe ITnanoBoe nm3mepenne AutoCheck HauHeTcst BOBpeMsI P YCIIOBUH, YTO HET
H3MepeHne OTJIOKEHHBIX MpoLeAyp kammopoeku. [lepen mranoeeiM nzMepenneM AutoCheck
AutoCheck OylleT BbIMOJIHEHA OTJI0KEHHAsl KaTUOPOBKa.

Ha skpane, KOTOpBIH MoABIsAETCS Tiepe 3amyckoM n3Mepenns AutoCheck
(zarmmanupoanHoro B miadHe KK nmm u3 cuctemel RADIANCE), BeiOepute oquH
U3 TPeX BapUaHTOB:

e  Hwukakux neiicteuii: uaMepenne AutoCheck 6yaeT 3amymeHo depes
20 cexyH[ (cM. CUETYHK Ha DKpaHe).

e  Haxarb kHOnKY IIpodoasxcumes: nzmepenne AutoCheck 3amyckaercs
MOMEHTAJTBHO.

e Haxarp kHOTIKY Omoscums: namepenne AutoCheck Oymet oTmoskeHO
Ha MSTh MUHYT.

Buensnanosoe UroOrl 3anmycTuTh BHeM1aHoBoe nu3Mepenue AutoCheck, nefictByiite ciemyommm

H3mepenne obpazoM:
AutoCheck
Hlar J[leiictBue
1. Haxxmute Ha kHonku Cmamyc npudopa — Konmpoaie kauecmea.
2. Bbigenure TOT pacTBOpP, HA KOTOPOM OYJET BbIMOJIHITHCS

BHECIIJIAHOBOEC U3MEPEHUE.

3. Haxxmure Ha kHOTIKY IIposéecmu AutoCheck, 1ToOb1 HaYaTh
V3MepEeHHe.

[Tocrne 3aBepieHNst UI3MepeHUs Oy 1eT OTOOpaskeH pe3yJIbTaT KOHTPOIBHOTO
M3MEpEeHUsl.

INPUMEYAHMUME: Mo>xHO BBIOMpPATh TOJIBKO aMITyJibl, yCTAHOBJIEHHBIE B
kapycenn. Eciim amrmy el HeT, kHomiKa IIpoeecmu AutoCheck Oy et 3aTeHeHa.
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